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GENDERAVYZKUM
>> EDITORIAL GENDER AND RESEARCH

Jazyk, gender a spoleCenské procesy

Jana Valdrova?, Vit Kolek®

3) Univerzita Innsbruck
b) Ustav cizich jazykd, Pedagogicka fakulta Univerzity Palackého v Olomouci

. Prispivaji-li jazyky ve znacné mife k utvareni intelektudlnich postupd, pak pUsobit na né
znamena zprostredkované pUsobit i na tyto postupy a potaZmo i na samotné kultury.”
Claude Hagége (1998)

Valdrova, Jana, Kolek, Vit. 2022. Jazyk, gender a spolecenské procesy / Language,
Gender and Social Processes. Gender a vyzkum / Gender and Research 23 (2): 3-19,
https://doi.org/10.13060/gav.2022.021.

Monotematické ¢islo Jazyk, pohlavi a gender, které pravé otvirate, obsahuje pfispévky
ze soucasného feministického a genderového lingvistického badani v Cesku, dava na-
hlédnout do genderové lingvistickych vyzkuma v dalSich zemich a jazycich a referuje
o jejich podilu na de/konstrukci genderovaného obrazu svéta.

Jazykové systémy se aZz na vzacné vyjimky rozvijely a stabilizovaly v patriarchatech.
Jazyk je spolecensky konstrukt, spjaty s patriarchatem. Oteviené i podprahové jej
spoluutvari, legitimizuje a kontroluje. Gender se v jazykovém Uzu zvyznamriuje rliz-
nou mérou a rdznymi prostiedky a postupy. Které to jsou a jak hluboko jsou ukotve-
ny v systému i v mluvnich interakcich, ukazal roman Gerd Brantenberg Dcery Egdlie
(1977). Norské spisovatelce se podafilo Sokovat ¢tenafskou obec aZ strojové dokona-
lym zrcadlovym prevracenim androcentrickych diskurzd v gynocentrické. Jazyk Egalie
je anonymni prostfedek moci: odsouva muze do postaveni diskriminované mensiny,
dehonestuje je a pfipisuje jim takové vlastnosti, ¢innosti, profese, ambice a domény,
aby Zeny po vsech strankach zUstavaly privilegovanym pohlavim. Pojmenovaci, defi-
nujici, vymezujici a dozorujici moc jazyka institucionalizuje genderové role; naptiklad
pojem otcovska ochrana oznacuje obdobi, kdy otcové bez nélezitého spolecenského
i ekonomického ocenéni pecuji o déti, a to i ti, ktefi by byvali méli jiné plany. Nema-
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== EDITORIAL

ji volbu; muzskou Ulohou je zajistovat Zenam zazemi, aby se mohly vénovat kariére
a vladnuti. Jazyk romdnu je vtiravy, a viibec, neda se to cist, minili pfekvapent kritici
(k tomu Valdrova 2018: 49-51). Pfinos romanu pro jazykovédu shrnuje L. F. Pusch na
obdlce devatého némeckého vydani z roku 2001: , Bohaty zdroj pro semindrni, ma-
gisterské, doktorské a jiné prace.”

Koncepty jazykového doing gender, undoing gender a indexing gender (Kotthoff,
Nubling 2018: 25-51) se realizuji v systému a Uzu: v prozodii a fonologii (biologic-
kych a kulturnich danostech hlasu), v kategorii rodu a Zivotnosti, ve zplsobu tvorby
a pouzivani osobnich jmen a jejich verzi, v oslovovani a oznacovani osob, v preferenci
genericky minéného maskulina, v tzv. ikonickém slovosledu nézva osob (muzi jsou
jmenovani na prvnim, Zzeny na druhém misté), v pouzivani zdrobnélin osobnich jmen
i ndzvl osob a véci, ve volbé a distribuci vyrazovych prostfedkd podle oznacované-
ho rodu, ve slovotvorbé, flexi, v syntaxi. Genderové ptiznakové metafory a kolokace
(,blondyna”, ,zena za volantem”, ,jednat chlapsky pfimo” aj.) kanalizuji prvofadost
muzského genderu. Genderové stereotypy v hlavach mluvcich produkuji koncepty;
pojmy ,zena”, ,chlap”, ,dévce”, ,feministka” a mnoho dalSich je zapotfebi nejprve
zbavit ndnosu (nevyslovenych) predsudkd, aby se daly smysluplné pouzit. Totéz se
tyka privlastkd ,idedlni”, ,,normalni”, ,spravn-", ,typick-" (zena, muz).

Prvni podnéty ke kritické reflexi jazyka jako podporovatele patriarchatu pfinesla
v turbulentnim klimatu spolecenskych diskurzd 70. let 20. stoleti feministicka lin-
gvistika. Byla odpovédi védy na spolecenskou poptdvku verejné ¢innych Zen, hledaji-
cich pficiny nizsiho statusu svého mluvniho projevu ve srovnani s muzi (Pusch 1979;
Tromel-Plotz 1978; Samel 1995). Feministické badani (jez v zemich socialistického
bloku neprobihalo) odhalovalo a definovalo jazykové projevy sexismu; v angli¢ting,
némciné a romanskych jazycich byla formulovdna doporuceni na podporu rovného
jazykového pojedndvani zen a muzl, napiiklad v némciné Guentherodt et al. (1980)
a Wodak et al. (1987). Tato doporuceni jsou v soucasné dobé institucionalizovana
a fidi se jimi jednotlivci i instituce, podniky, svazy, organizace, skoly, firmy, obce, sta-
ty, nadstatni organy. Zmeény vyjadfovaci praxe inspirované feministickou lingvistikou
ohodnotil Metzler Lexikon Sprache (Glick, Schmoe 2005: 191) jako ,, politicky moti-
vovanou jazykovou reformu, kterou vzhledem k jejimu rozsahu nelze podceriovat”.

Jazykova doporuceni pro rovné pojednavani zen a muzd v ¢eském jazyce formulo-
vala Valdrova v roce 1998 a publikovala je poprvé v roce 2001 (pozdéji 2005, 2018
aj.). Od roku 2020 je aktualizovala o téma komunikace s lidmi nebinarnich nebo ne-
zjisténych identit. Zajem o né projevuji univerzity, organizace, podniky, ¢eské i nadna-
rodni korporace. Jen v roce 2022 o nich usporadalo Prague Business Forum workshop
pro zajemce a zajemkyné z firem v oblasti primyslu, obchodu a komunikaci; v témz
roce o né autorku pozadal Svaz prlimyslu a dopravy a ceské Generalni feditelstvi pro
preklady Evropské komise v Lucemburku.
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V Cesku se genderové lingvistika v antifeministickém klimatu 90. let minulého
stoleti potykala s nepfatelskymi postoji nepoucené jazykovédné i laické obce. Byla
zpochybiovana a zesmésiovana. Ze strany ¢lenek a ¢lent Ustavu pro jazyk Cesky
AV CR, povazovaného za nejvy33i jazykovédnou autoritu v zemi, byla zavrhovéana jako
nevédeckd. Anglickd doporuceni pro genderové vyvazené vyjadiovani v cizich jazy-
cich nazvala v roce 1995 S. Cmejrkova (Cmejrkové 1995: 51) , bitvou mezi he a she”
a doufala, Ze ji ¢estina odold. Zredukovala problém na jazyky ,z hlediska gramatic-
kého rodu chudsi” (¢imz minila angli¢tinu a némcinu); v nékolika svych publikacich
vyzdvihovala ,erotické fluidum” cestiny, které jakoby chrani Cesky jazyk pred vlivy
zvendi. J. Hoffmannova (1995: 80) povazovala feministickou lingvistiku za pro cestinu
nepotiebnou, vynika-li svym ,feministickym zamérenim®.

Prvni prispévek pfitakavajici vyzkumu vztahu jazyka a genderu pronesla Valdrova
na bohemistické konferenci v roce 1996 a vzbudila velky rozruch; v Zivé debaté pa-
dala slova o ohroZeni identity ¢eského jazyka a ndroda. Smysl navrhd na genderové
vyvazené vyjadfovani rozpoznal Ucastnik z obchodné-podnikatelské vysoké Skoly:
.Pro¢ bych je nepouzival, kdyZ jimi lépe oslovim cilovou skupinu?”

V roce 2002 konstatovala slavistka S. Obersteiner z Videriské univerzity, Ze postoje
Ceskych akademickych instituci v ¢ele s Ustavem pro jazyk cesky ,jsou daleko vzdale-
ny od toho, brat feministickou lingvistiku vazné, popfipadé aplikovat jeji poznatky
v Cesting”. Nebylo snadné ani publikovat v bohemistickych periodikdch nebo Zadat
o genderoveé lingvistické granty. V jedné nepfijaté Zadosti o grant minil/a anonymni
recenzent/ka, ze v ¢eském jazykovém prostredi neni tfeba podporovat importovany
jazykovy problém. Anonymni recenzent/ka clanku Valdrové pro Slovo a slovesnost
navrhoval/a bez vysvétleni vypustit i vétu z abstraktu, Ze ... genderové lingvisticka
studia by méla byt na ¢eskych univerzitach podporovéna, protoZe pfinasi cenné so-
cidlné-kulturni poznatky”. Lidr ¢eské bohemistiky F. Danes (1997) volal v reakci na
¢lanky Valdrové po zdravém rozumu.

Nepochopeni smyslu a cilt genderové lingvistiky ve svych publikacich vicekrat pre-
zentovala M. Pravdové (UJC), mimo jiné v televizni debaté pod nazvem ,Kojny ani
prostati¢ka smysl nedavaji” (2014, CT 24). V roce 2015 zachytila rakouska slavistka
I. Ohnheiser na Karlové univerzité nazory, ze [genderové vyvazené vyjadiovani je]
Lurdzka Ceského jazyka”, ,, posméch prazské lingvistice” a , plivanec na hrob Roma-
na Jakobsona”.

Ceska bohemisticka obec se zdrahala uznat legitimitu oboru, ackoliv nikdy nedoka-
zala, Ze by CeStina méla cinit mezi ostatnimi jazyky vyjimku, imunni vici nerovnému
pojedndvani pohlavi a genderu. Odpor vyvrcholil pokusem vymést genderovou lin-
gvistiku ze vzdélavacich instituci. V roce 2010 uverejnilo ministerstvo skolstvi na svém
webu priruc¢ku Valdrové, Knotkové-Capkové a Paclikové o principech genderové vyva-
Zeného vyjadiovani v ¢estiné, formulovanych Valdrovou; pro orientaci v cizich jazycich
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obsahoval text také rady pro genderovou symetrizaci mluvniho projevu v némciné
a anglictiné. Ministerstvo Skolstvi obdrzelo zadost 14 bohemistek a bohemistd pod
vedenim R. Adama o stazeni pfirucky z webu, nebot text pFirucky se uidajné odchyluje
od pojeti jazykové komunikace a misty protifeci obsahu skolni vyuky.

Genderova lingvistika se v Cesku musela potykat s prekazkami, jaké nepoznal
snad zadny jiny v&dni obor v Cesku. Tento stav analyzovala Valdrové (2018: 57-91)
a podrobila kritice rovnéz zminénou petici, ktera se stala smutnym ddkazem védecké
neproziravosti viech podepsanych, mezi nimiz byli vyucujici na univerzitach (ibidem:
337-341). Neprekvapi tudiz, Ze studujici se zajmem o vyzkum v oboru slychali od
vyucujicich odpovédi: ,,Na genderovou lingvistiku neni nase spolecnost zrala”, nebo
v lepsim pfipadé: ,Vyberte si jiné téma, my tomu tady nerozumime.”" Ur¢ité Gsili mu-
sel vyvinout v roce 2016 Vit Kolek, aby univerzita akceptovala genderové lingvistické
zaméreni jeho doktorandského studia, avsak je nutno fici, Ze Univerzita Palackého
byla v roce 2010 kromé Sociologického ustavu AV CR jedinym ceskym védeckym
pracovistém, jeZ se zastalo genderového vyzkumu jazyka.

Bez ohledu na klopytavé zacatky si obor mezitim ziskal renomé. Studuijici se ne-
nechali odradit od zajmu o bakalaiské a magisterské prace na téma gender a jazyk,
coz dokladaji ¢etné odkazy na www.theses.cz. Hojné navstévnosti se tési prednasky,
seminare, workshopy. Genderova lingvistika se rozsitila o queerlingvistiku — jazykova
studia heteronormativity a mj. také nebindrnich identit, na ktera se specializuje Vit
Kolek (napf. Kolek 2022). V ¢eské spolecnosti a legislativé maji mimoradnou vypo-
védni hodnotu genderonomastické vyzkumy, jimz se v Cestiné vénuje zatim pouze
Valdrova (2018, 2019 a pfispévek v tomto tematickém cisle).

Co se tyce dalSich slovanskych jazykl, vyzkum v oblasti lingvistiky genderovych
a sexudlnich identit? stoji v nékterych z nich na pocatku, v jinych vykazuje intenziv-
néjsi ¢innost; razni se také postoje védecké a laické obce i vyjadfovaci praxe. Némec-
ky slavista D. Scheller-Boltz (2019) povazuje slovinstinu, chorvatstinu, ¢estinu a slo-
venstinu ve slovanském jazykovém prostoru za jazyky s relativné bohatou publikacni
bazi a s dostupnymi, podle okolnosti uplatiovanymi prostiedky antidiskrimina¢niho
vyjadfovani. Naopak v rustiné, srbstiné, bélorustiné je soucasna jazykova praxe stale
androcentricka a mnohdy bez kritického pohledu z genderové perspektivy; genderova
lingvistika stoji na okraji zajmu nebo je vyloZzené odmitana. Obecné vzato je genderové
lingvisticky vyzkum ve slovanskych jazycich oproti zapadnim zemim opozdén; kli¢o-
vou roli hraji historicko-politické a sociokulturni faktory a také zdanliva nefesitelnost
typologickych charakteristik a komplexnost slovanské flexe, ve skutecnosti ale spise
neochota se jimi zabyvat (srov. Valdrova 2013).

' Jak uvedli v rozhovorech s Valdrovou kolem roku 2010.
2 Oznaceni oboru pouziva Valdrova (2018), nebot zahrnuje také nebindrni identity.
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Monotematické ¢islo Jazyk, pohlavi a gender si klade za cil ukazat podil jazyka na
utvareni reality i na spolecenskych zménéach, které zména vyjadfovani musi doprova-
zet. Otevira je pfispévek Genderové neutraini jména: soucasny stav a perspektivy Jany
Valdrové, ¢inné rovnéz jako soudni znalkyné v oboru jmen se specializaci na rodoveé
neutralni jména. Valdrova analyzuje matri¢ni praxi, probihajici v Cesku podle pokynd
M. Knappové, a krok za krokem odhaluje dUsledky stavajiciho pojeti rodové neutral-
nich jmen: Knappova pfidélila rodové neutralni rodna jména pouze trans lidem, ¢imz
tato jména i trans lidi stigmatizovala. Vyclenila pro trans osoby urcity okruh pfijment,
takZe jinakost pohlavi je ze jmen a pfijmeni dobre Citelnd. Odeprela rodové neutraini
jména vétsinové populaci, a poprela tudiz jejich univerzalni funkci. Jména se v podani
Knappové stala hrozivym nastrojem zvefejiiovani intimniho osobniho Udaje a vycle-
novani trans lidi na okraj spole¢nosti.

Autorka pFispévku Rodovo vyvdZend slovencina v stcasnej spolocnosti Lujza Urban-
cova si poklada otazku, do jaké miry je slovenska spole¢nost pfipravena se vyjadfovat
genderové vyvazené. Zkouma postoje slovenské odborné i laické obce, vnima kon-
zervativni pfistup slovenské vefejnosti k jazyku, avsak i potencidl inkluzivniho jazyka
v oblasti manazerské a reklamni komunikace, ktery adresnéji nez dosavadni zptsob
vyjadrovani oslovuje cilové skupiny. Lingvistickd obec a statni i kulturni instituce by
mohly hrat vyznamnou roli pfi motivaci ,,zvyhodnénych” skupin, které si zatim vy-
staci s androcentrickym vyjadfovanim, pro zménu projevu ve prospéch genderové
senzitivniho jazyka.

Vit Kolek analyzuje pronikani strategii genderové vyvazeného a inkluzivniho vyja-
dfovani do titulnich stran vybranych ¢eskych periodik v ¢lanku Zpdsoby oznacovani
osob z hlediska ne/binarity genderu: kvantitativni sonda do titulnich stran vybranych
Ceskych periodik. Autor doloZil nespolehlivost a nepfesnost pretrvavajiciho velmi fre-
kventovaného uzivani genericky minéného maskulina k oznacovani osob, které ne-
splfiuje pozadavky na jednoznacnost vypovédi (srov. Dittmann 2002). Parové formy,
charakteristické pro genderové vyvazené (binarni) vyjadiovani (a ¢asto pouzivané na-
piiklad v rakouské némciné), nebyly ve sledovanych ceskych periodikach pouzivany
vlbec, neutralni formy oznacovani osob tvofily pouze malou ¢ast vyskytd. Pokud se
genderové inkluzivni tvary vibec vyskytly (naptiklad nazvy instituci misto maskulin-
nich nazvl osob), nebyly patrné motivovany snahami o genderoveé senzitivni vyjadfo-
vani, avsak je uzite¢né na né poukazovat v autentickych textech. Kolek vénoval déle
pozornost Uzu zplsobu pouzivani prijmeni cizinek a ne/zbytnosti jejich prechylovani
pro identifikovani osob jako zen.

Tri ¢lanky byly publikovéany v angli¢ting a jejich spole¢nym jmenovatelem je vyuziti
prostfedkl korpusové lingvistiky. Claudia Posch v pFispévku Women, Who Climb -
a Corpus Linguistic Tour Description with Potential Danger Zones Cerpa z rakouského
horolezeckého ¢asopisu Zeitschrift des Osterreichischen Alpenvereins. V lingvistice
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dosud neobvyklé, nebot z interdisciplinarniho hlediska pomérné velmi naro¢né je
autorcino propojeni historického pfistupu analyzy diskurzu, feministické a korpusové
lingvistiky. Posch diachronné analyzovala reprezentace Zen a Zenstvi v tomto horole-
zeckém casopise od roku 1870. Ukazalo se, Ze zobrazovani Zen ma sice stoupajici ten-
denci, aviak do velké miry verbalizuje tradi¢ni patriarchalni role manZzelek horolezcd,
coz vyjadfuji i tak nendpadné postupy, jako je uzivani pfivlasthiovacich zajmen nebo
vazby s predlozkou s. Pozdéji, zfejmé i pod vliivem druhé viny feminismu, jsou zeny
zobrazovany Castéji, avsak stale jen v rdmci tematickych ¢lankd a cisel jako specificka
skupina. Posch uzavira svUj pfispévek konstatovanim, Ze v horolezeckych ¢asopisech
vystupuji muzi jako norma, kdezto Zeny stale jesté tvori vyjimku.

Karoline Irschara je autorkou ¢lanku Using a Corpus-Assisted Discourse Studies
Approach to Analyse Gender: A Case Study of German Radiology Reports, ve kterém
se zabyva genderové lingvistickym vyzkumem obsirného korpusu némecky psanych
radiologickych zprav. Irschara nejprve analyzovala klicové slova v diskusich a zpravach
o pacientkach a pacientech. A¢koliv se jedna o standardizované texty, autorka konstato-
vala rozdily v 1ékarské komunikaci podle toho, zda se jednd o pacienta, nebo pacientku.
Zjistila kuprikladu, Ze privlastek chronicka k substantivu bolest se vyskytuje mnohem
Castéji u Zen. Klasifikator subjektivni byl nalezen dokonce pouze u Zen a mze signali-
zovat relativizovani bolesti Zeny. Clanek predstavuje dleZity podnét pro prohlubovani
genderoveé citlivych pristupl v lékafstvi (@ snad i bude takto vyuZit); podobné jako pfi-
spévek C. Posch je ndzornou ukazkou podprahové hierarchizujiciho plsobent jazyka.

Autory ¢lanku Corpus-Linguistic Analysis of Speech Communities on Anti-Gender
Discourse in Slovene jsou Damjan Popic a Vojko Gorjanc. Ve tfech korpusech analyzo-
vali antigenderovy diskurz ve Slovinsku se zaméfenim na terminy genderova ideologie
a genderova teorie, pficemz posledné jmenovany se pouziva ¢astéji. Popic a Gorjanc
dolozili pouzivani obou termind v pozitivnich, popfipadé neutrélnich, avsak zejména
negativnich kontextech. A ponévadz (feceno L. Wittgensteinem) vyznam vyrazu je
dan jeho uzivanim, mdze termin genderova teorie, opakované nalézany v negativnim,
antigenderovém vyznamu, zna¢né mast verejnost, a to se viemi dusledky v rdmci
genderovych studii obecné. Velka ¢ast analyzovaného diskurzu pochazi ze socialnich
siti, zejména z Twitteru; autofi potvrdili tezi, Ze komunity na Twitteru sdileji spolec¢né
hodnoty a ideologickd pfesvédceni — zde v antigenderovych a anti-LGBT+ postojich —
a navzajem se v nich dale utvrzuiji.

Tematické ¢islo uzavird recenze Martina Stegu. Recenzovany sbornik z roku 2019
editovany Dennisem Scheller-Boltzem a Tilmannem Reutherem se vénuje aktudlnim
tendencim antidiskrimina¢niho a genderového diskurzu ve slovanskych jazycich.

Genderové lingvisticky zamérenym tematickym cislem, které je zfejmé vibec prv-
nim ceskym pocinem svého druhu, chceme oslovit vsechny, kdo se zabyvaiji vztahy
jazyka a genderu, a motivovat je k interdisciplinarnim vyzkumdam. Casopis Gender
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a vyzkum tim pfispiva ke zméné nepfijatelného soucasného stavu, kdy je doktorskych
praci v oblasti genderové lingvistiky v celé Ceské republice méné neZ prstd jedné ruky.
Upfimné dékujeme redakci za tuto pfilezitost. Dékujeme Zuzané Uhde, Marii Hefma-
nové a vsem recenzentkam a recenzentlim za podnétné pfipominky, které vyznamnou
mérou prispély ke kvalité publikovanych pFispévka.
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‘If languages have a role in shaping intellectual processes, then what affects
language must also indirectly affect these processes and by extension also
culture itself.’

Claude Hageége (1998)

Valdrova, Jana, Kolek, Vit. 2022. Jazyk, gender a spolecenské procesy / Language, Gender
and Social Processes. Gender a vyzkum / Gender and Research 23 (2): 3-19,
https://doi.org/10.13060/gav.2022.021.

The thematic issue of Gender and Research you have in your hands is devoted to
Lanquage, Sex, and Gender. It presents contributions from the field of contemporary
feminist and gender linguistic research in the Czech Republic, offers insights into
gender linguistic research in other countries and languages, and reports on their
contribution to the de/construction of a gendered image of the world.

Language systems, but for a few exceptions, all developed a stable form
within patriarchies. Language is a social construct tied to patriarchy, which both
overtly and subliminally co-creates, legitimises, and controls it. Gender acquires
meaning to a varying degree and by different means and methods through language
usage. Which means and methods and how deeply embedded they are in the system
and in speech interactions was given a good illustration in Gerd Brantenberg’s novel
Egalia’s Daughters (1977). The Norwegian writer managed to shock readers with
her almost impeccable reversal of androcentric discourses into gynocentric ones.
The language of Egalia is an anonymous instrument of power: it relegates men to
the status of a discriminated minority, dehumanises them, and ascribes to them such
qualities, activities, professions, ambitions, and domains that women remain in all
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respects the privileged gender. Gender roles are institutionalised through the naming,
defining, delimiting, and policing power of language; the term ‘paternal protection’,
for example, refers in the novel to the period of time that fathers spend caring
for children and do so without proper social and economic recognition. Caring for
children must be undertaken even by men who may have had other plans. They have
no choice — it is the role of men to provide women with a supportive environment
so that women can focus on their career and government. The novel’s language is
haunting, and, in the view of startled critics, generally unreadable (on this see Valdrova
2018: 49-51). The novel’s contribution to linguistics was summed up by L. F. Pusch
on the cover of the ninth German edition in 2001: ‘A rich resource for coursework
and master’s, doctoral, and other essays'".

The concepts of doing gender, undoing gender, and indexing gender through
language (Kotthoff, Nlbling 2018: 25-51) are manifested through its system
and usage: in prosody and phonology (the biological and cultural determinants
of voice), in the category of gender and animacy, in how personal names and different
versions of them are formed and used, in the forms used to address and name
persons, in the preference for the generic masculing, in the iconic syntax of personal
names (men are named first, women are named second), in the use of the diminutive
forms of personal names and the terms for people and things, in the choice
and distribution of expressive devices according to the gender they are marked
with, and in word formation, inflection, and syntax. Gender-marked metaphors
and collocations (e.g. ‘blond woman’, ‘woman at the wheel’, ‘man up’) channel
the primacy of the male gender. Gender stereotypes evoke concepts in the minds
of speakers. The terms ‘woman’, ‘man’, ‘girl’, ‘feminist’, and many others need first
to be stripped of the (unspoken) stereotypes attached to them in order for them to
be used meaningfully. The same is true of attributes such as ‘ideal’, ‘normal’, ‘real’,
and typical’ when applied to women or men.

The initial impetus to critically examine the role of language in supporting
the patriarchy came from feminist linguistics and occurred in the stormy atmosphere
of the discussions that were going on in society in the 1970s. It represented a scientific
response to a social demand on the part of publicly active women who were looking
for reasons to explain the lower status of their spoken discourse than that of men
(Pusch 1979; Tromel-Pl6tz 1978; Samel 1995). Feminist research (which Socialist
bloc countries did not engage in) revealed and defined manifestations of sexism
in language. Recommendations were formulated in English, German, and the Romance
languages in support of equal treatment in language — for example, in German by
Guentherodt et al. (1980) and Wodak et al. (1987). These recommendations have
now been institutionalised and have been adopted by individuals, institutions,
businesses, unions, organisations, schools, communities, states, and multinational
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bodies. Changes in the practices of expression inspired by feminist linguistics were
assessed by the Metzler Lexikon Sprache (2005: 191) as ‘politically motivated linguistic
reform that, given its scope, cannot be underestimated".

Linguistic recommendations for the equal treatment of women and men
in the Czech language were formulated by Valdrova in 1998 and were first published
in 2001 (and subsequently in 2005 and 2018). They were updated after 2020 to also
cover communication with people with non-binary and gender non-conforming
identities. Interest in these recommendations has been shown by universities,
organisations, businesses, and Czech and multinational corporations. In 2022
the Prague Business Forum organised a workshop for anyone interested in this issue
from the fields of industry, business, and communications. The same year the Czech
Confederation of Industry and the Czech section of the Directorate-General for
Translation of the European Commission in Luxembourg also approached Valdrova
with a request for recommendations.

In the anti-feminist climate in the Czech Republic during the 1990s, gender
linguistics was met with hostility from the linguistic community and the general public.
It was contested and mocked, and it was dismissed as unscientific by staff members
at the Institute of the Czech Language, Czech Academy of Sciences (UJC), which is
considered the highest linguistic authority in the country with an impact on public
opinions and language behavior. S. Cmejrkova (member of UJC) referred to the English
recommendations for gender-balanced expression in foreign languages as ‘a battle
between he and she’ (Cmejrkova 1995: 51) and expressed the hope that the Czech
language would resist this. She reduced the issue to a problem affecting languages
‘poorer’ in terms of grammatical gender (by which she meant English and German). In
several of her publications she emphasised the ‘erotic fluidity’ of Czech, which would,
as it were, protect the Czech language from outside influences. Another member
of UJC, J. Hoffmannova (1995: 80) expects nothing more from feminist linguistics than
interesting grammatical and stylistic evidences; paradoxically, she considered feminist
linguistics unnecessary for Czech, if it focusses on ‘feminist orientation’.

The first Czech paper in support of research into the relationship between language
and gender was presented by Valdrova at a Czech studies conference in 1996. It
caused a great stir and in the lively debate that ensued there was talk even of a threat
to the identity of the Czech language and nation. The significance of the suggestion
to use gender-balanced expressions was nevertheless recognised by a participant
from a business college: “Why wouldn't | use them if in doing so | can connect better
with my target group?’

In 2002 S. Obersteiner, a Slavic studies expert at the University of Vienna, noted that
the attitude of Czech academic institutions, and the Institute for the Czech Language
foremost among them, was ‘nowhere near to taking feminist linguistics seriously
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or applying its findings to Czech'. It was not easy to publish in Czech linguistics
and literary journals either or apply for grants on gender linguistics. In one rejected
grant application, the anonymous reviewer suggested that there was no need to
provide support for a linguistic problem that had been imported into the Czech
language environment. The anonymous reviewer of an article Valdrova submitted
to Slovo a slovesnost suggested, without any explanation, that she delete from
the abstract a sentence that read "...gender-linguistic studies should be supported at
Czech universities because it provides valuable socio-cultural knowledge'. The leading
figure in Czech language studies and member of UJC F. Dane$ (1997), responded to
Valdrova’s articles with a plea for common sense.

A lack of understanding about the purpose and goals of gender linguistics has
been demonstrated on multiple occasions by M. Pravdova (UJC) in her published
work. In a television debate titled ‘Kojny ani prostaticka smysl nedavaji smysl’* (2014,
Czech Television 24) Pravdova parodies gender-fair language by forming senless
personal nouns. In 2015, the view that Austrian Slavist I. Ohnheiser encountered at
Charles University was that [gender-fair language is] ‘an insult to the Czech language’
and ‘a mockery of Prague linguistics’ and amounts to ‘spitting on the grave of Roman
Jakobson'.

The community of Czech studies scholars was reluctant to acknowledge
the legitimacy of gender linguistics, even though it was never able to prove that
Czech should be an exception among languages and was immune to unequal
treatment of sex and gender. This resistance culminated in an attempt to drive
gender linguistics out of educational institutions. In 2010, the Ministry of Education
published on its website a handbook by Valdrova, Knotkova-Capkova, and Paclikova
on the principles of gender-balanced language in Czech formulated by Valdrova.
For an orientation in foreign languages, the handbook also contained advice on
gender-balanced language in German and English. The Ministry of Education then
received a request from fourteen Czech studies scholars spearheaded by R. Adam
to remove the handbook from the website, as its content allegedly deviated from
the concept of linguistic communication and in places contradicted what was being
taught in school curricula.

Gender linguistics has encountered obstacles in the Czech Republic that perhaps no
other field in the country has had to contend with. This situation has been analysed
by Valdrova (2018: 57-91), and she has also criticised the aforementioned petition,

! The title would roughly translate as ‘The terms “wet-nurseman and “woman with a prostate problem”
make no sense’ — the terms in quotation marks are each expressed in Czech with a single word for
a person, to which a gender suffix could be added or omitted to mark the person as male or female;
the default form of the first term is female, but here has a male suffix, and the second one is male, here
with a female suffix.
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which serves as sad testimony to the scientific shortsightedness of its signatories,
among whom are individuals who teach at universities (ibid.. 337-341). It is not
surprising, therefore, that students who have shown an interest in research in this field
have heard from their teachers in response that ‘our society is not ready for gender
linguistics’ or have at best been told to ‘choose another topic, we don't understand
this here'.? In 2016, Vit Kolek had to go to considerable effort to get the university to
accept his decision to focus his doctoral thesis on gender linguistics. It must, however,
also be acknowledged that in 2010 Palacky University was the only Czech academic
institution besides the Institute of Sociology of the Czech Academy of Sciences that
stood up for researching language from a gender perspective.

Despite its rocky start, the field of gender linguistics has since earned a solid
reputation. Students have not been deterred from making gender and language
the subject of their bachelor’s and master’s theses, which is evident from the many
references to this topic at www.theses.cz. Lectures, seminars, and workshops on
the subject enjoy high attendance rates. Gender linguistics has expanded to include
queer linguistics — the linguistic study of heteronormativity and, among others, non-
binary identities, which is Vit Kolek's area of specialty (e. g. Kolek 2022). In Czech society
and legislation, gender-onomastic research is exceptionally informative, but to date
has only been explored by Valdrova (2018, 2019, and the article in this thematic issue)

As for other Slavic languages, in some of them research on the linguistics
of gender and sexual identities is still in its early stages, while in others there is
much more activity in this field. There are also differences between countries in how
the subject and the related language practices are viewed by the scientific community
and the general public. The German Slavic studies scholar D. Scheller-Boltz (2019)
points to Slovenian, Croatian, Czech, and Slovak as languages in the Slavic language
space that have a relatively rich publication base and available anti-discrimination
language tools that can be applied as required. In Russian, Serbian, and Belarusian, on
the other hand, current language practices are still androcentric, and a critical gender
perspective is often lacking, while gender linguistics is marginalised or has been
outright rejected. Research in gender linguistics in the Slavic languages in general
lags behind that in Western countries. A key role in this is played by historical-political
and sociocultural factors, and by the ostensibly irresolvable problem of the typological
characteristics and complexity of Slavic inflection, which is in fact more about an
unwillingness to address the issue (cf. Valdrova 2013).

The aim of this thematic issue on Lanquage, Gender and Sex is to demonstrate
the role that language plays in shaping reality and in bringing about the social changes
that necessarily attend a change in language use. The issue opens with the article

2 As Valdrova indicated in interviews around the year 2010.
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‘Gender Neutral Proper Names: Current Situation and Perspectives’ by Jana Valdrova,
who is also a court expert on names and specialises in gender-neutral names. In this
article she analyses the practices at the registry offices that record births, deaths,
and marriages in the Czech Republic, which follow the instructions of M. Knappova
on dealing with personal names, and she reveals the consequences of the current
concept of gender-neutral names: according to Knappova's instructions gender-
neutral given names are assigned only to trans people, whereby the names and trans
people have become stigmatised. She set aside a specific circle of surnames for trans
people, and as a result the gender difference is readily apparent from their names
and surnames. She denies gender-neutral names to the majority population, thus
denying the names’ universal function. Knappovaé's approach has turned names into
a sinister instrument for disclosing intimate personal information and marginalising
trans people.

Lujza Urbancova, the author of ‘Gender-Balanced Slovak in Contemporary Society’,
investigates to what extent Slovak society is ready to express itself in gender-balanced
terms. She examines the attitudes of professional communities and the general public
in Slovakia and notes the conservative attitude that the Slovak public has towards
language, but also the potential for inclusive language in the field of managerial
and advertising communication, which seeks to addresses target groups in more direct
ways than other turns of phrase used to now do. The linguistic community and state
and cultural institutions could play an important role in motivating ‘privileged’ groups,
who still make do with the use of androcentric language, to change their speech
and adopt more gender-sensitive language.

In ‘Person Reference and Gender (Non-)Binarity: A Quantitative Survey of the Front
Pages of Czech Periodicals’, Vit Kolek examines the extent to which gender-balanced
and inclusive language has made it onto the front pages of selected Czech periodicals.
He shows that the very common and still existing practice of using the generic masculine
to refer to persons is unreliable and inaccurate and does not meet the requirements
for clarity of expression (cf. Dittmann 2002). Paired forms, which are characteristic
of gender-balanced (binary) language use (and common, for example, in Austrian
German), were not used at all in the Czech periodicals studied, while there was only
a small number of examples of the use of gender-neutral forms of reference to persons.
If gender-inclusive forms occurred at all (e.g. names of institutions instead of masculine
names of persons), they were evidently not motivated by attempts at gender-sensitive
expression. It is nevertheless useful to highlight their use in authentic texts. Kolek also
focuses on the treatment of foreign women'’s surnames and how (un)necessary it is
to inflect foreign surnames with a feminine suffix to identify the persons as women.

Three articles in the issue are in English and their common denominator is the use
of corpus linguistics tools. Claudia Posch’s paper ‘Women Who Climb — A Corpus
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Linguistic Tour Description with Potential Danger Zones' draws on the Austrian
mountaineering magazine Zeitschrift des Osterreichischen Alpenvereins. The author’s
combination of a historical approach to discourse analysis and feminist and corpus
linguistics is unusual in linguistics to date because of how challenging it is from
an interdisciplinary point of view. Posch diachronically analyses the representation
of women and femininity in this Austrian mountaineering magazine extending back
to 1870. She finds that although women are increasingly represented in the magazine
over time, it is largely in the traditional patriarchal roles of mountaineers’ wives,
expressed through subtle practices such as the use of possessive pronouns or
in constructions using the preposition ‘with'. Later, probably also under the influence
of second-wave feminism, women are represented more frequently, but still only
within thematic articles and issues as a specific group. Posch concludes her paper by
noting that in mountaineering magazines men appear as the norm, whereas women
are still the exception

Karoline Irschara is the author of the article ‘Using a Corpus-Assisted Discourse
Studies Approach to Analyse Gender: A Case Study of German Radiology Reports’,
in which she deals with gender-linguistics research of an extensive corpus of radiology
reports written in German. Irschara first analyses the keywords in discussions
and reports on female and male patients. Although these are standardised texts,
the author notes differences in the medical communication depending on whether
the patient is male or female. She finds, for example, that the attribute ‘chronic’ is
much more often applied to the substantive ‘pain’ if the patient is a woman. She
encountered use of the classifier ‘subjective’ only in the case of women and it may
signal a relativisation of a woman’s pain. The article is an important impetus for
carrying gender-sensitive approaches much further in medicine (and perhaps will be
used for this purpose). As with the paper by C. Posch, it is an illustrative example
of the subliminally hierarchising effects of language.

The authors of the article ‘Corpus-Linguistic Analysis of Speech Communities on
Anti-Gender Discourse in Slovene’ are Damjan Popi¢ and Vojko Gorjanc. They analysed
anti-gender discourse in Slovenia in three corpora, focusing on the terms gender
ideology and gender theory, the latter being used more frequently. Popi¢ and Gorjanc
documented the use of both terms in positive or neutral but mainly negative contexts.
Since (to use L. Wittgenstein's phrase) the meaning of a term is determined by its use,
the term gender theory, which is repeatedly found in a negative, anti-gender sense,
can greatly confound the public, and this then has implications for gender studies
in general. Much of the discourse analysed comes from social media, particularly
Twitter. The authors confirm the thesis that Twitter communities share common values
and ideological beliefs — here in anti-gender and anti-LGBT+ attitudes - and further
reaffirm each other’s views.
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The thematic issue concludes with a review by Martin Stegu of a book edited by
Dennis Scheller-Boltz and Tilmann Reuther and published in 2019 that focuses on
current trends in anti-discrimination and gender discourse in Slavic languages.

With this thematic issue devoted to gender linguistics, which is probably the first
Czech publication of its kind, we want to reach out to everyone who is interested
in the relationship between language and gender and motivate them in the pursuit
of interdisciplinary research. In doing so Gender and Research is working to help change
the unacceptable state of affairs that currently exists, where the number of doctoral
theses in the field of gender linguistics in the Czech Republic can be counted on
the figures of one hand. We sincerely thank the editors for this opportunity. We would
also like to thank Zuzana Uhde, Marie Hefmanova, and all the reviewers for their
insightful comments, which contributed significantly to the quality of the published
papers in these pages.
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Hnizdo feminismu:
30 let Gender Studies

Pavla Frydlova, Katefina Jonasova (eds.).

Organizace Gender Studies slavi 30. let.

Co se za tu dobu vsechno proménilo, z ¢eho
novodobé Ceské zenské hnuti vychazelo,

kam spéje? Jak se vyvijelo ceské feministické
mysleni po roce 1989? Co viechno se zrodilo
v neskutecné intelektudlné a aktivisticky
nabitém prostiedi koncentrovaném kolem
osobnosti typu Jifina Siklova, Jana Hradilkova,
Masa Cerméakova, Michaela Marksové a dal3i?

Ze je co slavit, dokazuje publikace Hnizdo
feminismu. Je urcena predevsim generaci,
ktera uz mnohé zmény v genderové oblasti
bere jako samozrejmost, generaci, ktera
nezazila dobu, kdy pracovni inzerdty bézné
hledaly «na pozici sekretarky mladou
pohlednou Zenu”, kdy domaci nasili bylo
zpochybriovano jako zapadni vymysl, stejné
jako angazovanost Zen v politice nebo ve vedeni firem.

Posun v mysleni spole¢nosti se ovsem nedéje sém o sobé, vzdy za nim stoji
dlouhodobé a systematické Usili konkrétnich osob. Nebyt osobniho nasazeni
Zen, které od 90. let vénovaly tématu gender studies spousty ¢asu a sil, byla by
Ceska spole¢nost mozna jeSté mnohem konzervativnéjsi, nez je dnes. StéZejni ¢ast
publikace tedy netvori analyzy, eseje nebo hodnoceni, ale zcela ve feministickém
duchu obsahlé rozhovory. Rozhovory s deseti Zenami, které bud' staly u zrodu
Gender Studies, nebo pozdéji tuto organizaci formovaly. Ptaly jsme se na jejich
rodinné zazemi, motivaci, profesni i osobnostni vyvoj, na to, co jim z ¢innosti
Gender Studies nejvic utkvélo v paméti, jak hodnoti vyvoj ¢eské spole¢nosti
v otdzce genderu, co se podle jejich nazoru podafilo, co méné. Skrze jejich
vzpominky vystupuje obraz naprosto jedine¢né atmosféry, kterd Gender Studies
vZzdy obklopovala a ktera pfitahovala nezapomenutelné Zenské osobnosti, rodila
treskuté diskuse, hledala nové feseni a stala u zrodu tisice vétsich i mensich
projektl, které proménuji svét k lepSimu.
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Genderové neutralni jména: soucasny stav
a perspektivy

Jana Valdrova

Univerzita Innsbruck

Gender Neutral Proper Names: Current Situation and Perspectives

Abstract: Personal proper names are part of a community’s language inventory. To a large
extent, they verbalise gender stereotypes, expectations and norms, power relations, political
circumstances, and how minorities are treated. In my paper | analyse the current socio-
onomastic representation of gender-neutral names in the context of naming practices in the
Czech Republic. More specifically, | examine what factors might explain the decreased use
of these names, which, paradoxically, differ from other names in that they have an extended
functionality. From a linguistic and legal perspective | inquire into how Czech naming practices
stigmatise the sexual otherness of non-binary people and trans people in Czech society. In the
conclusion | set out the conditions that must be met for gender-neutral names to be freely
available to the entire population.

Keywords: onomastics, genderonomastics, proper name, gender-neutral name, unisex name,
genderonym, Czech language, trans people

Valdrovd, Jana. 2022. Genderové neutralni jména: soucasny stav a perspektivy. Gender
a vyzkum / Gender and Research 23 (2): 21-39, https://doi.org/10.13060/gav.2022.014.

Genderonomastika pfinasi poznatky o jménech jako stavebnich kamenech v proce-
su konstruovani a legitimizace genderované spolecnosti. Po¢atky genderonomastiky
kladou Kotthoff, NUbling, Schmidt (2018: 191) do roku 2003, kdy se tématu vénovaly
dvé publikace (Oelkers 2003; Gerhards 2003), srov. Rosenkrantz, Redmond Satran
(2004). V cestiné pojednava o antroponymech (osobnich jménech) z hlediska genderu
Valdrové (2015, 2018, 2019 aj.).

Drtiva vétsina muzskych a zenskych rodnych jmen (popfipadé téz pfijmeni) pini
funkci genderonym. Rodové specifické jméno slouzi doslova jako ,tercidlni pohlavni
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organ” (NUbling, Fahlbusch, Heuser 2015: 128-137). Znamenad to, Ze se na né nabaluji
genderové stereotypni Usudky o lidech véetné hodnoceni kvality jejich vykonu i bez
pfimého kontaktu s danou osobou, napfiklad pfi ¢teni korespondence, odbornych
praci a prihlasek k vybé&rovym fizenim na pracovni mista, jak bude popsano nize.

V rlznych zemich svéta roste zajem o rodové neutralni (téZ unisex, obourodd, an-
drogynni) rodna jména a prijmeni. Jde o pfipady, kdy se jedno a totéz jméno vyskytuje
u Zen i u muzl; pfiznivé podminky pro takové univerzalni pouzivani jmen poskytuji
jazyky bez kategorie jmenného rodu, angli¢tina, japonstina, turectina a jiné. Rodové
neutrdlni jména voli lidé bez ohledu na pohlavi ¢i jiné okolnosti. Rodi¢e opoustéji ,tra-
di¢ni” jména, konotovana rodové specificky s urcitym pohlavim na zékladé sémantiky,
konstatuje E. G. Naskali z Marmarské univerzity (Turkishliving 2008).

Ceska vétsinova populace o rodové neutraini jména v podstaté nejevi zajem. Zasad-
nim zplsobem se na tom podili jejich pojeti v pfiru¢ce M. Knappové (2017a), vydava-
né od roku 1978 a od roku 2006 doplnéné stru¢nou kapitolou o jménech v obdobf
Jtranssexualismu”.?2 Knappova zde vyhrazuje rodové neutralni jména vylu¢né osobam
v tranzici, nicméné ani pro trans klientelu neni snadné dosdhnout kyzeného jména.
Trans klient piSe autorce tohoto ¢lanku:?

ZaZadal jsem si 0 zménu jména a pfijmeni, ale bohuZel jsem se na matrice setkal
s nepochopenim. Vlybral jsem si jako neutralni jméno X a Y [rodové neutraini
rodné jméno a neprechyleny tvar prijmeni], ale oboji mi bylo zamitnuto. X pry
nejde, protoZe to neni v prirucce od Knappové, a Y byt nemdzu, kdyz jsem
nedokoncil zménu pohlavi.

Prirucka M. Knappové byla dosud publikovéna v letech 1978, 1985, 1996, 2006,
2008, 2010, 2015 a 2017a.# Od samého pocatku je jedinym ministerstvem vnitra do-
porucovanym kniznim pramenem a Fidi se ji vdech 1 272 matri¢nich Gfad@ v Cesku.

! Jednotlivé atributy maji diky konotacim své vyhody ¢i nevyhody: ,unisex” verbalizuje jednopohlavnost,
nerozlisitelnost dané véci u zen a muzd, ,obourodd” jména potvrzuji binaritu pohlavi a neponechavaiji
prostor pro nebinarni identity, ,androgynni” nese ,znaky obou pohlavi” (Petrackova, Kraus a kol. 2001)
a muze vyvolavat dojem neurcitosti. ,Rodové neutrdlni” jméno je tudiz zfejmé optimalni oznaceni.
Avsak tato jména Ize dohledat pod vSemi uvedenymi terminy, a proto je zde budu stfidat, védoma si
jejich ambivalentnosti.

2 Tranzice je obdobi zmény pohlavi. Prochézeji ji néktefi trans lidé, tj. jedinci, ktefi pocituji nesoulad
mezi Ufedné pfipsanym pohlavim a vlastni vnitfné prozivanou identitou. Na rozdil od nich cis-lidé uredné
pfipsané pohlavi akceptuji (Zambon 2021).

3V osobni korespondenci, 16. 3. 2022.

4 Nazev Jak se bude jmenovat? byl od roku 1996 dopInén na Jak se bude Vase dité jmenovat? a seznam
jmen se pribézné rozsituje.

5 Udaj o poc¢tu matrik: CSU (2022).
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Klientdv zazitek na matrice signalizuje obvyklé problémy jazykové i administrativni, sou-
visejici s pouzivanim prirucky. Jsou jimi a) nepostacuiici rejstfik rodové neutrdlnich jmen,
b) chybéjici definice téchto jmen a vynechané informace o tom, kde je Ize najit a jak je
rozpoznat, ¢) mezerovité pojeti pfijmeni, d) Ipéni Gfedni osoby na litefe prirucky, nebot
jiny manual po celé generace neznd, e) obava z nasledk pfipadného rozhodnuti, pro
néz by Urednice v pfirucce nenalezla oporu, f) neochota samostatné aplikovat zdroj
mimo prirucku véetné zakona ¢. 301/2000 Sb., diky némuz je ,,muzsky” tvar pfijmeni
snadno dosaZitelny, ostatné také proto, Ze g) Knappova pred tzv. muzskym tvarem na
pozici rodové neutrdlniho vyslovné varuje, dokonce tu¢nym tiskem (2017a: 94).

Knappova podle R. Sramka (2006) ,,... ovliviiuje rozsah, kodifikaci a promény dnes-
niho repertoaru rodnych jmen i piijmeni Cechd, narodnostné smisenych manzelstvi
aimigrantt (...) V kruzich pracovnic matri¢nich uradu plati za nejvyssi autoritu.” A pra-
vé enormni vliv M. Knappové na matri¢ni praxi je divodem pro genderové kritickou
onomastickou analyzu. Otazky zni, na ¢em se zakladaji stanoviska a tvrzeni Knappo-
vé, zda jsou onomasticky verifikovatelna a jaké dopady mdze mit jejich prosazovani
matri¢nimi Gfady. Jak bude konstatovano nize, pokyny Knappové drasticky zuzuji
a komplikuji volbu androgynnich jmen, dehonestuiji lidskou dlstojnost nebindrnich
osob a Ufedni zapis jména stoji nékdy az mimoradné Usili.

Rodna jména jako genderonyma. Genderovy index jmen

V Cesku velmi rozsitené binarni vnimani pohlavi se projevuje v jednani lidi i instituci.
.Prirozenost” dvou pohlavi deklaruje Nejvyssi spravni soud v rozsudku z roku 2019
(Advokatni denik 2019):

V podminkach Ceské republiky je takovéto pojeti pohlavi natolik zakofenéno

a povazovano za normalni, Zadouci, , pfirozené” a tvofrici jeden ze zakladnich
kamenu spolecenského usporadani, ze od ného nelze ustoupit cestou soudniho
rozhodnuti ani v pfipadech, jaké byly pripustény judikaturou ESLP & némeckého
Spolkového ustavniho soudu.

,Podminkami Ceské republiky” soudce oc¢ividné nazval ¢eskou legislativu, kterd na
rozdil od napt. Némecka nebo Rakouska jiné nez Zenské a muzské pohlavi neuznava.

Obecné déleni rodnych jmen (popfipadé pfijmeni) na zenska a muzska domnélou
binaritu pohlavi reprodukuje a kontroluje. Jejich vyvoj a distribuce jmen probihaly tak,
Ze po narozeni a inspekci pohlavnich organd bylo ditéti pfidéleno rodové specifické
rodné jméno ¢i jména, verbalizujici genderové normy primdrné na bazi sémantiky: Ka-
tefina, Blanka, AneZka a jejich cizojazy¢né mutace oslavuji , Cistotu”, ,cudnost”; jména
Linda, Zuzana, Salome, Irena signalizuji krasu, mirnou povahu, podobnost s kvétinami
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(Knappova 2009; Kohlheim, Kohlheim 2016). Muzska jména ¢astéji deklarovala silu,
moc, akceschopnost: jméno Richard propojuje silu s moci, Otakar ,stfezi bohatstvi”.
SloZena jména se mohla lisit ¢asti slozeniny podle pohlavi: germanské muzské jméno
Gerhard signalizovalo, Ze hoch zachéazi s ostépem tvrdé, Zenské jméno Gerlind(e) od-
kazovalo k jemnému zachdzeni s ostépem (Kohlheim, Kohlheim 2016).

Pfe o symboliku jmen se odehréla po druhé svétové valce mezi USA a Japonskem.
Japonsko odmitlo pfijmout americkou praxi pojmenovavani pustosivych povétrnost-
nich jevd Zenskymi jmény, nebot Zena ma byt symbolem kiehkosti, poddajnosti, néhy.
Avsak stfidani Zenskych a muzskych jmen hurikdna se uplatnilo az koncem 70. let
20. stoleti (Munzar 1990: 262-278).

Sémantiku jmen oslabila tvorba zenskych protéjskd jmen pfechylovanim muzskych
tvard. Lze si predstavit, Ze muz jménem Karel (ze starohornonémeckého ,muz”
.pan”, Kohlheim, Kohlheim 2016: 249) touzil pojmenovat dceru po sobé. Pfechylenim
pak vznikaly tvary, jejichZz vyznam se s normativy Zenstvi vlastné neslucoval: Karla,
Erika (od Erik, ,mocny vlddce”), Vojtéska (od Vojtéch, ,kdo tési voj”) a mnoho jinych.
Tim zpUsobem postupné vybledal pdvodni vyznam jména.

Tvorba Zenskych jmen odvozenych od muzskych se rychle Sitila napfic jazyky, ze-
mémi a kontinenty. Pro ¢estinu (a daldf jazyky, srov. genderovy index, nizZe) je typic-
ké zakonceni na -a: Martina, Renata, Teodora, Zderka nebo -e: Marie. Od feminina
k maskulinu probihalo pfechylovani pouze vzacné: nejsou zndmy muzské protéjsky
jmen Anna, Eva, Magdalena a dal3ich. Muzské jméno Marian a jeho verze Marianus,
Mario, Marius vykladaji Kohlheim, Kohlheim (2016) jako ,pochazejici z (fimského)
rodu Maril”, pfechyleni jména Marie stoji na druhém misté.

Rodnd jména zUstavaji jednim z mocnych symbolickych ndstroji konstruovani a pod-
pory hegemonni normativity. Déje se tak i podprahové. Jména pUsobi jako hlaskové
komplexy, jejichZ znéni se na pomysiné ose zenskosti a muzskosti vychyluje tim ¢i onim
smérem. Vyzkumy fonologickych a prozodickych struktur rodnych jmen v ¢estiné zatim
nemame; v Némecku byl takovy vyzkum proveden v roce 1999 na souborech 30 tehdy
nejvice oblibenych jmen novorozencl ve 29 obcich a zjistény staticky vyznamné rozdi-
ly mezi zenskymi a muzskymi jmény. Parametry genderového indexu jmen empiricky
testovala v letech 2003—-2004 Olkers (in NUbling, Fahlbusch, Heuser 2015: 131-132):

Div¢i jména byvaji v prdméru delSi nez chlapecka. Rozdil v poctu slabik v daném
vzorku ¢inil 2,6 ku 2,0. Div¢i jména vykazuji v prdméru vice samohlasek nez souhla-
sek, respektive vyrovnanéjsi pomeér samohlasek a souhlasek nez chlapecka. Prizvuk
je u 85 % chlapeckych jmen na prvni slabice, u div¢ich pouze ve 47 %.% U div¢ich

6 Tento parametr je na jména v Ceském jazykovém prostiedi nepfenosny, ponévadz slovni pfizvuk je
v Cestiné na prvni slabice, tedy stély (s jedinou vyjimkou: pfizvuk pfechdzi na jedno- a viceslabi¢nou
predlozku, tvoti-li slovo s ni celek: , bez Marie”, avsak ,,s Marii").
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jmen je azv 66 % prizvuk na -e- nebo -i-, kdezto u chlapeckych ve 45 %. Div¢i jména
v daném vzorku koncila ¢astéji, tj. v 78 % samohlaskou oproti zakonceni na souhlas-
ku u 86 % chlapeckych jmen. Jak naznacuji procentualni Gdaje, genderovy index je
méritelny a data statisticky vyznamna, av3ak neplati bez vyjimek.

Motivaci rodi¢t z fad cis-populace, ktefi voli pro novorozence neutralné znéjici
nebo rodové neutralni jména, byva snaha rozsitit ditéti prostor pro svobodné utvéare-
ni genderu. Jsou znamy reakce déti na jejich vlastni rodové neutralni nebo neutrdlné
znégjici jména: v raném détstvi s nimi déti mohou mit problémy, v obdobi dospivani
ale zacinaji ocenovat dvojznacnost jmen jako mj. sexualné pfitazlivou (Rosenkrantz,
Redmond Satran 2004: 240).

Genderovy index Ize zahrnout do rozhodovani o jméné. Nebinarnim lidem cesky za-
kon nedovoluje nechat zapsat Zenské nebo muzské jméno, dokud nebyla dokon¢ena
operativni zména pohlavi — to je ale riskantni zakrok, jemuz se fada trans lidi nem0ze
¢i nechce podrobovat. Se stavajicim Uredné vedenym pohlavim a s vynechdnim ope-
race se tudiz nabizi volba rodové neutrdlniho, v zavislosti na osobnich preferencich
Zensky ¢i naopak muzsky znégjicitho jména. V tom pfipadé klient*ka’ nezvefejni pred
matrikou nic o své identité, na druhé strané se tim ale zafadi k cis-populaci a narazi
na tuhy odpor matriky, jednajici v duchu nize citovaného nekorigovaného omylu Kna-
ppové, Ze rodové neutralni jména nejsou uréena vétsinové populaci.

Dustojné zachdzeni se jmény je soucasti lidskych prav a nepochybné vypovida
0 stavu prav v dané spolecnosti. V Cesku jedind ministerstvem vnitra uznavana kniz-
ni pomUcka prezentuje rodové neutrdlni jména jako odchylku od zdanlivé stabilné
ukotveného binarniho systému jmen a obsahuje pokyny k pfisné regulaci jejich uzu.
Autorka pfirucky je bagatelizuje na roveri vykriku mody (Knappova 2017b, nize).

Rodna jména jako socionyma

Kromé pohlavi jména casto referuji k socialnim kategoriim: etniku, religiozité, véku,
socidlni vrstvé apod. Tak napfiklad slechticky ptvod osoby verbalizovalo ¢asto i vice
nez pét jmen a pridomek von.® Na cesky plvod svého nositele odkazuje témér s jis-
totou jméno Jifi, obsahujici v jazycich svéta zfidkavou hlasku -f-; jméno Rivka mlze
referovat k Zidovské, Fatima k muslimské komunité. Gabonska praxe davat ditéti
francouzské jméno (dalsi byva v rodném jazyce) svéd¢i o minulych i soucasnych inte-
gracnich snahach rodica déti v byvalé francouzské kolonii.® Podle webu KdeJsme.cz

7 Ke grafickému vyjadfovani nebinarity pomoci hvézdicky srov. Kolek (2019).

8 Srov. napf. Anna Maria Josephine Aloisia Praxedes Ignatia, Prinzessin von Lobkowicz (1890-1964) in
Geneall.net (n.d.).

9 Zkusenost autorky ¢lanku z pracovnich stadzi v Gabonu, 2011 a 2013.
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jména mohou signalizovat vék: 232 ¢eskym Miloustim je v priméru 74 let, 28 952
Razendm 70 let (Malacka 2016).'°

V kontextu genderovych asymetrii funguji genderonyma zaroven jako sociony-
ma. Kibler, Schmid a Stuber (2017) referuji o vyzkumu, pfi némz personalistky
a personalisté posuzovali fiktivni Zivotopisy lidi s Zenskymi nebo muzskymi jmény,
uchazejicich se o néktery ze 126 vzdélavacich obor(. Badatelsky tym konstatoval
celkové horsi hodnoceni prihlasek domnélych Zen, a vyrazné horsi bylo hodnoceni
podkladl zen v tzv. muzskych profesich. Naopak muzi byli obecné hodnoceni pfi-
znivéji nez zeny i v ,klasicky” Zzenskych profesich. Horsi hodnoceni Zen vede podle
Kibler (2019) k méné castému zvani zen ke vstupnim pohovorlim a sniZuje jejich
Sance na trhu prace.

Jméno mize byt pouZito k poniZzeni a kontrole etnik a pronasledovanych skupin
obyvatelstva. Sovétsky svaz porustoval jména lidi neruskych narodnosti. V roce 1938
se nacisticky rezim prostfednictvim zakona o jménech pokusil znepfistupnit Zidovské
populaci ,arijska” jména (Wagner-Kern in Schmidt-Jingst 2020). V koncentra¢nich
taborech se identity redukovaly na ¢isla. Po druhé svétové vélce byla z Ceskoslovenska
vyhnana znacnd ¢ast némeckojazycné mensiny; néktefi lidé sméli zlstat, napriklad
kdyz ,hlavou rodiny” byl Cech, a ¢eskoslovensky stat na pokyn prezidenta E. Bene-
Se zdecimoval multikulturni prostredi jesté symbolicky ,degermanizaci jmen” vet-
né ,ocisty némeckych a madarskych prijmeni”,"" zahrnujici plosné pfechylenf pfijmeni
Zen (blize in Valdrova 2019).

Jména jsou spojovana s predstavami o povaze, vzhledu a inteligenci ¢lovéka. Na
onogramech s 13 hodnoticimi atributy zkoumala Rodriguez (2017: 228-246) asociace
s vybranym vzorkem jmen: Lea je v pfedstavach dotazovanych lidi mlada, spolecen-
ska, inteligentni, Patrick je prameérné inteligentni, Robert je spiSe stary muz a podob-
né. Vyssi inteligenci dovozovaly testované osoby u jmen asociovanych s mladistvosti
a atraktivitou.

Obliba jmen mUze odrazet preference rodicd — vina zvana kevinismus po uvedeni
filmu Sam doma (1990) tdajné ztélesrovala prani rodict mit ,rostaka” s povahovy-
mi vlastnostmi filmového Kevina (Rodriguez 2017: 22-32). ,Kevin neni jméno, nybrz
diagndza,” tvrdily dotazované osoby v prizkumu univerzity v Oldenburgu (Presse-
mitteilungen 2009). K vyvozovani sociadlnich charakteristik ze jmen tihne Knappova
(2017a: 98):

10 Web KdeJsme.cz se neaktualizuje od roku 2016, avsak nepostradd vypovédni schopnost. Aktualni
data nesbira podle poskytnutych informaci ani Ministerstvo vnitra.
" Pokyn MV ¢. A-6330-10/12-1945.
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(...) podle jmen postav rliznych televiznich, napf. jihoamerickych seridld mivaji
jméno spise déti z téch socidlnich skupin, které se jejich sledovani soustavné
mohou vénovat. Jsou to obvykle vrstvy s nizsim vzdélanim a pracovné pfilis
nevytizené.

Udaj, Ze slovanska jména u nés setrvale tvofi 30-35 % volenych jmen, interpretuje
Knappova (2009: 69-70) nasledovné: (...) Cesky ndrod doved! v duchu tradic za-
ujmout i v této oblasti Zivota spravny postoj”. Co je ,spravny postoj”, k ¢emu a pro¢,
Knappova neupfesnuije.

Z obdobi socialismu mohlo v pfiru¢ce Knappové pretrvat tvrzeni: ,Neni snad ani
nutné dodavat, Zze nezvyklé ¢ vyjimecné jméno mUze mit i negativni viiv na psy-
chicky vyvoj ditéte” (2009: 75, kurzivou zvyraznila Knappovd). Nezvyklé jméno po-
dle Knappové (ibidem) ditéti skodi: ,Casto vede k péstovani individualizmu a vazné
poskozuje jeho psychicky, moraini i celkovy vyvoj.” Knappova klade rovnitko mezi
nezvyklym a smésnym jménem: , Ne kazdé dité totiz vydrzi byt ter¢em posméchu”;
nebot spoluzaci a kamaradi byvaji , az obdivuhodné vynalézavi a pohotovi a bohuZel
i bezohledni” (ibidem). Udajné existuji pfipady (ibidem), kdy se u ditéte ,vyvinuly ur-
Cité depresivni stavy, které nakonec rodice pfinutily k zZadosti o zménu jména ditéte

vvvvvv m

Rodové neutralni jména

Zdroje a informace

Zvazovani jména je dlouhy a komplexni proces, na némz se podili faktory emocni,
estetické, ideologické a socialni povahy (Aldrin 2017: 45). Rodové neutralni jména
predstavuiji vitanou nabidku; svou univerzalnosti vyplnuji mezeru mezi specificky
Zenskymi a muzskymi jmény, a tak vnaseji pestrost do systému jmen. Rostouci obli-
bu androgynnich jmen konstatuji Nibling, Fahlbusch, Heuser (2015: 133), Schmuck
(2021) a dalsi. Nositel*ka takového jména muze oteviené ddvat najevo, Ze se ne-
ztotoznuje se spolecenskym konstruktem genderové dichotomie, uvadi Schmidt-
-JUngst (2020: 32-33).

Prudky rozvoj obliby rodové neutrélnich jmen nastal v obdobi feministického hnuti.
Tato jména se v masovém méfitku stala doprovodnym a setrvalym jevem spolecen-
skych zmén. Rosenkrantz a Redmond Satran (2004: 239) popsaly vyrazné rozsiteni ro-
dové neutralnich jmen mezi léty 1960-1990 na ptikladu Pensylvanie. O motivacich
volby rodové neutralnich jmen onomasticky uvadéji tamtéz, Ze feministicky smyslejici
rodice jimi podporuji své dcery v ambiciézné budovanych Zivotnich drahach a u synt
jimi iniciuji senzitivitu, potlacuji agresivitu a projevy machismu.

Diky své univerzalnosti se rodové neutralni jména rychle sifi. V roce 2009 konstatuje
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Emma (Kaiser 2009), Ze jsou oblibengjsi nez kdy jindy, at uz diky diskusim o genderu,
nebo ze pékné zni. ,Genderova rovnost maze zacit jménem,” radi Die Bunte (2021).
Détem vytvareji rodové neutralni jména bezpecny prostor pro sebedefinici v pribé-
hu dospivani a uvédomovani si vlastni identity, informuje poradensky web pro rodice
(Kingdom of Baby 2020).

Aktudlni stav informaci zprostfedkuji zatim pouze cizojazyc¢né, pribézné aktualizo-
vané lexikony, internetové zdroje, webové stranky pro rodice, weby trans organizadi.
Snad nejvice informaci je dostupnych v angli¢tiné pod hesly unisex name, gender
neutral (baby) name, androgynous baby names aj. Rodovou neutrdlnost ziskavajt
jména Uzem a naslednou Ufedni evidenci u Zen a muzU. Hranice jazykd a zemi pfi-
tom nehraji roli.”?

Moderni onomastické lexikony eviduji rodové neutrdlni jména bud'v oddélenych se-
znamech Zenskych a muzskych jmen, nebo ve sjednocenych abecednich seznamech.
Rodovou univerzélnost daného jména oznacuji zietelné a nezaménitelné zkratkami
nebo symboly. Napfiklad Kohlheim a Kohlheim (2016) rozlisuji Zenska a muzska jména
Cervenou a modrou barvou v ramci jednoho seznamu. Unisex jméno stoji v seznamu
dvakréat za sebou, jednou vyznaceno modre jako muzské, podruhé cervené jako Zenské.
Dunkling a Gosling (1991) doplfiuji androgynni jména inicidlami m, f. Lansky (2015) vy-
znacuje androgynni jména inicidlami B/G nebo G/B (boys/girls a girls/boys) podle toho,
u kterého pohlavi se vyskytuji ¢astéji, coz se v dalsich vydanich maze ménit.

Také internetové seznamy jmen informuji o rodové neutrdlnim pouziti jmen. T¥i
rlizné barvy (pro zenskd, muzskad a obouroda jména) pouzivd www.firstname.de.
Nékteré zdroje pfipojuji k obourodym jménlm Udaje o procentualnich podilech po-
hlavi (Transx.at n.d.). K podklad@m pro Ufedni evidenci jména patfi napfiklad téz in-
ternetové medailonky nositelek a nositelt obourodych jmen. Seznamy Transx, unisex
jiména z www.firstname.de a néktera data z Rosenkrantz a Redmond Satran (2004)
publikuje Valdrova.cz pro orientaci matri¢nich uradd a verejnosti.

S vy3e zminénym genderovym indexem mdze souviset, ze néktera rodové neutralni
rodna jména zni lidem androgynné, a Zeny i muZi je voli ve viceméné vyrovnaném po-
¢tu. O jména jako Christin, Honey, Sara aj. projevuji vétsi zdjem Zeny, zatimco jména
Laurence, Phoenix, Simar voli spiSe muzi (Transx.at n.d.). Asymetri¢nost vyskytl jmen
by pfi rozhodovani matrik neméla hrat roli.

Promény distribuce rodu jmen a Uredni registrace rodové neutralnich jmen jsou ne-
ustale probihajici proces. Distribuce rodu se méni v pribéhu casu, prikladem je jméno
Morgan (Quora 2016). Nize zmifiované, v Cesku piedepisované omezeni funkce an-
drogynnich jmen na obdobi tranzice neobsahuji zadné dosud prozkoumané odborné

2V roce 2021 obdrzelo Ministerstvo spravedlnosti ojedinélé stiznosti matrik na soudné znalecké posudky
Valdrové, kterd je vypracovala z anglickych a némeckych lexikont, udajné pro Cesko nepouzitelnych.
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ani védeckopopuldrni prameny, ani tisténé nebo internetové seznamy jmen z réiznych
jazykt, zemi a svétadil(.”

Rodové neutralni jména v ¢eské legislativé a onomastice

Volbu obourodych jmen ¢esky zékon sice nezakazuje, avsak vétsina ceské populace
o nich témér nic nevi. Nevstricnost nékterych ¢eskych matri¢nich uradd vaci rodové
neutrdinim jméndm a prekvapivé velké mezery v jejich informovanosti viibec poprvé
v historii ¢eské matri¢ni praxe popularizovaly L. Kralova (2022) a T. Vickova (2022).
V Cestiné je pfitom pavodnich rodové neutralnich jmen velmi malo; bez jmen ciziho
pUvodu se proto neobejde ani pfirucka M. Knappové (2017a: 89-91).

Nejasnosti na matrikach zacinaji chybéjici definici rodové neutrdlnich jmen. Z matric-
niho zékona ¢. 301/2000 Sb. (§ 72, dil 3 Zména jména a pfijmeni) nelze jasné vycist,
co vlastné je rodové neutralni jméno. Je zde pouze formulace, Ze matri¢ni Gfad povoli
zménu na ,neutrdlni jméno a pfijmeni, byla-li zahajena lé¢ba pro zménu pohlavi”; do
zakona tudiz pronikla neopodstatnénd domnénka Knappové o jejich jednoucelovosti.
Ucelené pojednani o obourodych jménech neobsahuji ani kazdoro¢né publikované
Informace (MV 2022). Dosud jediné zndmé definice rodové neutralnich rodnych jmen
a pfijmeni pochazeji od autorky tohoto ¢lanku (Valdrova 2022):

Rodoveé neutrdlni rodnd jména jsou takova, u nichZ je Urednimi registracemi nebo
jazykovédné relevantnimi evidencemi v tisténych zdrojich (lexikonech aj.) nebo

na internetu dolozeno pouzivani jak u Zen, tak u muzd. Maze je volit kdokoli bez
ohledu na pohlavi.

Rodové neutrdlnf pfijmenf jsou pfijmeni rodové nepfiznakova (tj. bez Zenskych
¢ muzskych mluvnickych znak@ pfechylovani, napfiklad Koci, Cernych apod.).
Jako rodové neutrdlni Ize také pouZit prijmeni v muzském tvaru, o jehoz
bezpodminelny Ufedni zapis mUze od 1. 1. 2022 pozadat kazda Zena.

Definice formulovala Valdrova pro UGcely ¢eské pojmenovaci praxe na zakladé mno-
haletych resersi, studii onomastickych pojednani, vlastnich zkusenosti ze soudné zna-
lecké praxe, se zfetelem k pojmenovacim potfebam ceské spole¢nosti a ke stavajicimu
zékonu, a byly konzultovany s expertkou na jazyk v pravu P. Spondrovou.™

Pro trans osoby v Cesku mohou androgynni jména v rdmci zakona napomahat fesit
rozpor mezi Ufedné pfipsanou a vnitiné proZivanou identitou (srov. Schmidt-Jingst

13 Kompletni seznam prozkoumanych prament neni pfipojen z kapacitnich dlvodd. Prostudovanych
webovych stranek se seznamy jmen je mnoho desitek.

4 Mgr. et Mgr. Pavla Spondrova je mimo jiné spoluautorkou a jednou z editorek knihy Simackové,
Spondrové a Havelkové (eds.) MuZské préavo (2020).

| 29 1



I\ sTATI/ ARTICLES

2020). V obdobi tranzice (zmény pohlavi) se tlak zavrzeného jména (dead name) ¢asto
stava nednosnym: klient*ka se musi vykazovat Ufedné pfipsanym pohlavim a jménem,
s nimiz se neztotoznuje, tfeti pohlavi neexistuje a Ufedni zapis jména tzv. opa¢ného
pohlavi ¢esky zédkon zapovida. Co nejrychleji a nejsnadnéji pfijmout obourodé jméno
znamena pro tyto osoby vyrazné snizit negativni pocity, nejistotu, ataky z okoli, depre-
se i sebevraZzedné pokusy (srov. De 2018 aj.). Volné dostupna rodové neutrdlni jména
by zkvalitnila Zivot lidem, pro néz je rodové specifické jméno jiného rodu nedostupné,
ponévadz nemohou ¢&i nechtéji absolvovat statem vyzadované fundamentalni zasahy
do organismu a do socialni sféry (sterilizaci a ukon¢eni manzelstvi ¢i registrovaného
partnerstvi, jestlize byli*y sezdani*y).

V Ceské onomastice jsou rodové neutrdini jména zcela novym tématem. Védecky
kénon se teprve tvofi. Pfirucka M. Knappové se sice k rodové neutralnim jméndm
vyjadfuje od roku 2006, avsak jesté v roce 2017 je Knappova (2017b) nazyva médou
(bez citace zdroje):

V angloamerickych zemich se stala médou (jako nasledek tzv. unisexu
i v UCesech, oblékani apod.) obouroda jména, napf. Sydney, Tracy, Mallory, Taylor
aj., zaznamenana i v Cesku.

Akademicky slovnik cizich slov (Petrackova, Kraus a kol. 2001: 503) definuje médu
jako styl (chovani, Upravy predmétd), , pfiznacny pro urcitou dobu”. Podstatou médy
je pomijivost; takové hodnoceni rodové neutralnich jmen Ize vysvétlit jen neznalosti
zdroj a nepochopenim problematiky.

Knappova pfiznava ,médnim” rodové neutralnim jméndm jediné pouziti — pro
trans klientelu — a shrnuje je do drobné kapitoly s matoucim ndzvem Osobni jména
transsexudlt (2017a: 88-94). JenZe pohlavi neni totéz, co sexualita, a komunita se
oznacuje jako trans lidé, popf. trans* lidé (Transparent 2020-2022). Kapitola Osobni
jména transsexuald:

... neni urcena rodi¢tim vybirajicim jméno pro ocekavané détatko, ale zabyva se
specialni jazykovou problematikou prfechodného pojmenovani necetné skupiny
obc¢ant CR, u nichZ dochazi v ramci lécebnych postupd ke zméné pohlavi.
(Knapova 2017a: 88)

Zdrobnélina ,,détatko” dodava procesu volby jména pro novorozence z cis-populace
silné emotivni zbarveni. Od nich Knappova separuje lé¢ené, tudiz pro laickou verej-
nost vlastné nemocné lidi. Kvantifikujici atribut ,necetna” (skupina) a hodnotici vyrazy
Lspecialni problematika”, , pfechodné pojmenovani” ustavuji rodové neutralni jména
do pozice nouzovych feSeni pro nevelkou skupinu nemocnych lidi.
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Vyskyt jednoho a téhoz jména u Zen a muzU a rodové posuny u jmen nejsou ,spe-
cidlni problematika”, nybrz v onomastice a v pojmenovaci praxi zndmy fenomén,
dany téz typologif jazykd, jak bylo podotknuto vyse. Rosenkrantz a Redmond Satran
(2004: 240) uvadeji priklady ptvodné muzskych jmen: Alice, Anne, Emma, Evelyn,
Lucy; jeden z krdld Vychodni Anglie v 7. stoleti se jmenoval Anna. Historické i Zivou-
ci dikazy volnosti v distribuci rodnych jmen podle rodu predstavuji osobnosti Sue
Kerr Hicks (proslaveny pisni J. Cashe A Boy Named Sue), Robin Lakoff, Glenn Close
a mnoho dalsich.

Udaj o ,lécebnych postupech” (Knappova 2009: 76) nemusi Zadajici vabec Gfadu
sdélit. Je dllezity pouze v pfipadé bezplatné zmény jména v rezimu zmény pohlavi.
Knappovou prosazované a viem matrikam v Ceské republice adresované , pfechodné
pojmenovani” neodpovida Zité realité; mnozi lidé si zvolend jména ponechavaji na cely
Zivot. Autorka tohoto ¢lanku oslovila tfi trans organizace na Facebooku otézkou, kdo
po ukonceni tranzice zménil*a ¢i hodla zménit jméno. Béhem nékolika mélo hodin
odpovédél ndhodny vzorek 22 lidi: z nich 18 si rodové neutralni jméno ponechalo ¢i
ponechd, jedna osoba si necha zapsat druhé rodné jméno, tfi lidé nechaji nepatrné
pozménit pravopis jména. Pouze jedna osoba je zméni na rodové specifické.’

Knappova (2009: 48) stfezi binaritu systému jmen také u novorozenct. Bylo-li jim
Ufedné zapsano rodové neutradlni jméno, doporucuje Knappova ,presnéjsi identifi-
kaci” pohlavi skrze druhé, rodové specifické rodné jméno. Sloveso , doporucuje se”
vytvaii dojem obecného konsensu:

ProtoZe ze jména by mélo byt patrné pohlavi jeho nositele, z jazykového hlediska
se v zajmu presnéjsi identifikace doporucuje, aby ditéti bylo zvoleno jesté druhé,
a to jednoznacné muzské i zenské jméno.

Zakon ¢. 301/2000 Sb. , pfesnéjsi identifikaci” pohlavi nezna. Nehledic na to ji Kna-
ppovéa napiiklad v posudku ¢. 300/215 z roku 2015 klade za podminku Ufedniho za-
pisu rodové neutralniho jména: obourodé jméno Marley podle ni ,splfiuje jazykové
podminky pro zépis do matriky CR ve funkci jména muzského za predpokladu, ze
bude doplnéno jesté dalsim, jednoznacné muzskym jménem”, coz v tomto pfipadé
ma byt jméno Samuel. (Knappova si neovérila, Zze jméno Samuel je obourodé, srov.
Lansky 2015: 271 a 520.) Posudek nazorné ilustruje nezbytnost nepretrzitého studia
aktudlnich zdrojd v praci soudni znalkyné.

Zredukovani pouzivani androgynnich jmen na trans klientelu postrada jakékoli jazy-
kovédné ¢i jiné opodstatnéni. Svou identifika¢ni funkci, coz je zakladni funkce jména,
tato jména plni. Tvarem se ¢asto nelisi od rodoveé specifickych, navic ani mnohd rodo-

15 Anketa v osobnim archivu autorky, 30. 5. 2022. V Cesku v této oblasti zcela chybi vyzkum.
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vé specifickd jména nelze bez védomostniho pozadi pfifadit k Zenskému nebo muz-
skému pohlavi: jméno Merrill je doloZeno jako muzské (Udaj se maze ménit v case),
Merritt jako obourodé (Lansky 2015). Nesklonné rodové neutralni jméno i pfijmeni
(u Zen a MtF) Ize integrovat do jazykového kontextu stejné jako jména, s nimiz si ¢es-
ka vefejnost vi rady (Ester Krej¢i). Pokud vybirali unisex jméno rodice svému ditéti,
nehodlaji, a navzdory pokynim Knappové je ani nemuseji doplriovat druhym, rodové
specifickym rodnym jménem.

Pripisovani obourodych jmen trans lidem vefejné zviditelfiuje informace o jina-
kosti pohlavi a/nebo o probéhlé operativni zméné pohlavi (srov. Draza Sr3nd, nize),
aniz Knappova vzala tento faktor v Gvahu. Pojmenovaci praktiky v Cesku se tak fadi
k projeviim nerovného zachdzenf (srov. Otdhal, PleSmid 2015). Tuto skute¢nost po-
tvrzuje pravni konzultantka predkladaného prispévku P. Spondrové: proces tranzice
je navysost osobni a intimni zaleZitost, a prava v této oblasti jsou chrdnéna na Ustav-
ni roviné i mezindrodnim pravem (¢l. 3 a 10 Listiny zakladnich prav a svobod a ¢l. 8
Umluvy o ochrané lidskych prav a zakladnich svobod). Neexistuje opravnéni ze strany
statu vyzadovat na svych obcanech zviditelfiovani podstupovani tranzice v osobnich
dokladech ani to, aby bylo pohlavi dané osoby zjevné ze jména ¢i pfijmeni. V pfipa-
dé, Ze zadost splriuje zakonné pozadavky, je volba konkrétni podoby rodného jména
a/nebo pfijmeni vylu¢né a pouze na osobé Zadajici o zménu rodného jména nebo pfi-
jmeni. Omezeni, kterd od roku 2006 obsahuje pfirucka pro matriky a vefejnost, jsou
v rozporu se zadkonem, Listinou zakladnich prav a svobod a s mezindrodnim pravem.

V letech 2019-2022 obdrzelo Ministerstvo vnitra (MV) opakované navrhy J. Val-
drové na vypracovani metodickych material( k rozeslani matri¢nim uraddm, vysvét-
lujicich problematiku rodové neutrélnich jmen vefejnosti a matrikdm a koriguijicich
chyby Knappové.

Rodové neutralni rodné jméno

Ve srovnani s jinymi zemémi Cesko silné omezuje svobodu volby jména; chce snad
paternalisticky chranit své obyvatelstvo pred vystrfelky? Napfiklad v Némecku si Ize
jméno vymyslet za dodrZeni tfech podminek (Rodriguez 2017: 18-21), o jejichZ na-
plnéni rozhoduji matriky a certifikované instituce, posuzujici jména (univerzitni pra-
covisté apod.): a) jméno musi mit charakter jména, b) na jméné ma byt znat pohlavi,
avsak od tohoto kritéria se podle Rodriguez (tamtéz) stéle vice ustupuje, a ¢) rozhoduje
blaho ditéte: jméno nesmi byt hanlivé ¢i jinak nevhodné. Prostor pro vlastni ndvrhy
je znac¢ny; matri¢né uznana byla v Némecku jména Bavaria, Jazz, Prestige, Sundance,
Taifun, Tarzan a mnoho jinych (Rodriguez 2017: 206-207). Jako ¢lenka poradny pro
jména Univerzity v Lipsku Rodriguez ¢asto doporucovala k zapisu neobvykld jména,
shledala-li motivy rodict ditéte vaznymi, a matri¢ni Ufady je akceptovaly (tak byl za-
psan napiiklad Vinnetou). Ceské matriky se motivaci rodi¢d pro volbu neobvyklého
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jména nezabyvaji a v pfiru¢ce Knappové nachazeji davody pro zamitnuti neobvyklych
jmen. Zfejmé z obav pred kontrolami ¢eské matriky odmitaji zapsat téz jiz matri¢né
evidovana nekonvencni jména (Puma, Vesmir aj.)."®

Prirucka M. Knappové nepise, jak rodové neutrdlni jména poznat, kde je hledat
a jak je (nechat) oveéfit. U vyctu nékolika Ceskych obourodych jmen jako Alex, René,
Vlasta a dvou sloupct domackych tvard Ada, Draza, Péja, Pata aj. pise Knappova
(2017a: 91): ,,Pro feSeni probihajiciho (a ¢asové omezeného obdobi) transsexualismu
je mozné z jazykového hlediska pouzit i obouroda ¢eskd domacka jména.”

Uredni zapis domackych tvart jmen odporuje znéni zakona ¢. 301/2000 Sb., av3ak
Knappova udajné tuto skutecnost konzultovala s pravnim oddélenim MV."” Tamtéz
podotyka, ze domacké tvary ,nelze po dokonceni Iécby matri¢né zapsat jako za-
kladni, spisovné podoby jména”. Po ukonceni tranzice tedy ,jazykové hledisko” na-
hle ztraci vyznam. Pojem ,jazykové hledisko” ponechdva Knappova bez vysvétleni,
coz nemuze uspokoijit laickou ani odbornou vefejnost zejména v pfipadech, kdy si
lidé uredné zapsany domacky tvar jména ke své spokojenosti ponechali, nebo kdyz
0 néj zadaji novi klienti a klientky: o jméno Honza Zadali jen v roce 2022 cis-rodice
novorozencl tfikrat — tedy presné ti, jez pfirucka z zadosti o rodové neutrdlni jmé-
na vyloucila. K ¢eskym domackym tvarlim pripojuje Knappova dva sloupce cizich
jmen, vétsinou z anglictiny, bez upfesnéni metody vybéru. Pokud si klient*ka z jmen
v pfirucce nevybere, musi si obvykle na Zadost matri¢niho Ufadu obstarat placeny
znalecky posudek.'®

Pfi doporucovani ¢eskych domackych tvar jmen se zvyznamriuije stylisticky faktor.
Domacké tvary stoji bezesporu na niZsi stylistické drovni nez spisovna podoba jména.
S vyjimkou nékolika jiz vzitych hypokoristik mohou plsobit ndpadné, détinsky, davér-
né & mazlivé: podnikatel*ka Draza Srsriovych (verze Draza a Sr3novych doporucuje
Knappova 2017a: 92 a 93) mozna pfi obchodnim jednani musi nejdrive vysvétlit, ze
se opravdu tak jmenuje. Komunikujici by navic védéli, Ze Draza pravé prochazi tranzici
nebo ji ma za sebou. Patrné téz proto trans lidé o hypokoristika pfili§ nestoji: priruc-
kou doporucovana jména Bojda, BoZa a Fanda neregistruje KdeJsme.cz vlbec, Paju,
Radu, lir¢u, Drazu a Jitu registruje jednou, Pétu a Jozu dvakrat. Casté&jsi jsou Slava,
Jarka, Jirka a Mi3a; tento web u nich do roku 2016 evidoval 52, 38, 29 a 21 vyskytd.

Historii zmén jména a pfijmeni zachycuji rdzné databaze (Zivnostensky rejsttik, pro-
fesni seznamy, advokacie, dariové poradenstvi a podobné), a tak je pfistupna tretim

16 Zkusenosti z vlastni soudnéznalecké praxe a rozhovory s Gabriele Rodriguez na onomastické konferenci
v Linci 4.-6. 10. 2018.

17" Z osobni korespondence s M. Knappovou, 21. 4. 2022.

'8 Placené posudky na jména, kterd neobsahuje jeji kniha, vypracovavala desitky let Knappova, pozdéji
té7 Ustav pro jazyk ¢esky AV CR. Nyni vystavuje UJC odborna vyjadieni bez soudni dolozky. Soudné
znalecky certifikat ma v CR Valdrové od roku 2015.
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osobam. Prirucka vykazuje z tohoto hlediska zdvazné mezery: ke komplexnimu pora-
denstvi patii doporucovat kromé ,,docasnych jmen” téz opak, a sice rodové neutraini
jméno ¢ jména, s nimiz jejich nositel*ka pocita jako s trvalymi.

Rodové neutralni pfijmeni

Pfijmeni na ceském Uzemi, v dfivéjsi multikulturni spole¢nosti historicky fungovala
dvojim zpUsobem: bud se u Zen prechylovala (vzacnéji u muzd z Zenského prijment
na muzské, kdyz prevzali pfijmeni Zeny), nebo se pouZival nepfechyleny vychozi tvar
pro Zeny i muze (srov. MyHeritage n.d.). Mnoha rodové nepfiznakova, popfipadé
muzska prijmeni pfirozené plnila rodové neutrdlni funkci; existuji o tom Gredni evi-
dence, napf. starsi zaznamy v matri¢nich knihach. Na vypisu z matrik z let 1766-1918,
poskytnutém soukromou osobou, nalezla Valdrova (2019: 454) tvary Marina Babirad,
Mariana Kone¢ny, Anna Kralik a dalsi. Z pfedvalecné védy a multikulturni spole¢nosti
nejsou zndmy debaty nebo pojednani, jez by u nepfechylenych ¢i rodové nepfizna-
kovych pfFijmeni Zen tematizovaly jakékoli jazykovédné ¢i jiné prekazky pouZzivani.
Ani v soucasnosti s nimi nema Ceska verejnost potize, jak doloZil pfipad moderatorky
Z. Kocumové nebo ¢lanky o politickach K. Jacques a K. Peake, analyzované Valdro-
vou (2015, 2018).

Povinné prechylovani pfijmeni Zen, zavedené po roce 1945, bylo jednim z krokd
ministerstva vnitra ve vySe zmifiovaném Usili o ,0cistu” jmen. Za socialismu obha-
jovala Knappova (1979) nutnost pfechylovat pfijmeni mluvnickymi pravidly, a to bez
zfetele na plvod pfijmeni i jeho nositelky. Ve prospéch prechylovani argumentova-
la internetova poradna Ustavu pro jazyk Cesky jesté dlouho po padu zelezné opony
(Valdrova 2015, 2018).

Matri¢ni zdkon ¢. 301/2000 Sb. rozliSuje pfijmeni na ,muzsky tvar pfijmeni”
a ,pfijmeni zen”, jez ,se tvoii v souladu s pravidly ¢eské mluvnice. Na webu MV
stoji: , nejcastéji se jedna o pfidani pfipony -ova”. Vyraz ,nej¢astéji” byl do textu
informace doplnén po upozornéni autorky tohoto ¢lanku, Ze plvodni text opomijel
jiné zptsoby pFechylovani (Cerna, Horska aj.). Termin pfipona -ova je z jazykovéd-
ného hlediska chybou; jde o pfechylovaci formant (slozeny z pfipony a koncovky).
Terminy muZsky tvar prijmeni a pfijmeni v muZském tvaru nepojmenovavaji rodo-
vé nepfiznakova pFijmeni (Krej¢i, Osolsobé, Serych, Martin(, Tacheci aj.), referujici
k osobam bez ohledu na pohlavi. Matri¢ni zapis muZského tvaru prijmeni je tudiz
u téchto pfijmeni de facto neproveditelny, avsak Uprava termin byla zamitnuta,
nebot zakon s nimi jiz pracuje.”

V zakoné je vynechana moznost pouZiti muZského tvaru prfijmeni na pozici rodové

19 Navrhy byly pisemné odeslany MV dne 11. 3. 2022 a 7. 4. 2022 byla dorucena kladna odpovéd
0 Upravé litery zdkona.
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neutralniho. Problematika je Iépe o3etfena na Slovensku (SME 2018): Na dotaz, zda
Ize pfijmeni Baldz pouzit jako rodové neutralni, odpovida poradna: ,Z legislativneho
hladiska sa za vhodny povazuje aj neprechyleny tvar priezviska Balaz.” Ani v Ceské
legislativé nic nebrani pouzivani pfijmeni timto zpUsobem. Nabidka nepfechyleného
pfijmeni jako rodové neutralniho v pifru¢ce Knappové jiz 20 let chybi navzdory tomu,
Ze neprechylend pfijmeni vyuzivaly zeny, byt za spinéni zakonem danych podminek
(Valdrova 2002).

LTranssexualim” doporucuje Knappova rodové nepfiznakova prijmeni (Krejci aj.),
a dale slovanska pfijmeni, o néz neni zajem; jsou totiz zastarala ¢i jinak napadna.
U pfijmeni Dolgich, Balazoviech a Mudrych udava web Kdelsme.cz bez rozliseni po-
hlavi 0 vyskytd, u Jurovych jeden, u Bratrych 9, Miskech 24. Samotné nabizeni ne-
obvyklych a neslychanych pfijmeni nebinarnim lidem je z lidskopravni perspektivy
krajné diskutabilni.

Knappova déle navrhuje tvofit pfijmeni pro ,transsexudly” od stévajicich jejich
pfijmeni pomoci sufixt -U, -ych, -ich, -iech aj. Z nich pfijmeni na -0 jsou zifejmé nej-
prijatelnéjsi verzi, a v minulosti byla proto castéji volena. Nékteré matriky i nyni pre-
svédcuji klient*ky, Ze chté&ji-li neutrdlni pfijmeni v rezimu tranzice, je to pfijmeni na
-0. Nedostatek informaci pro matriky se projevuje i v této oblasti.?°

Zaveér

Jméno patii k zakladnim slozkam osobni identity. Rodové neutrdlni jména jsou pfiro-
zenou alternativou a obohacenim systému Zenskych a muzskych jmen. Rychle se zvy-
Sujici zajem o né je dlsledkem rozvolfhovani genderovych normativd, prolinani kultur,
prohlubovani poznatk( o nebinarnich identitach, silictho drazu na jméno jako vyraz
osobnosti. Rodové posuny a rozsifovani funkénosti jmen eviduje onomasticka litera-
tura. Svoboda volby jmen prospivéa formovani identit a v neposledni fadé obohacuje
rejstiik jmen, a naopak jejich omezovani ¢i vnucovani jmen bez ohledu na vili a prani
Zadajicich osob je soucasti technologie statni moci, konstatovala M. Schmidt-Jingst
na onomastické konferenci v Innsbrucku v kvétnu 2022.

ZpUsob zachazeni se jmény svédci o mite svobod v dané spole¢nosti. Rodové ne-
utrdini jména v legislativé i jazykovédé byla pfiruckou M. Knappové, jednotné po-
uzivanou na viech matrikach v CR, vytlacena do funkce kvazi provizornich feseni
pro nepocetnou skupinu ,transsexudld” v lé¢bé. Vysledkem je stigmatizace rodové
neutralnich jmen a vSech osob, které o né projevi zajem. Doporucenim cis-rodicdim

20 Pfijmeni na -0 mohou lidé volit svobodné, tfeba se zamérem zdlraznit nebinaritu; pak je to
legitimni volba. V osobni korespondenci se znalkyni v letech 2015-2022 mnozi lidé licili situace, kdy byl

vmanévrovani do zépisu pfijmeni na -4 nedobrovolné.
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novorozencl nebo lidem po ukonceni tranzice, aby rodové neutraini jméno doplni-
li druhym rodnym, rodové specifickym jménem, popird Knappova plnohodnotnou
identifika¢ni funkci téchto jmen.

Protesty cizinek proti prechylovani jejich pfijmenf za socialismu byly prvnimi naznaky
eroze instrumentalizace jmen ke konstruovani pohlavni binarity. Na né navazal zajem
Ceskych zen o tzv. muzské tvary prijmeni (Valdrova 2002), uzdkonéni svobodné volby
tvaru pfijmeni Zen po vleklych parlamentnich debatach k 1. 1. 2022, a nyni se mus{
otevfit volba rodové neutralniho jména pro vSechny, kdo o né pozadaji.

Pfedepisovani Uzu rodové neutralnich jmen jedné cilové skupiné je jazykovédnym
omylem s dalekosahlymi negativnimi socidlnimi ddsledky. Ceské pojmenovaci potre-
by a praktiky vyZaduji interdisciplinarni vyzkum se zamérenim na genderonomasti-
ku, sociolingvistiku, pravo, jazykovy management. Kromé studia pramenu je tfeba
naslouchat lidem a upravovat legislativu ve shodé s redlnymi spolec¢enskymi trendy a
potifebami, vytvorit uZivatelsky pratelské informacni texty pro verejnost (srov. Valdrova
2022) a zajisténi proskoleni osob pracujicich v rdmci matrik. Po proskoleni a s oporou
metodickych textd by matriky mohly zapisovat do verejnych listin fadové stovky rodové
specifickych i neutrdlnich jmen i bez posudkd, jak zdGraznuje judikatura Nejvyssiho
spravniho soudu.?’ Medializace problematiky je krajnim, avsak legitimnim a Gcinnym
feSenim, kde chybi vdle instituci.
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V souladu s prirodou:
Politika zivotniho stylu,
udrzitelnost a sobéstacnost

Marta Kolarova

Kniha pojednava o lidech, kterym
neni Ihostejny stav planety a ktefi

se vydali cestou osobni zmény.
Reflektuji to, Ze zpUsob jejich Zivota
ma dopad na Zivotni prostredi,

a snazi se o zménu svého Zivotniho
stylu i spotfebnich vzorcl. Autorka
se snazi porozumét jejich motivacim
a sleduje, jaké prekazky na své cesté
prekonavaji. Diva se na toto jednani
optikou politiky Zivotniho stylu,
ktera poukazuje na to, Ze v posledni
dobé vzrista pocet obcand, ktefi se
nezajimaji o vysokou politiku a chtéji
Zit podle svych environmentalnich ¢i etickych hodnot.

Zabyva se také genderovymi aspekty udrzitelnosti a zkouma, proc
se Zzeny angazuji v udrzitelné spotrebé Castéji nez muzi. Vénuje se
fenoménu nové domesticity, v ramci kterého (pfevazné) zeny nachazeji
v reproduktivni praci v domacnosti seberealizaci a empowerment.

Autorka vychazi z kvalitativniho sociologického vyzkumu
(pozorovani, rozhovort a analyzy dokumentd), ktery realizovala
v letech 2017-2019.
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Rodovo vyvazena slovencina
v sucasnej spoloc¢nosti!
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Gender Balanced Slovak in Contemporary Society

Abstract: This paper deals with the current social context in which the gender-balanced
functions of the Slovak language are being created. The rules that exist for creating
and using gender-based Slovak are at odds with contemporary society. This paper examines
the mechanism of language changes including gender-balanced language and makes
observations about how they are perceived within the communication community in particular.
Language is approached as a construct that is a reflection of society and social processes,
while at the same time language influences some of these processes in return. Language
changes occur more slowly than social ones, or rather, these changes do not respond
operatively to changes within society. An exception to this is the enrichment of vocabulary,
but conceptual changes progress much more slowly. The fact that language is used to
strengthen certain images of the world also plays a role in the process. Language ideology
provides this process with new impulses.

Keywords: gender-balanced Slovak, language ideologies, language changes, language
community, inclusive communication
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Idea rodovo vyvazeného jazyka? vychadza z feministickych snah o zviditelnenie Zien
v jazyku, ktoré by odrazalo ich zmenené spolocenské postavenie: ,The question
of why it matters how women are named should answer itself if we accept that
the way people talk to each other and about each other determines the way they
recognise and value each other, how they form their relationships with each other
and whether they confirm each other’s identities.” (Burr 2003: 32) Rodovo vyvaze-
ny jazyk je mozné odborne reflektovat v rdmci réznych metodologickych platforiem,
a to nielen lingvistickych, pretoze sa tesne spaja so spolo¢nostou, v ktorej funguje.
Za vychodiskové sa v3ak vnima prave lingvistické uchopenie. Z hladiska slovenskej
lingvistiky rezonuju v tomto smere pohlady na rod ako gramatickd kategériu a jej
schopnost odrazat skutocnost, resp. skor jej aktualne obmedzenia, ako aj moznosti
redukovania generického maskulina (porov. napr. Cvikova 2014a, 2014b; Sokolova
1998; Stefaridkova 2020, 2021; Koskova, Satota-Stadkoviak 2017; Urbancova 2010,
2018, 20193, 2019b, 2019¢, 2019d, 2020, 2021).

Pochopitelne, reflexia reality je relativna, ako to zdéraziuje aj T. Skutnabb-Kangas
(2000), ked pise o vplyve kultdry a spoloc¢enského kontextu na vyber slov. Zarover
jazyk ovplyvriuje vyber toho, ¢o chceme reflektovat, ¢o v mimojazykovom svete za-
znamendavame jazykovymi prostriedkami. ,,Nas jazyk ndm od zaciatku urcuje, o je
pre nas dolezité vidiet (= pre ¢o mame v nasom jazyku slovd) a ¢o je menej dolezité
(= pre ¢o slovd nemdame). Jazyk urluje aj to, Comu pre nas je potrebné a comu nie je
potrebné venovat pozornost, ¢o je dobré a zlé, spravne a nespravne. Jazyk sa podiela
na urceni jednak toho, ¢o vidime, jednak toho, ako sa na to pozerame, ako to hod-
notime.” (ibidem: 12) Tato relativna reflexia sa vyrazne prejavuje v kontakte s rodom
ako sociadlnou kategériou.

Pri morfologickej kategérii rodu nie je Uplnad zhoda pojmového obsahu, ¢ize odrazu
skutocnosti, a morfologického vyznamu?® (porov. Dvon¢ et al. 1966), avsak vacsina
substantiv pomenuvajucich osoby sa zaraduje k muzskému alebo Zenskému rodu.
V rdmci tejto dvojice je muzsky rod vnimany ako neutrdlny a z toho vyplyva jeho ge-
nerické pouzivanie (tzv. generické maskulinum).

Diachronni reSer3e dokladaji tfi faze pouzivani maskulina pfi oznacovani sku-
pin osob: (1) rodové specificka, tj. oznacujici vyhradné muZe od pocatkd pi-

2 Rodovo vyvazeny jazyk (zndme su tieZ iné terminy, napriklad rodovo citlivy jazyk alebo rodovo neutralny
jazyk, ¢i rodovo inkluzivny jazyk) je alternativou k androcentrickému (sexistickému) jazyku, v ktorom je
pouzivany genericky muzsky rod a dalSie jazykové prostriedky uprednostriujice jazykovu reflexiu jedného
socialneho rodu pred inymi.

3, Prirodzeny rod (pohlavie os6b a zvierat) sa spravidla kryje s mennym rodom, ale z istych pri¢in moze
byt medzi nimi aj rozdiel. (...) napr. slovo dievca stredného rodu je v protiklade so slovom chlapec
muzského rodu.” (Dvonc et al. 1966: 33)
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semnictvi do 19. stol.; (2) soubéh rodové specifické a generické funkce od dob
vyraznéjsiho vstupu zen do verejného prostoru a zejména na trh prace. Zvlasté
v pravnickém a Urednickém (angl.) jaz. vznikéd potfeba vyjadfit, Ze do urcité ka-
tegorie (vlastnik, stéZovatel) n. rodové smisené skupiny jsou zahrnuty také Zeny.
Tato faze byla feSena preskripci generické funkce maskulina ziejmé vibec poprvé
vynosem britského parlamentu r. 1850 (v angl. se tykala rozsifeni platnosti nazvd
osob, napf. owner, a osobnich a pfivlastfiovacich zajmen k jim odkazujicim na
Zeny), pozdéji se objevuji v mluvnickych pfiru¢kach pasaze o generické platnosti
maskulina; (3) faze zpochybnéni této funkce maskulina, formulovani a prosazo-
vani alternativ do vyjadfovaci praxe. (Valdrova 2017: 1)

V lingvistickom opise je neutralnost muzského rodu posilnena vnimanim ¢lenov gra-
matickej kategdrie rodu ako priznakovych alebo nepriznakovych, pricom neutrdlne
vnimané ¢leny gramatickej kategdrie mozu zastupovat aj ostatné cleny. V pripade
gramatického rodu muzsky rod zastupuje aj Zensky a stredny rod, avsak priznakové
kategdrie operuju v ramci vlastného rodu.*

Dnes sa rodova vyvazenost vztahuje na este Sirsie suvislosti, pretoze rodova iden-
tita prekracuje bipoldrnu relaciu muz—zena. Ide o pripady transrodovych [udi, in-
tersexualnych, resp. nebipolarnych oséb ¢i queer-rodovych oséb, ktoré si v sucas-
nej slovencine len tazko formuluju sebaidentifikaciu.> V rdmci rodovo vyvazeného
jazyka sa spociatku uvazovalo o feminizacii®, ¢ize o zviditelneni Zien v jazyku, pri-
padne o neutralizacii ako o postupe redukovania polaritne vnimaného rodu. Tak,
ako bolo potrebné zviditelfiovat Zeny v jazyku, zacina byt aktualne zviditelfiovanie
inych rodov, pripadne nachadzanie moznosti bezrodového oznacovania oséb (v ¢es-
tine porov. napr. Kolek 2019, 2022; v slovencine Séles 2018). Inicia¢né idey o rodovo

4 Priznakovost a nepriznakovost ¢lenov gramatickych kategérii bola odborne uvedena v Strukturalistickych
Studiach predstavitelov Prazského lingvistického kruzku, napriklad v $tddidch Romana Jakobsona
O Strukture ruského slovesa (1984, prvykrat publikované v roku 1932) a Nulovy clen (1971, prvykrat
publikované v roku 1939). Zakladom vzniku tejto koncepcie sa stalo uchopenie jazykovych javov
v protiklade priznakovost a neutrdlnost, resp. bezpriznakovost, prvotne reflektované vo fonoldgii.

> ). Séles, uvazujuc o bezrode, navrhuje v slovenskom jazyku nové bezrodové zamena, napr. osobné
zdmeno en, a jeho paradigmu, ako aj ostatné bezrodové tvary substantiv, adjektiv a verb (Séles 2018).
V umeleckej literature sa bezrod objavil v preklade knihy Bernardine Evaristo (2021) Dievca, Zena, iné od
Lucie Halovej, ktory vysiel v roku 2021 vo vydavatelstve Inague. Prekladatelka sa in3pirovala Sélesovym
ndvrhom. Tak sa ndvrh z istej relativne uzatvorenej komunity mohol dostat aj k ostatnym ludom —
Citatelstvu uvedenej knihy. Zviditelnenie bezrodovej skupiny sa deje predovsetkym prostrednictvom médif
a ako vidime, aj umeleckej literatury.

6 Spolu so zviditelnenim Zien vsak prichddza aj upevriovanie bindrneho vnimania rodu, ako to
uvadza aj Roswitha Kersten-Pejani¢: , By making women more visible in language, there is the danger
of reinforcement of the dichotomous and hegemonic ways of thinking about gender as binary (male/
female)...” (Kersten-Pejani¢ 2015: 84)
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vyvazenom jazyku zo Specialnejsich diskurzov (napriklad tych, ktoré sa venuju rodo-
vej rovnosti) postupne prenikaju do SirSieho prostredia jazykovej komunikacie, do
institucii a procesov, vplyvajucich na spolo¢enské povedomie o podobe a pouZiva-
ni jazyka, a napokon do beznej recovej praxe. Nejde o priamociary ani jednoduchy
prechod, pretoZe recova prax funguje s vysokou mierou zotrva¢nosti — isty jazykovy
obraz sveta je silnym homogenizujicim a stabilizacnym faktorom a zivotné zmeny
sa don premietaju s oneskorenim.

O rodovo vyvazenej slovencine sa da uvazovat aj ako o jednej z interakcii medzi
meniacou sa spolo¢nostou a jej jazykovou reprezentaciou. Nejde o ni¢ iné ako o po-
tvrdenie zndmeho poznatku, Ze (socidlna) realita a jazyk sa obojstranne ovplyvnuju,
pricom dynamika zmien spolo¢nosti nachadza neraz oneskorent odozvu v jazyku. Na
druhej strane az to, ¢o ,je" v jazyku, na Co existuje pomenovanie, ukazuje, ¢o ,je”
v realite, €o je sucastou nasho sveta. V texte sa sustredime na vztah medzi ponimanim
rodu ako socidlnej kategdrie v niektorych socialnych diskurzoch a sietou diskurzivnych
praktik, ktorymi sa v jazykovom kolektive vytvara povedomie o ,spravnosti”, vhod-
nosti pouZzivania jazyka ako adekvatnej reprezentacie socidlnej skutocnosti. Otazka,
ktord sa neraz v sucasnosti v suvislosti s rodovo vyvazenym jazykom kladie, teda ¢i je
slovencina rodovo vyvazena alebo ¢i ma potencial byt rodovo vyvazena, je v tomto
texte zmenend. Nezistuje sa potencial slovenciny, ale potencial kolektivu pouzivaj-
Uceho slovensky jazyk. Pozornost je venovana socidlnym suvislostiam ,,Zivota” slo-
venského jazyka, konkrétne rodovo vyvazeného slovenského jazyka, a podmienkam,
ktoré na jeho existenciu vytvdra sicasné jazykové spolocenstvo, ako aj charakteristike
tohto spolocenstva. V centre dal3ej pozornosti bude niekolko silnych ,, prevodovych
mechanizmov”, vplyvajucich na jazykové spolocenstvo a na vnimanie , prirodzenos-
ti” jazyka v istej komunikacnej interakcii, v ktorej sa uskutocriuje komunikacny vyber.
Ambiciou je pomenovat, aké socidlne vplyvy pdsobia na komunikacny kolektiv a ¢o
formuije jeho postoje k rodovo vyvazenému jazyku, a zarover hladat sposob, ako by
sa rodovo vyvazeny jazyk mohol v jazykovom spolocenstve ukotvit.

Slovenské jazykové spolocenstvo pod vplyvom ideologii

Slovenské jazykové spolocenstvo netvori homogénnu komunika¢nu skupinu, avsak
isté niveau je nastavené prevladajucimi jazykovymi ideolégiami. Tie ako suhrn po-
znatkov, informacii o jazyku, ale aj postojov k tomu, ¢o je , prirodzené, ,normalne”
(porov. Lanstyak 2016), ovplyvriuju percepciu vsetkého, ¢o suvisi s jazykom, jeho teo-
retickym uchopenim, ale predovsetkym pouzivanim.

Slovensky jazyk sa formoval na zaklade socializa¢nych procesov akcentujucich nor-
mu a snaziacich sa o zjednotenie kolektivu prostrednictvom spisovnosti. Tento pro-
ces bol silny najma v 20. storodi, ale stale rezonuje ako v odbornom, tak i v beZznom
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komunikacnom kolektive a je tesne spojeny s jazykovou ideoldgiou a naslednou jazy-
kovou diskriminaciou. V suvislosti so slovencinou sa jej venuje S. Ondrejovic (2020a),
vychadzajuc z tvrdenia P. Maizta:

Jazykova diskrimindcia zaloZena na ideoldgidch, ktoré spocivaju na zjednoduse-
nych kategorizaciach rézneho druhu, vnima niektoré jazykové prejavy (vyrazy)
v kone¢nom doésledku ako spravne, estetické, primerané a kultivované, pripadne
aj pravdivé, iné sa zasa stigmatizuju ako nespravne, neestetické, neprimerané,
nekultivované, cudzie, falosné a deficitné. Tieto hodnotenia su ¢asto problematic-
ké aj preto, Ze jazykové ideoldgie su ¢asto zalozené na stereotypoch a predsud-
koch, ¢o znamena, Ze vyznievaju neraz nielen umelo, ale v niektorych pripadoch
aj ,silene”. (Maitz 2020: 3 podla Ondrejovi¢ 2020a: 130-131)

Autor dokumentuje prejavy purizmu, konzervativizmu, Standardizmu ¢i homogeni-
zmu v slovenskom jazykovom prostredi. Venuje sa sice primarne kontextu vnimania
spisovného jazyka, ale poskytnuté poznatky moZno aplikovat na vieobecné
.nastavenie” komunikac¢ného kolektivu k jazyku, k jeho zmeném, pouzivaniu a funk-
Cii v spolo¢nosti.

Dominantna ideoldégia ma vyrazny vplyv na jazykové zmeny tym, Ze ,nendpad-
ne” prezentuje istému kolektivu prirodzenost jazykovych prostriedkov. ,A dominant
ideology typically owes its success not to brute power and conscious imposition,
but to the ability to convince people that it is not in fact a matter of ideology at all,
but simply natural, ‘the way things are’. We refer to this process as naturalization.”
(Eckert, McConnell-Giner 2013: 29) Pochopitelne, jazykova ideoldgia nie je v celom
spolocenstve jednotna, popri uz uvedenych sa v slovencine uplatfiuju v istej ¢asti ko-
lektivu aj opozitné, napr. variabilizmus ¢i pluralizmus alebo sexizmus (porov. Lanstyak
2016). Do kontaktu i kolizie sa tak dostavaju rdzne pristupy k jazyku, tie vsak maju
z hladiska socializacie nerovnaku poziciu.

Standardizmus, purizmus aj konzervativizmus sa upevriuju aj v $kolskom vzdelavani
preferovanim systémovolingvistického pristupu k jazyku. V fiom, ,ako hovori znamy
bonmot, ,[sa] pouzivatelia odbremeriuju od vlastného uvazovania a rozhodovania’,
¢o je omnoho prijemnejsie pre pouZivatela, nez v tejto veci ponuka sociolingvistika
a pragmatika” (Ondrejovi¢ 2020b: 256). Puristické tendencie su Zivé aj v su¢asnom
lingvistickom vyskume, ako konstatuje autor, a takéto zmyslanie povazuje za blizke
totalitnému mysleniu.

O odraze jazykovej ideoldgie pri vnimani rodovo vyvazeného jazyka, resp. rodovo
inkluzivneho jazyka, pise K. Motykova (2020). Analyzujuc metajazykové vyjadrenia,
opisuje jazykové ideoldgie pritomné pri posudzovani rodovo inkluzivneho jazyka. Za-
meriava sa na internetové diskusie sprevadzajuce texty tematizujice aj problematiku
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rodovo inkluzivneho jazyka. Autorka uvadza, Ze vacsina diskusnych nazorov je pro-
ti takémuto jazyku. ,Pomerne Casty argument proti rodovo vyvazenému jazyku je
v stllade s ideoldgiou jazykového efektivizmu... Z hladiska tejto jazykovej ideoldgie
tu ide o ,plytvanie terminmi’, ,slovny smog’, ,duplicitnd vatu’ ¢i ,kopu slovného balas-
tu”” (Motykovd 2020: 255) U oboch skupin, odmietajlcej i prijimajlcej, sa objavuju
prvky jazykového relativizmu:

Kym vsak zastancovia inkluzivneho jazyka argumentuju jazykovym relativizmom,
Cize tvrdenim, Ze jazyk ovplyviiuje nase myslenie, a tvrdia, Ze ho treba ovplyv-
rovat tak, aby nebol nositelom predsudkov, odporcovia sice tiez uznavaju vplyv
jazyka na myslenie, ale uvadzaju, ze zastupny rod nie je diskriminany, Zenam
nespbsobuje pocit nedocenenia. Na druhej strane viak uvadzaju, Ze scitlivovanie
jazyka moéze viest k naruseniu sexualnej identity deti, <o moZno povazovat za
silny argument v duchu jazykového relativizmu. (Motykova 2020: 257)

PouZitie argumentov z rovnakej ideologickojazykovej oblasti, t. j. jazykového relati-
vizmu, na podporu opozitnych ndzorov autorku podnietilo k tvrdeniu, rezonujice-
mu s |. Lanstydkom (Lanstydk 2016: 4), o tom, Ze pri ideoldgidch neuvazujeme o ich
hodnoteni na osi dobra, zla. Takto méZzeme hodnotit ciele [udi alebo spolocenskych
skupin zastupujucich isté ideoldgie.

V Motykovej vzorke reakcii na rodovo vyvazeny jazyk sa objavuje substantivum gen-
der a jeho derivaty s negativnou konotéciou, napr. ,gender ideoldgovia®, ,,genderova
mentéina retardacia” (Motykova 2020: 255). To odkryva dalsie socialne stvislosti re-
levantné pre pertraktovanu oblast, konkrétne pouzivanie terminu gender v suvislosti
s rodovo vyvazenym jazykom. V slovencine mame sice zauZzivany termin rod (po-
rov. napr. Glosar rodovej terminoldgie n.d.; JaroSova 2018 alebo Kacala, Povazaj, Pisar-
Cikova 20207), avsak v odbornom a laickom prostredi sa stretavame s obomi terminmi.
Mainstreamizdcia terminu gender, resp. rod, a jeho derivatov, predovietkym adjektiva
genderovy, rodovy, najma od konca 20. storocia podporila formovanie tzv. antigen-
derového diskurzu, kritizujiceho tzv. genderovu ideolégiu (porov. napr. Svatorova
2022) vratane jazykovych zmien smerujucich k rodovej vyvazenosti.

7 ... slovo rod v spominanom novom vyzname ,stbor socidlne vybudovanych rozdielov medzi muzmi
a zenami (so zretelom na historicky utvarané a tradiciou odovzdavané socidlne a kultirne normy
podmienujuce odlisné postavenie muza a Zzeny)' a jeho odvodenina rodovy su sucastou spisovného Uzu,
pretoze sa pouzivaju v tzv. spisovnych situaciach, teda v odbornej komunikécii a v publicistike.” (JaroSova
2018: 336) V Kratkom slovniku slovenského jazyka (Kacala, Povazaj, Pisarcikova 2020: 616) sa prvykrat vo
vydani z roku 2020 nachddza ako jeden z vyznamov lexémy rod vyznam , komplex socidlne utvorenych
historicky podmienenych rozdielov medzi muzmi a Zenami” (ibidem: 616).
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Percepc¢né predpolie rodovo vyvazenému jazyku vytvara aj Statna legislativa (zakon
o0 3tatnom jazyku) a Statom ustanovené orgéany (napr. Ustredna jazykova rada). Ide
o diskurznu sféru, ktorad ovplyvriuje posudzovanie adekvatneho jazykového vyja-
drovania a zavadza, pripadne upevriuje dominantnu jazykovu ideolégiu ¢i jazykové
ideoldgie. Tie z nich, ktoré su centrdlne, neexistuju bez podpory $tatom riadenych
institdcii. Prostrednictvom nich, predovsetkym vzdeldvacich, je formatovany ramec
socializacie celého jazykového spolocenstva a vytvara sa tak obraz o ,,normalnosti”
alebo ,,prirodzenosti”. Neustalym opakovanim diskurzivnych praktik sa ovplyviiuje
povedomie jazykového kolektivu.

Ways of thinking become common sense when we cease to notice their
provenance — and this happens when they occur continually in enough places
in everyday discourse. A discourse may have a privileged status in society by virtue
of the power of the people who engage in it. It can be heard in more places, get
more time associated with voices of authority — and as it permeates institutions
it comes to pass for “knowledge,” “fact,” or “common sense”. Thus, by virtue
of the position of its original proponents, a discourse can erase its history as it
spreads, masking the fact that it is ideology. (Eckert, McConnell-Ginet 2013: 29)

Vyraznym prejavom jazykovej i politickej ideolégie je existencia zakona o Statnom
Jazyku Slovenskej republiky ¢. 270/1995 Z. z. z 15. novembra 1995 a s nim sdvisiaca
Ustredna jazykova rada (UJR) zriadena pri Ministerstve kultdry Slovenskej republiky. Ich
vplyv na jazykovd komunitu mézeme povazovat za relativne latentny, avsak z hladiska
socializacie a redlneho dosahu prostrednictvom institdcii za vyrazny. NajvyraznejSie sa
zakon uvadza v kontexte spisovného jazyka a nadrodného jazyka ¢i statneho jazyka,
ako aj jazykov ndrodnostnych mensin. Sice ho primarne nespajame s oblastou rodo-
vej vyvazenosti v jazyku, jeho ozveny mozno citit aj tam. Naladenie komunika¢ného
kolektivu ovplyvnené ideolégiou konzervativizmu a Standardizmu rezonuje vo vset-
kych oblastiach tykajucich sa jazykovej komunikdcie. Na dodrZiavanie zakona o $tat-
nom jazyku méa dohliadat Ustredna jazykova rada. Jednou z jej uloh je aj ochranovat
statny jazyk, ,posudzovat ndvrhy na zmeny kodifikovanej podoby statneho jazyka”
a poskytovat ,odborné stanoviska v spornych otazkach pouzivania statneho jazyka”
(Statut Ustrednej jazykovej rady n.d.).

Na webovej strdnke Ministerstva kultiry SR je zverejnena Koncepcia starostlivosti
o Statny jazyk Slovenskej republiky, v ktorej je predstavena aktualna jazykova politika.
Jej charakteristika akcentuje vplyv jazykového spolocenstva na jazyk. Ide o ... ¢in-
nost riadiacej sféry v istej spolocnosti orientovana na spolurozhodovanie v otazkach
fungovania, rozvoja a vzdjomného posobenia jazykov. Predmetom jazykovej politiky
nie je sdm jazyk, ale vztah spoloc¢nosti a jazyka (jazykov).” (Koncepcia starostlivosti
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n.d.) V rdmci nej sa pocita s kontrolou a riadenim a podporu tohto postupu nazna-
Cuje aj vyskum nazorov verejnosti, napr.: ,Isté usmerfiovanie a riadenie pouzivania
Statneho jazyka je zo spolocenského hladiska nevyhnutné. Potvrdzuju to napriklad
aj vysledky telefonického prieskumu verejnej mienky, ktoré v septembri 2000 usku-
tocnilo Medialne informacné centrum. Na otazku, ¢i si myslia, Ze by sa $tat mal
starat o ochranu a rozvoj slovenského jazyka, kladne odpovedalo az 93 percent re-
spondentov.” (ibidem) A napokon na doplnenie obrazu o tomto diskurze pridame
Cast textu o aktudlnom stave pouZivania $tatneho jazyka ako sucasti Piatej spravy
o0 stave pouZivania statneho jazyka na uzemi Slovenskej republiky (hodnotené ob-
dobie 1. 10. 2017 — 30. 9. 2019). Predseda Ustrednej jazykovej rady sa vyjadruje
k tomu, Ze zistené ,nedostatky” by mali byt impulzom na ukazovanie miest, ,kde
treba zamerat intenzivnejsiu vzdelavaciu a organizacnu cinnost, ako aj prostriedky
a cesty, ktorymi sa vo zvySovani jazykovej Urovne verejnych prejavov treba uberat”
(Kacala 2020: 1).

Aktudlny ideologicky kontext poukazuje na tendencie zamerané na ochranu, kont-
rolu, tlak a taktiez na stabilizaciu Standardizacie. Podla sprav o stave pouZivania $tat-
neho jazyka na Uzemf Slovenskej republiky sa pozornost venuje napriklad nazvom
ulic a verejnych priestranstiev, aby boli v stlade so spisovnhou normou, nedostatkom
v pouzivani slovenského spisovného jazyka v Uradnom styku, podporovaniu zaujmu
o predmet slovensky jazyk a literatura v Skolach alebo dodrZiavaniu povinnosti ozna-
Covat obsah tovaru v slovenskom jazyku. Akcentuje sa nizka Uroveri jazykovej kultdry
a potreba skoleni. Rodova vyvazenost sa neobjavuje ako kritérium hodné pozornosti.

Niektoré javy sa v spravach interpretuju v protiklade domace — cudzie a prvky z cud-
zich jazykov sa hodnotia ako nadbytocné.

Nové prvky v spolo¢nosti a snaha priblizit sa zahrani¢nej kultire sa prejavuju aj
prostrednictvom jazyka. Okrem nadbyto¢ného pouZivania cudzich slov, najma
anglickych slov a anglicizmoyv, je to napriklad aj odmietanie prechylovania zen-
skych priezvisk, ¢im sa v skuto¢nosti (u niektorych nositeliek) formalne signali-
zuje odmietanie slovenského obcianstva alebo sa vytvara ambivalentnost iden-
tity (rod a prislusnost) ich nositeliek: pripad Kirschner (namiesto Kirschnerova)
alebo Cibulka (namiesto Cibulkova). Jednotlivo sa mozeme stretnut vo verejnych
prejavoch aj s odmietanim prechylovania zahrani¢nych Zenskych priezvisk (Mer-
kel namiesto Merkelova), ¢o je v rozpore so zakonitostami spisovnej slovenciny.
(Sprava o pouzivani 2012: 22)

Spojenie pouzivania cudzich slov a odmietania Statneho obcianstva v jednom texte
v sebe latentne obsahuje ndznak protikladnosti cudzosti a prislusnosti k slovenskému
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obcianstvu, a teda implikuje mozné ohrozenie obcianstva cudzimi prvkami.® V zavere
Piatej spravy sa konstatuje: ,MK SR [Ministerstvo kultury Slovenskej republiky] pro-
strednictvom Piatej spravy navrhuje rieSenia podporujuce postavenie Statneho jazyka
tak, aby odolal rasticim globaliza¢nym tlakom a aby bola zabezpecena jeho stabilita,
kultivacia, ako aj plynuly a prirodzeny vyvin.” (2020: 29) Uvedend formulacia je sice
pomerne vagna alebo skér protireciva, pretoze dava do sdvisu kultivaciu aj prirodzeny
vyvin, avsak v kontexte celej spravy sa mozno domnievat, Ze ide o rieenie podporu-
juce predovsetkym kultivaciu v zmysle podpory spisovnosti. Ni¢ nenaznacuje, Ze by
sa v ramdi rieSeni pocitalo aj s reSpektovanim odporuceni o formulovani rodovo vy-
vazeného jazyka. Naopak, zmienka o ,globalizacnych tlakoch” ako o nie¢om, ¢omu
treba odolavat, teda o nie¢om, ¢o destabilizuje slovensky jazyk, ma jednoznacné in-
terpretacné vyustenie proti jazykovym zmenam rézneho druhu.

Z kratkeho nacrtu je zrejmé, ze v zaujmovom spektre Ustrednej jazykovej rady —
Statom ustanoveného kolektivneho orgdnu — prevldda snaha o dodrziavanie kodi-
fikovanej podoby statneho jazyka, o nachddzanie odchylok od nej a o ich napra-
vu. Absentuje zaujem o ,sporné otdzky pouZzivania Statneho jazyka” iného druhu,
prekracujuce kritérium spisovnosti a nespisovnosti, medzi ktoré patria napriklad
problémy jazykového vyjadrenia zmien v rodovej identite sticasnych [udi. Diskuta-
bilnost, mierne konstatované, tejto absencie sa zvyrazruje, ked berieme do Uvahy
iné institlcie reprezentujuce $tat, v ktorych sa, naopak, uz v roku 2008 deklarovalo
pouZzitie jazyka vyvazujuceho Zensky aj muzsky rod (v tom obdobi bolo pouzivané
oznacenie rodovo citlivy jazyk). Ide napriklad o Slovensky rozhlas (v Statute progra-
movych pracovnikov a spolupracovnikov Slovenského rozhlasu z februdra 2008 sa
pise o pouzivani rodovo citlivého jazyka ,v stlade s pravidlami slovenského jazyka”
[Statut programovych pracovnikov 2008]) alebo o Radu viddy Slovenskej republiky
pre rodovu rovnost, pracujucu pri Ministerstve prace, socidlnych veci a rodiny Slo-
venskej republiky (vznikla potreba pouzivat rodovo citlivy jazyk pri komunikacii Rady
s verejnostou) (porov. Urbancova 2010). Deklarovanie pouZivania viak neznamena
samotny proces pouZivania, resp. pozndmka o rodovo citlivom jazyku pouzivanom
v sulade s pravidlami slovenského jazyka naznacuje stabilizaciu existujucich pravidiel
aj v ramci rodovej citlivosti. Takyto pohlad vedie k upevneniu zauzivaného vyjadro-
vania a ,prirodzenosti”.

Analyza socidlneho Zivota niektorych jazykov so zameranim na rod zahrnutd
v publikacii Gender across Languages (Hellinger, BuBmann 2001-2003) pritom uka-

8 Z. Dobrik pise o xenizacii inakosti a o tom, Ze inakost byva stigmatizovand v mene zachovania
,Cistoty” spolocenstva. ,Kazda inakost nesie v sebe symbolicky potencial konstruovat cudzost, a tak
aj potencidlne nepriatelstvo a konflikty.” (Dobrik 2018: 9) ZneuZivanie inakosti je tiez prostriedkom
upeviiovania ideoldgie a politickej moci.
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zUje, Ze zmeny v spolocnosti su reflektované v jazyku prostrednictvom intervencie
roznych institlcii aj jazykovej politiky. Zarovernt zmeny vychddzajlce v Ustrety rodovo
vyvazenému jazyku koreluju s postavenim rodov a s miestom rodovej rovnosti v spo-
lo¢nosti.

In some languages (e. g., English, German, French, Dutch and Spanish) such
tendencies have been supported by language planning measures, including
the publication of recommendations and guidelines, while for other languages
an awareness of gendered asymmetries is only beginning to develop in both
academia and the media (e. g., in Czech or Polish). To a large extent, the emergence
of public discourse on language and gender depends on the socio-political
background, in particular the state of the women’s movement in the respective
country. (Hellinger, BuBmann 2003: 18)

Lingvistické reflexie rodovo vyvazeného jazyka v slovencine ako
jeden z formotvornych prvkov socialneho prostredia

Ideové niveau v rdmci vztahu k rodovo vyvazenému jazyku nastavuje slovensky ling-
visticky vyskum, pretoze v ramci aktudlnych jazykovych ideoldgii su fudia z jazykoved-
ného prostredia vnimani vacsinovym jazykovym spolocenstvom ako elity urcujuce,
ako ma jazyk vyzerat, a hodnotiace jeho Uroven. Odborny nazor prezentovany na
verejnosti ma potencial ovplyvnit jazykové spolocenstvo.

Proti sebe stoja v odbornej komunite tradi¢né nazory o potrebe neustalej ochrany
slovenciny a na druhej strane nazory o emancipovanosti jazykového kolektivu a jeho
schopnosti prijimat zmeny v jazyku ako sprievodny jav vyvinu spolo¢nosti. S. Ond-
rejovi¢ (2010) pise o sociolingvistickom postoji v porovnani s tradi¢nym pristupom:

. vyznacuje sa vacSou tolerantnostou voci pouzivatelom, najma viak
diferencovanostou, pricom ,nehrd” vylu¢ne iba na jedného reprezentanta, iba
na spisovny jazyk. (...) v porovnanis tradi¢nou jazykovedou je aj , zodpovednejsi”
v tom zmysle, Ze sa nevydava hned' tou najlahSou cestou zadkazov a prikazov
¢i vylucovania odchylnych ¢, nesystémovych” foriem z dobrej spoloc¢nosti,
ale pokusa sa aj , nesystémovosti” a nepravidelnosti v jazyku pochopit a vysvetlit
(ak sa to dd). (Ondrejovi¢ 2010: 12)

V odbornej komunite rezonuju dva , krajné” postoje k jazyku a k jazykovym zmendm —
ochranarsky (paternalisticky) a neobmedzujuci, reSpektujuci emancipovanost
jazykového kolektivu, resp. nepragmaticky a pragmaticky pristup. Juraj Dolnik uva-
Zuje o dvoch pristupoch k spisovnému jazyku: ,Kym pri pragmatickom pristupe sa
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vychadza z toho, Ze aj spisovny jazyk sa zachovava a rozvija prirodzenou rozsirenou
reprodukciou v komunikacnej interakcii v meniacich sa podmienkach (...), nepragma-
ticky pristup spociva v zotrvavani na tom, Ze spisovny jazyk bol, je a bude ,umelym’
jazykom, takZe idea prirodzenej reprodukcie je nafl len ciastocne aplikovatelna.”
(Dolnik 2007: 95-96)

V konkrétnych vyskumoch tykajlcich sa rodovo vyvazeného jazyka nie je rozdelenie
pristupov na pragmatické a nepragmatické vyrazné, resp. aj pri pragmatickom alebo
interdisciplindrnom pristupe je pritomné systémovolingvistické vnimanie gramatickej
kategdrie rodu. Na ilustraciu uvedieme niekolko pristupov v ramci lingvistického vys-
kumu. Vzhladom na skuto¢nost, Ze ich vznik datujeme do obdobia po pragmatickom
obrate v lingvistike, uplatriuje sa v nich interdisciplinarny pristup.

J. Pekarovi¢ova (2016) sa zaoberd kategdriou rodu z niekolkych aspektov — z lin-
gvistického, sociokulturneho, pragmatického, didaktického a interkultirneho. Vnima
referencnu a identifika¢nd funkciu jazyka. Pri referencnej funkcii je generické masku-
linum podla nej neutralnym prostriedkom.

... aj dnes Uplne legitimne vznikaju pomenovania s pouzitim generického mas-
kulina ucitelia, kolegovia: Iniciativa ucitelov Slovenska ¢i... Ucitelia chcd lepsiu
buddcnost pre vase deti... Z danej formulécie je jasné, Zze do uvedenej skupi-
ny patria aj zeny ucitelky, kolegyne a nikto tuto ich prislusnost nespochybriuje
pouzitim vieobecnej formy, ktora je praktickejSia z hladiska jazykovej ekonémie
i jazykovej korektnosti... Nuz a prave takéto pripady poukazuju na nestlad medzi
referencnou a identifika¢nou funkciou a jej jazykovym stvarnenim. (Pekarovico-
va 2016: 45)

Iny priklad podporujuci zachovanie generického maskulina poskytli Méaria Koskova
a Joana Satota-Staskowiak (2017), ktoré sa zamerali na maskulinizaciu v slovenskom,
polskom a bulharskom jazyku. Generické maskulinum povaZzuju za ¢rtu slovanskych
jazykov a jeho funkciu opisuju v sulade so zauzivanymi gramatickymi pravidlami.
.Muzsky rod je referencnym, zastupnym rodom v jednotnom i mnoznom ¢isle sub-
stantiv a ako formalny neutrélny znak sa v slovencine méze pravidelne pouzivat na
oznacovanie vseobecného vyznamu, dvojice muZa a Zeny alebo skupiny bez ohladu
na redlne zastUpenie Zien v tejto skupine...” (ibidem: 5) Nahradzanie generického
maskulina autorky povazuju za ,Ucelové narusanie dobre fungujuceho, praktického
a normou ukotveného gramatického pravidla, ktoré je pevne zakddované v jazyko-
vom vedomi spoloc¢nosti.” (ibidem: 7)

.Kolizia” vnimania terminu rod ako neutralnej kategérie v lingvistickych vyskumoch
a nazorov feministickej lingvistiky na generické maskulinum je naznacena v texte
M. Sokolovej (1998). Autorka sice tvrdi, ze: ,To, ze spolo¢nost 99 Studentiek sa pri-
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tomnostou jedného Studenta musi jazykovo vyjadrit ako spolo¢nost 100 studentov, je
sice zaujimavé, ale lingvisticky vysvetlitelné” (ibidem: 446), no na druhej strane vnima
opodstatnenost novych pristupov k odrazu rodu v jazyku a relativnost prirodzenosti
ako socialneho javu:

Vyskumy feministickej lingvistiky opierajuce sa viac o sociologické a psycholo-
gické aspekty naznacuju, Ze fudia su pri percepcii objektivnej reality ovplyvneni
jazykovymi Struktdrami, a tak prostrednictvom uprednostriovania maskulin sa
v jazyku posilfiuju aj tendencie uprednostriovat zastlpenie Zien muzmi v spo-
lo¢nosti, t. j. za rovnako prirodzené pokladdme existenciu kolektivov zloZenych
z2 90 % Zien a 10 % muzov, v ktorych su vo veducich funkcidch muzi. Tato sku-
tocnost je pricinou, preco vo viacerych krajinach pravne ustanovuju pouzivanie
feminativ popri pomenovaniach v muzskom rode... (ibidem: 446)

Na odliSnom pristupe ku generickému maskulinu st zaloZené prace vychadzajuce
z feministickych tedrii alebo na pristupe komparac¢ného charakteru. Ich cielom nie
je stabilizovat zauZzivany komunikacny stereotyp v oblasti generického maskulina,
ale hladat mozZnosti na zrkadlenie spoloc¢enskych zmien v jazyku (napr. Urbancova
2019a, 2019b, 2019d), ktoré nemusia nevyhnutne platit vseobecne, ale mozu byt
aplikované pri deklarovani pouzitia rodovo vyvazeného jazyka $tatnymi intitdciami,
pri prekladoch textov pévodne napisanych v rodovo vyvazenom jazyku alebo pri ko-
munikdcii ludi vnimajucich vyjadrenie rodovej rovnosti ako doleziti hodnotu. Pri kom-
paracii slovenciny s inymi jazykmi sa vychadza z potreby rodovo vyvazeného jazyka
na europskej drovni a su prezentované moznosti tvorby rodovo vyvazeného jazyka
(napr. Stefanidkova 2020, 2021).

S rodom (gramatickym i socidlnym) ako sucastou réznych diskurzov pracuje A. Fa-
ragulova v monografii Cudzost — jazyk — Slovaci (2016). Zaradenie rodu do vyskumu
cudzosti v rdmci xenolingvistiky® odévodriuje tym, Ze mnohi ho vnimaju ako ,,prirod-
zenU” normalitu’®, ale nie v3etci do tohto konstruktu zapadaju. Autorka spozorovala
tri druhy xenoreakcii na skimanu kategériu rodu — stotoznenie, akceptovanie a odmi-
etanie — a vytvorila xenoobraz Slovakov. ,,Silna institucionalizovand, Standardizovana
a stereotypizovana normalizovanost konstruovanej kategorie ,rod’ brani uvazovat
o rode inak nez v bindrnom Strukturalistickom videni v opozicii muz—Zena. Brani

® , Ambiciou xenolingvistiky je dopoméct k vytvoreniu adekvatneho xenodiskurzu a prave uvazovanie
o diskurze ako o jazykovom, spolo¢enskom a kultdrnom konstrukte ndm to umozriuje. KedZe diskurz sa
vytvdra a reprodukuje (aj pomocou jazyka) v spolo¢nosti, je mozné iniciovat zmenu a prispiet k tomu,
aby majorita akceptovala inakost, ktoru v sti¢asnosti interpretuje ako cudzost.” (Faragulova 2016: 112)
1 Normalita je kulturno-spolocensky konstrukt oznacujuci normy, preferencie, predpisy alebo
Standardizacie platné v istom kolektive a zvnutornené jednotlivcom (Faragulova 2016: 16-17).
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o flom uvazovat tak, ako sa chape vo feminizme ¢i v rodovych Studiach, alebo ako
ho interpretuju ,nenormativni’ jedinci.” (Faragulova 2016: 112)

Sucastou zaujmu o rodovo vyvazeny jazyk je aj zistovanie postojov komunikacné-
ho kolektivu. V. Luptdkova (2014) sa zamerala na vysokoskolsku Studentsku skupinu
(vacsina osob sa venovala studiu slovenského alebo cudzieho jazyka) a formou
dotaznika zistovala poznatky o rode, rodovej citlivosti a rodovej diskrimindcii, ako
aj vedomosti o rodovo citlivom jazyku a skusenosti s nim. Interpretacia dotaznika
ukazala, Ze cielova skupina nema takmer Ziadne skdsenosti s rodovo citlivym jazykom
ani vedomosti o fiom.

.Uvolneny”, k Zivotnému svetu jazykového kolektivu prihliadajuci lingvisticky
pristup mdze reflektovat jazyk nielen prostrednictvom pestrejsej, od dichotomickej
optiky oslobodenej stratifikacie vyrazovej skaly, ale méze byt vnimavy aj k interakcii
jazyka so sucasnymi pohybmi v chapani rodovej identity. Zatial ¢o v zahrani¢i prag-
maticky orientovana lingvistika formuluje konceptudlne rdmce pre procesy prebieha-
juce v rodovej diferenciacii — napriklad feministicka pragmatika (porov. napr. Christie
2000) alebo lingvistika rodovych a sexudlnych identit (Valdrova 2018) —, u nas ostava
potencial pragmaticky zameraného lingvistického vyskumu v oblasti rodovo vyvaze-
ného jazyka takmer nevyuZity.

Socialne interakcie spojené s rodovo vyvazenym jazykom

Doteraz sme sa venovali ideologickym a lingvistickym Specifikdm prostredia, v ktorom
sa vyvija slovenské jazykové spolocenstvo a konkrétne jeho vztah k reflektovaniu rodu
v jazyku. Nie je moZné jednoznacne vyjadrit, aky je postoj beznej jazykovej komunity
k rodovo vyvazenému jazyku, pretoZe je tvorena réznymi skupinami oséb disponujuci-
mi nerovnakym poznanim ¢i siborom hodnot. Vyskum A. Ostertagovej (2014) medzi
vysokoskolskym Studentstvom napriklad ukazal, Zze ,az 50,3 % zUcastnenych oséb
povazovalo pouzivanie generického maskulina za Ziaduci spésob oznacovania os6b
v textoch a 55,9 % sa explicitne vymedzilo voci niektorej z foriem rodovo symetrické-
ho oznacovania” (Ostertdgova 2014: 71). Argumenty o bezpriznakovosti maskulina,
jazykovej ekondmii alebo nenardsani ustalenych jazykovych konvencii su podporo-
vané aktudlnym jazykovoideologickym a politickoideologickym kontextom. V pozadi
postoja je dblezité vidiet aj hodnotovu orientaciu a vnimanie postavenia muzov a Zien
v slovenskej spolo¢nosti. Ak je rodova rovnost v komunikacnej interakcii vnimana ako
hodnota, je predpoklad, Ze si najde odraz aj v pouzivani rodovo vyvazenych jazyko-
vych prostriedkov (porov. Urbancova 2020).

Zrkadlovym obrazom stavu v jazykovednej komunite a jazykovej ideoldgii nasto-
lenej Statnou mocou je pouZivania rodovo vyvaZzeného jazyka vo verejnych textoch.
Mbzeme ho rozdelit do troch skupin:
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e skupina vytvara prostriedky na rodovo vyvazené alebo rodovo neutrdlne vyjadro-
vanie, aplikuje ich v praxi a v metajazykovych textoch vysvetluje ich opodstatne-
nost (napr. feministickd organizacia Aspekt alebo zdruzenie Obcan, demokracia
a zodpovednost). Neexistuje zdvazny predpis nariadujuci istym institdcidm ¢i jed-
notlivcom pouzivat neandrocentricky jazyk a zatial jedinou reprezentativnou pu-
blikaciou o rodovo vyvdZzenom jazyku je Analyza vyznamu a mozZnosti pouZivania
rodovo vyvazeného jazyka (Cvikova, ed., 2014a) a Ako pouZivat rodovo vyvaZeny
jazyk (Cvikova, ed., 2014b);

e skupina deklaruje pouzivanie RVJ [rodovo vyvazeného jazyka, pozn. autorky],
resp. rodovo citlivého jazyka, netvori vsak nové jazykové prostriedky a nehlada
moZnosti nahradzania generického maskulina, k rodovo vyvazenému vyjadrovaniu
(alebo rodovo citlivému vyjadrovaniu) sa hlasi jednou vetou, napr. V3etky funkcie
a pozicie 0sdb v tomto materidli, ktoré nie su formulované v rodovo vyvazenom ja-
zyku, sa vztahuju na obidve pohlavia."'; ,Rodovo citlivy jazyk [Nadpis v osobitnom
riadku — pozn. L. U.] Kde sa v ustanoveniach tohto organiza¢ného poriadku pouzi-
va oznacenie funkcie v muzskom rode, primerane a podla vhodnosti sa tym ma na
mysli aj oznacenie funkcie v Zenskom rode.”*? (...);

e skupina nema potrebu menit androcentricky jazyk (vacsina textov, napriklad den-
na tlac, casopisy, webové stranky, ucebnice atd.).” (Urbancovéd 2019a: 222-223)
Castou reakciou na rodovo vyvazeny jazyk je uvadzanie takych prikladov, ktoré text
zneprehladnuju, hladanie problematickych rieseni ¢i nastolovanie otdzok z hladis-
ka celej problematiky marginalnych (v ¢eskom prostredi niekolko prikladov uvadza
Valdrova 2018: 85-91).

Mozaiku toho, v akom prostredi sa formuje a ,Zije” rodovo vyvazeny jazyk, do-
tvorime tedriou uvadzajucou do nasich Uvah problematiku symbolického zisku a moci.
P. Bourdieu prinasa inSpirativnu koncepciu jazykového trhu a v ramci nej vnima aj ja-
zykovu zmenu, ktorej pripisuje atribut ekonomicka. ,,Jinymi slovy, promluvy nepted-
stavuji pouze (leda vyjimecné) znaky urcené k pochopeni a desifraci. Jsou to také
znaky bohatstvi, které maji byt ohodnoceny a oceriovany, a znaky autority, které
si maji ziskat viru a poslusnost. (...) Cisté instrumentalni uzivani jazyka... se obvykle
dostava do sporu s (ponejvice nereflektovanym) Usilim o symbolicky zisk.” (Bourdieu

" Poznamka pod ¢iarou v Studijnom poriadku Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici pre $tudentov
Studijnych programov akreditovanych od 1. 1. 2013.

Novsie (po publikovani citovaného textu) sa vyskytla formulacia ,, Zastupny muzsky rod sa v texte smernice
vztahuje na osoby vsetkych pohlavi.” (Smernica ¢. 3/2022 o Studijnom poradenstve na Filozofickej fakulte
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 11. 1. 2022, ¢lanok 1), ktord rod neredukuje na binarnu kategériu.
2. Organizacny poriadok Ministerstva p6dohospodarstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky
¢. 2814/2017-250.
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2014: 41) Metafora zisku sa javi vo vztahu k percepcii rodovo vyvazeného jazyka ako
vhodné obrazné pomenovanie toho, ¢o takto formovany jazyk prindsa spolo¢nosti
a ako ovplyvnuje skupinu majucu symbolicky zisk v androcentrickom pouZivani ja-
zyka, ktory stabilizuje existujuce spolocenské vztahy, konkrétne rodovu stratifikaciu
spoloc¢nosti. Ked' zisk symbolizuje nie¢o cenné, jeho dobrovolné zanechanie nie je
preferovanym postupom.

Kazda varieta narodného jazyka aj spisovny jazyk maju svoju hodnotu v jazykovom
spolocenstve a ta je prisudzovand aj osobam pouZivajucim danu varietu jazyka. Rov-
nako to moze platit pri zmenach v Standardnom alebo spisovnom jazyku, ktoré sice
nenarusaju jeho spisovnost alebo Standardnost, ale menia zauzivany spésob zobra-
zovania. Tradi¢ne zvyhodnena skupina pouZzivajlca stabilizovany komunikac¢ny prost-
riedok sa moze v istej situacii stat znevyhodnenou, pretoze formulovanie ,,nového”
komunikacného prostriedku neovlada. Konkrétne pri poziadavke pouzivat rodovo
vyvazeny jazyk v istom texte je vo vyhode osoba ovladajlca principy a postupy tohto
jazyka. V zavislosti od komunikac¢nych situacii méze nadobudnut symbolickd vyhodu
konzervativna alebo, naopak, rodovo zamerana komunika¢na skupina. Frekvento-
vanym nastrojom na presadzovanie vplyvu je zniZzovanie sebavedomia istej skupiny
v rdmci pouzivania jazyka. V tomto smere je nutné opat spomenut prave jazykovu
ideoldgiu zodpovednu za to, Ze sa nieco oznaci ako ,normalne”, , prirodzené” alebo
naopak. V rdmci hodnotenia prostriedkov tvorby rodovo vyvazeného jazyka nie su
zriedkavé reakcie, Ze isté vyjadrenie je neprirodzené, nepaci sa komunikujucim alebo
im ,trha usi”, pripadne, Ze by ho nikdy nepouZili. Na druhej strane sa znevyhodnend
skupina brani a uvadza argumenty podporujuce vhodnost daného prostriedku. Je
to akysi permanentny suboj komunikac¢nych skupin a v zavislosti od komunika¢ného
kontextu ,vyhrdva” jedna alebo druhd. Pochopitelne, kazdej ide o to, aby riou pre-
ferovany komunikac¢ny prostriedok ziskal prestizny status v jazykovej komunite. Tam,
kde ide o zisk, bohatstvo a moc, oc¢akavame konflikt a suboj. Vychodiskom by mohlo
byt iné metaforické uchopenie analyzovanej situdcie v oblasti jazykovej zmeny sme-
rujucej k rodovo vyvazenému jazyku.

Domnievame sa, Ze rodovo vyvazeny jazyk moze najst lepsiu odozvu v komunika¢nom
kolektive, ak sa nebude verejne tematizovat ako izolovany ,natlak” na zmenu ,pri-
rodzeného”, osvedceného jazykového instrumentdria, ale poukaZe sa nar ako na
sUcast rozsiahlejsich zmien v procese postupujlcej senzibilizacie jazyka voci dyna-
mickym zmendm Zivotného sveta. Tieto zmeny sa deju v Sirsom kontexte, netykaju
sa vylu¢ne rodovej diferenciacie, ale zahfnaju aj osoby so Specifickymi potrebami ¢i
[udi patriacich do inych spoloc¢ensky znevyhodnenych skupin.

Vhodnym sa javi koncept inkluzivnej komunikacie. Idea inkluzivnosti a rovnosti
by mohla metaforicky nahradit ideu boja, ochrany alebo konfliktu, ktord sa v ramci
ideoldgie konzervativizmu spaja s rodovo vyvazenym jazykom. J. Dolnik vnima kulti-
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vaciu inkluzivneho jazyka ako sucast kultivovania komunikacie a konania slobodného
jedinca.

.Presvedcenie o etickosti komunikacného spravania a konania zodpovedajuceho
zasade rovnosti motivuje ku koordinacii komunikacnej slobody, k zosuladovaniu ko-
munikacnych reakcii, o aktéri prezivaju, vnimaju, hodnotia ako prejav vole ku korekt-
nej komunikacii so zretelom na ich socidlny vztah k nej s prioritou rovnosti.” (Dolnik
2021: 41) Inkluzivna komunikacia je zalozend na budovani dobrého vztahu oséb par-
ticipujucich na komunika¢nom akte,

je solidariza¢nou reakciou prislusnikov istej skupiny na socidlnu znevyhodnenost
inej skupiny spésobenu tym, Ze socidlne sebarealizacné moznosti ¢lenov tejto
(inej) skupiny st obmedzované dominanciou skupiny, ktord im zdmerne ¢i neza-
merne brani uplatfiovat ich egalitné pravo. Aktéri komunikdacie su reprezentanti
zvyhodnenej a znevyhodnenej skupiny, ktori k nej pristupuju z pozicie solidariza-
¢nej kultdry, regulujuc komunikac¢né praktiky tak, aby aktéri zo znevyhodnenej
skupiny prezivali, vnimali komunikdciu tak, Ze su osloveni ako zastupcovia sku-
piny, vo vztahu ku ktorej je nepripustna Ziadna forma diskriminac¢ného pristupu.
(Dolnik 2021: 47)

Uvedeny koncept nachadza konkrétnu realizaciu v ramci manazérskych komunikac-
nych stratégii a postupne sa etabluje vo firmach so snahou o efektivne komunikova-
nie. Na internete je mozné najst mnoho prikladov, ako sa inkluzivny jazyk objavuje
v komunikacnych stratégiach nielen reklamnych spolocnosti, ale aj konkrétnych fi-
riem, vznikaju brozury predstavujice a propagujuce inkluzivny jazyk, napr. Inclusive
Workplaces. Inclusive Communication Guide (2021). Pochopitelne, ak na tento kon-
cept aplikujeme Bourdieuovu koncepciu jazykového trhu, nie je prekvapujuce, Ze
inkluzivny jazyk sa zacina presadzovat v manazérskej a reklamnej komunikacii, kde
predpokladdame zisk v metaforickom i priamom vyzname. Jeho miesto, ako naznacuje
uvedend brozura, je viak aj v komunikacii Statnych orgdnov a verejnych institdcii, ¢o
sice nevylucuje ,zisk”, ale zaroveri upriamuje pozornost sirsieho jazykového kolektivu
na pouzivanie jazykovych prostriedkov. KedZe rodova inkluzia v jazyku je jednou zo
sucastf inkluzivnej komunikacie, adresatska skupina tohto konceptu sa znacne rozsiri
a zvysi sa tak aj aplikacny potencial inkluzivneho jazyka.

Zaver

Dévodov pomalého, rezervovaného alebo ciastkového uplatfiovania rodovo vyvaze-
ného jazyka v slovenskom jazykovom kolektive je nepochybne mnoho. Medzi najvy-
znamnejsie pravdepodobne patri konzervativne preferovanie zauzivanych jazykovych
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prostriedkov, vychadzajlce z jazykovej ideoldgie, spojené s hodnotovou orientdciou
jazykového kolektivu. Ostava velkou vyzvou posuvat ideu rodovej vyvazenosti jazy-
ka do povedomia SirSej verejnosti, venovat tejto problematike lingvistickl pozornost
a v ramci nej hladat primerané postupy jazykového vyjadrovania aktualnej pestrej ro-
dovej diferencovanosti (napriklad redukovanim generického maskulina alebo uvadza-
nim novych pomenovacich prostriedkov). Jednou z ciest je tiez hladanie autorit pre-
zentujucich tuto ideu, aby sa rodovo vyvazeny jazyk nevnimal ako nutna pritaz, ale
ako sucast spolocenského vyvinu.

Ako vidime, v novom ,ndvrhu” na socialnu existenciu rodovo vyvazeného jazyka by
malo ist o snahu vzbudit u ,zvyhodnenej” skupiny doteraz pouZzivajlcej androcent-
ricky jazyk vacsiu vnimavost voci rodovo ,,znevyhodnenym® skupinam, ktoré v jazyku
zatial nenachadzaju adekvatnu reprezentaciu. Vyraznu tlohu pri napliani tejto snahy
mozu mat — popri inych autoritdch — $tatne a kultdrne institucie, ako aj lingvisticka
komunita. Zmena ,,nasmerovania” neredukuje doterajsiu aktivnu tlohu skupin, ktoré
aktualne propaguju rodovo vyvazeny jazyk, ale komplementarne k nej navrhuje pro-
strednictvom SirSie ponimanej idey inkluzie motivovat aj doteraz nevyhranenu alebo
negativne vyhranenu komunitu.

Naznacené socialne prostredie obklopujuce jazykové spolocenstvo a rodovo vyvaze-
ny jazyk jasne ukazuje, Ze to, ¢&i ma jazyk potencial byt rodovo vyvazeny, je podradené
voli jazykového spolocenstva tvorit a pouzivat takyto jazyk a tato véla je formovana
rozmanitymi ideologickymi platformami a spolocenskymi vplyvmi.
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Zpusoby oznacovani osob z hlediska
ne/binarity genderu: kvantitativni sonda
do titulnich stran vybranych eskych periodik

Vit Kolek

Ustav cizich jazykl, Pedagogicka fakulta Univerzity Palackého v Olomouci

Person Reference and Gender (Non-)Binarity: A Quantitative Survey
of the Front Pages of Czech Periodicals

Abstract: Criticising the use of the generic masculine, feminist and gender linguists have
proposed different alternatives. In the Czech context, the following three types of alternatives
can be distinguished: (1) feminisation, (2) neutralisation and paraphrases, and (3) making non-
binary persons linguistically more visible. Empirical studies on the usage frequency of these
alternatives, however, are lacking. This paper addresses this issue by analysing agentive
nouns and the feminisation of surnames in selected Czech newspapers. The results show
that in references to individual women almost exclusive use is made of feminine expressions.
Mixed-gender groups are still largely referred to using the generic masculine. In only a minority
of occurrences are neutralising strategies used to refer to persons. What is more common,
however, is to find neutralising strategies being used where the intention of expressing
gender fairness was probably not the reason for their use, as referring to persons is not their
primary function. Neither pair forms nor graphic symbols for non-binary reference are used.
The surnames of female foreign nationals are almost always feminised, even though this
is not necessary and the texts provide other linguistic means of identifying the persons as
women. Based on an analysis of the distribution of generically-intended masculine expressions
in the analysed texts, | propose dividing them into two types according to whether or not
there is an obvious inclusion of females and non-binary persons.

Keywords: gender, generic masculine, gender-inclusive Czech, non-binary persons,
neutralisation, feminisation of surnames

Kolek, Vit. 2022. ZpUsoby oznacovani osob z hlediska ne/binarity genderu: kvantitativni

sonda do titulnich stran vybranych ¢eskych periodik. Gender a vyzkum / Gender
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Uvodni vychodiska

Feministicka a nasledné také genderova lingvistika' v zapadnich demokraciich kri-
tizuji cca od 70. let uZivani tzv. generického maskulina. Do ceské lingvistiky vnesla
toto téma teprve po padu Zelezné opony Valdrova (1996, 1997). Valdrova (2017b)
definuje generické maskulinum jako ,,[n]azev osoby v muzském rodé, ktery je minén
jako neutralni z hlediska rodu biologického, nebot mluv¢i biologicky rod nezna, nebo
ho v daném kontextu povaZzuje za méné dilezity nez jiné socidlni charakteristiky”.
Jedna se vlastné o historicky vyvinuty jazykovy Uzus z dob, nez Zeny zacaly pronikat
do vefejného Zivota a do pracovnich pozic. Vzhledem k androcentrickému vnimani
spole¢nosti a svéta byly Zeny zahrnuty pod muzsky tvar, ¢imz maiji byt implicitné spo-
luminény. To ale vede k dvojznacnosti maskulinni formy: maskulinum ma tedy bud'
genderoveé specificky vyznam (napf. zakaznik) referujici k muzi (v protikladu k zakaz-
nici, zené), nebo ma genericky vyznam (zakaznik), ktery ma referovat na muze i zeny
a pfip. dalsi genderové identity. V generickém uZziti jsou vsechny nemuzské identity
zahrnuty pod muzsky gramaticky rod. Tak jsou pod generickym maskulinem zahrno-
vany rovnéz nebinarni osoby, tedy osoby, které se nemohou ¢i nechtéji identifikovat
vyhradné jako zeny ¢i muzi (viz nize).

Genericky minéné maskulinum a jeho uzivani bylo v rliznych jazycich empiricky
mnohokrat otestovano (srov. napf. vyzkumy, o nichz referuji pro némcinu Irmen, Li-
nner 2005, v ¢eském prekladu vyslo 2010; dale napft. Stahlberg, Sczesny 2001; Kus-
terle 2011 a mnoho dalsich). Provedené experimenty s rtiznorodou metodologii dosly
k podobnému zavéru: genericky minéné maskulinum vyvolava vyhradné ¢i prevaz-
né obraz muze a tim je diskriminacni vici Zenam a dalSim nemuzskym genderovym
identitdm, coZ s sebou nese relevantni pragmatické dUsledky. Pro ¢estinu zverejnila
prvni asocia¢ni experiment Valdrova (2008), ve kterém potvrdila tezi ovéfenou ze
zahrani¢nich vyzkum, Ze uzivani generického maskulina

evokuje prevazné obraz muze, a to v€etné nazv( osob oznacujicich tzv. femi-
nizovana povolani, u nichz by bylo logické predpokladat viceméné symetric-
kou distribuci Zzenskych a muzskych pfijmeni ¢i dokonce pfevahu obrazt Zen.
Déle se prokazalo, Ze jiz divky a hoSi na zakladni skole vnimaji svét jako gen-
derovany. (...) [Tleprve nabidka volby z rodovych protéjskd vyraznéji aktivuje
v mysli obraz Zeny jako pfislusnice dané skupiny. Stoji-li vedle sebe nazvy osob

' Oba nazvy se mnohdy zaménuji, jak uvadi Valdrova (2017a). Valdrova déle definuje feministickou
lingvistiku, pozdéji obohacenou o genderovy aspekt, jako jazykovédnou disciplinu, ktera ,[z]kouma
jazykové konstrukty hierarchizovaného socialniho pohlavi, Zenstvi, muzstvi a dalSich identit, a kromé toho
navrhuje, testuje a prosazuje do praxe alternativy stavajiciho vyjadfovani na podporu jeho genderové
vyvazenosti” (2018: 27).
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v Zzenském a muzském rodé, at jiz v nezkraceném znéni nebo v podobé vycho-
ziho tvaru s lomitkem a pfipojenym Zenskym sufixem, narusi se fixni pfedstava
dané profese ¢i pozice jako primarné ¢i dokonce svébytné muzské. (Valdrova
2008: 35-36)

Cestina prozatim nedisponuje vétsim mnozstvim empirickych testd generického mas-
kulina. Analyzu dosavadnich test(i (Valdrové 2008; Cmejrkova 2008; Smetéackova
2016), zahrnuijici vyzkumy prezentované v zavérecnych bakalarskych a diplomovych
pracich (v¢etné kontrastivniho némecko-ceského vyzkumu Kolka 2016), predlozili
Kolek a Scheller-Boltz (2019). Zahrani¢ni vyzkumy vsak poukazuji nejen na kogni-
tivni vnimani generického maskulina, ale také na jeho nejednoznacnost (vzhledem
k dvojimu vyznamu maskulina), kterd ve svém dlsledku vede az k neekonomicnos-
ti a zvysené kognitivni praci pfi zpracovani textd v generickém maskulinu (Reisigl,
Spiel 2017: 22).

Z téchto dlvodU a za Ucelem antidiskriminacniho, genderové vyvazeného, gen-
derové férového ¢i genderové inkluzivniho vyjadfovani (tyto pojmy vnimam v tomto
¢lanku jako synonymni) byly navrzeny rlizné zpUlsoby vyjadiovani, které pfiblizim
v nasledujici kapitole. V dalsi kapitole se pak budu vénovat problematice pfechylo-
vani pfijmeni, ktera velmi Uzce souvisi s genderovou dimenzi a s genderové férovym
vyjadfovanim. Jedna se tudiz rovnéz o jedno z hlavnich témat ceské genderové lin-
gvistiky (Valdrova 2002, 2015, 2018, 2019; srov. také Kolek, Valdrova 2020). Nez
viak k tomuto pfistoupim, povazuji za nutné uvést alespori par zdkladnich informaci
o ne/binarité genderu.

Pohlavi, biologické i socialni, je v CR standardné na administrativni a pravni
drovni vnimano jako binarni, tedy se pfipousti pouze dvé pohlavi (muzské a Zenské),
resp. dva gendery. V posledni dobé se tato pfedstava zacina problematizovat, coz je
zpusobeno rdznymi vlivy. Patfi mezi né napt. skute¢nost, Ze se gender zacina i v ceské
spole¢nosti vnimat jakozto kontinuum (a nikoliv pouze bipolarné) a Ze je povazovan
za analytickou kategorii slouzici k hlubsi reflexi mnoha spole¢enskych fenomént
a problémd. Rozhodujici je vliv uzédkonéni tfetiho pohlavi v Némecku, Rakousku aj.,
v Cesku zakladani organizaci pro trans* a nebinarni osoby (napf. Trans*Parent nebo
TakyTrans) a s tim souvisejici emancipac¢ni snahy téchto osob, které se promitaji také
do jazyka. Za dUlezity vliv Ize povaZovat také rozvoj myslenek queer teorie.

Queer teorie problematizuje bindrni predstavu pohlavi, ktera se maji vzajemné vy-
lu¢ovat, ale zarover doplfiovat. Genderovy binarismus je dale podporovan a upevro-
van také tlakem na heterosexualni orientaci, ktera je rovnéz vnimana jakozto jedina
spravna a pfirozena. Zastresujici termin pro tuto pfedstavu je heteronormativita, ktera
dale zahrnuje také instituciondlni ukotveni této pfedstavy a jeji naturalizaci ve spolec-
nosti (Degele 2008). Myslenky queer teorie byly dale prevzaty a aplikovany v queer
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lingvistice. Ta analyzuje diskurzivni reflexi heteronormativity na Grovni jazyka, proble-
matizuje identity a jejich binarni predstavu (ke queer lingvistice viz Motschenbacher
2010, 2011; Motschenbacher, Stegu 2013).2 Myslenky queer teorie a queer lingvistiky,
dosavadni queer lingvisticky orientované bohemistické publikace a aktualni potencial
v bohemistickém vyzkumu jsem predstavil v ¢lanku Kolek (2019a).

Vyzkum nebinarity v ¢eském jazyce je relativné nové téma. Soucasny diskurz o ne-
binarni ¢esting, zejména pak diskutované prostfedky nebinarniho vyjadfovani v pro-
stfedi internetu, analyzuji v ¢lanku Kolek (2022).

Genderové férové vyjadiovani v ¢estiné

Cestina je zapadoslovansky jazyk s bohatou flexi, disponuje v3ak pestrou paletou
jazykovych prostiedkd, které byly navrzeny a jsou prosazovany jako alternativni zp(Q-
soby vyjadrovani ke kritizovanému generickému maskulinu. Pro ¢estinu formulovala
na zakladé analyz jazykového systému a na zakladé doporuceni v némeckém jazyce
zpUsoby genderové férového vyjadiovani Valdrova (2001, 2005a, 2010, 2018). Déle
Valdrova (2013) poukazala na to, Ze ani typologické charakteristiky cestiny vcetné
jeji bohaté flexe a skute¢nost, ze genderové specifické tvary vykazuje az pét slovnich
druhd, nepfedstavuji pfekazky v moznostech genderové vyvazeného vyjadfovani a ze
v Cestiné Ize pouZit mnohé strategie jako napt. v némciné. Valdrova tim vyvratila casty
kriticky argument v(ci genderové férovému vyjadiovani.

Jazykové strategie genderové inkluzivniho vyjadiovani Ize délit do tfech zakladnich
typU: 1. feminizace, tedy jazykové zviditelriovani zen, 2. neutralizace, tj. abstrahovani
od gramatického rodu, mj. prostfednictvim alternativnich formulaci, a 3. zviditelfova-
ni nebinarnich identit, napfiklad grafickymi symboly vétnych ¢lend, jez vykazuji rodové
specifické pfipony nebo koncovky. Podobnou syntézu strategii genderové inkluzivniho
vyjadrovani predlozili Kolek a Valdrova (2020), pracuiji s ni také v ¢lanku Kolek (2022).
PFi volbé konkrétniho oznaceni osob je vzdy nutné si polozit otazku, které identity
(Zeny, resp. také nebinarni identity) chce mluvci zahrnout, pfip. jazykové zviditelnit.
Pfitom je nutné zohlednit styl a typ textu.

Feminizace - jazykové zviditelfovani zen

Prvni strategif je tvorba a uzivani feminin pro oznacovani zen, napt. Ona je vyborna
pedagozka misto Ona je vyborny pedagog. S touto moznosti je spojeno také uziva-
ni tzv. parovych forem pro oznacovani genderové smisenych skupin, napf. ucitelé

2 Na zakladé komplexni terminologie a ne vzdy zcela jasnych vztaht mezi pojmy feministicka lingvistika,
genderova lingvistika a queer lingvistika navrhla Valdrova (2018) souhrnné a zastie3ujici oznaceni
lingvistika genderovych a sexualnich identit.
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a ucitelky, ucitelky a ucitelé (Valdrova 2001, 2010). Kromé uzivani plnych parovych
forem Ize vytvorit také tzv. zkracené formy; k tomu se vyuziva lomitko: ucitel/ka ci
zavorky: ucitel(ka). Zavorky se vsak mnohdy nedoporucuji, jelikoz se do nich ob-
vykle vkladaji nadbytecné informace, které je pripadné mozné i vynechat. Vkladani
Zenskych koncovek do zdvorek miZze signalizovat, Ze Zeny nejsou v daném kontextu
dualezité.

Vyse uvedené feminizujici jazykové alternativy mohou vytvaret heteronormativ-
ni a bindrni pfedstavu genderd, tj. pfedstavu, Ze existuji pouze dva gendery, které
se navzajem vylucuji a zaroven doplnuji. VySe uvedené strategie tedy v zdsadé ne-
umoznuji nebindrni interpretaci, a proto jsou méné vhodné pro nebinarni kontexty
(Kolek 2019b).

Opisné a genderové neutralni formulace
Do této kategorie spadaiji rozli¢né strategie, u nichz je gender upozadén, pfip. jsou
aspon v nékterych jazykovych forméach genderové neutrdlni. Nejcastéji se vsak jedna
0 opisy, tj. strategie vyjadfovani jinymi slovy tak, aby se genderu dalo vyhnout. Jedna
se zejména o nasledujici moznosti (srov. Valdrova 2001, 2018; Kolek 2019b; Kolek,
Valdrovéa 2020):
* funkce a instituce, tymy, specializace atd. misto generického maskulina: rektorat,
ministerstvo misto rektor, ministr;
¢ vespolnd podstatnd jména (epicéna), jako napt. osoba, autorita, kapacita, odbor-
na sila misto odbornik;
e kolektivni oznaceni: Zactvo misto Zaci (a zakyné);
* (slovesnd) adjektiva, pficesti: vyucujici, zaméstnani misto ucitelé, zaméstnanci;
e skladani s adjektivem: ucitelské platy misto platy uciteld,
e abstraktni oznacenit: tisk, média misto novinari, Zurnalisté,
e deiktické oznaceni: Vas podpis, ptip. pouze Podpis misto Podpis Zadatele,
® opisna konstrukce vztaznou vétou: kdo mad zajem, ... misto zdjemci ... ;
e pievod do trpného rodu: Formulai' A musi byt dorucen misto Zadatel musi do-
rucit formular A,
e prosté vynechani maskulina, resp. konverze: parkovaci mista pro postiZzené misto
parkovaci mista pro postizené obcany,
e dalsi kreativni postupy podle typu textu a kontextu.

Prostiedky zviditelfujici také nebinarni identity

S postupnymi emancipacnimi snahami trans a nebindrni komunity jsou v rlznych
jazycich navrhovany také jazykové strategie, které budou reflektovat identity mimo
genderovy binarismus. Analyzu jazykovych strategii vyjadiovani v cestiné z hledis-
ka schopnosti a vhodnosti oznacovat nebinarni osoby jsem proved! v ¢lanku Kolek

| 66 I



Volume 23 » Number 2 / 2022 GENDERAVYZKUM

(2019b). Kromé genderové neutrdlnich forem a opisnych prostfedkd (viz kapitolu
Opisné a genderové neutralni formulace), které jsou preferovany, Ize nebinarni osoby
vhodné oznacovat také grafickymi symboly. Napfiklad v némciné se pro tyto Ucely
pouziva hvézdicka (Verkdufer*innen, analogicky v ¢estiné prodavac*ka), podtrzitko
(Verkdufer_innen, v Cestiné pak prodavac_ka); v soucasné dobé se prosazuje také dvoj-
tecka (Verkdufer:in/prodavac:ka). V némciné se vklada graficky symbol mezi muzskou
formu a prechylovaci sufix. To bohuzel neni v ¢estiné vzhledem k bohatosti flexe vzdy
mozné. V tom pfipadé je nutné viozit graficky symbol mezi plné parové formy (napf.
prodavacky*prodavaci) nebo mezi zkracené parové formy (napf. prodavaci*ky). Na
podobném principu se vklada podtrzitko rovnéz ve slovinstiné (viz Vicar, Kern 2017;
Popi¢, Gorjanc 2018).

Prestoze se v némciné nejedna o kodifikovany prostfedek genderové inkluzivniho
vyjadrovani, jedna se o velmi produktivni zplsob zahrnuti nebinarnich osob do jazyka.
V Ceském jazykovém prostredi se grafické znaky pro zviditelfiovani nebinarnich identit
v posledni dobé rovnéz objevuji. Kromé trans*organizace Trans*parent pouzivaji hvéz-
dicku ¢i jiny graficky symbol také dalsi feministické i jiné organizace (napf. Nesehnuti),
coz analyzovala Katzinger (2022), a s touto praxi se setkdvame také v zavérecnych
studentskych pracich (napt. Bartakova 2020).

Tradi¢né byly tedy z feministického pohledu rozliSovany dvé jazykové strategie, které
umoznovaly bud jazykové zviditelfiovani Zen (feminizace), nebo naopak upozadéni
kategorie genderu (neutraliza¢ni strategie). Tyto dvé zakladni tendence jsou platné
nejen pro Cestinu, ale také pro dalsi jazyky: slovenstinu (viz Cvikova 2014; Urbanco-
va 2019), rustinu (Kirey-Sitnikova 2021), slovinstinu (Popi¢, Gorjanc 2018), némcinu
(Diewald, Steinhauer 2017) aj. S postupnym rozvojem queer lingvistiky a s navrhy na
nebinarni oznacovani dochazi vsak ke stietlim téchto pozadavkl s pozadavky nebi-
narni komunity, ktera se snazi nalézt vhodné jazykové prostfedky a strategie pro se-
bevyjadreni vlastni identity. Z pohledu queer lingvistiky jsou v3ak feminiza¢ni strategie
binarni a reprodukujici genderovy binarismus, a tudiz i kritizovanou heteronormati-
vitu. Neutraliza¢ni strategie jsou naopak povazovany za vhodny jazykovy prostfedek
umozriuijici (sebe)identifikaci osob réznych genderovych identit. Tyto diskuse aktudlné
probihaji v mnoha jazykovych prostredich (viz napt. pro cestinu Kolek 2019, 2022;
pro némcinu Motschenbacher 2014; Kotthoff 2017, 2020 a dalsi).

Problematika prechylovani pfijmeni

V souvislosti s ozna¢ovanim osob hraji z genderového hlediska dulezitou roli nejen
oznaceni pro povolani, funkce apod., ale také jména a pfijmeni osob, tzv. antro-
ponyma (k definici viz Pleskalova 2017). Tém se vénuje lingvisticka disciplina zvana
onomastika, z genderového pohledu pak tzv. genderonomastika (Valdrova 2019).
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Stat, resp. zakon (301/2000 Sb.) reguluje Uredni registraci jmen a piijmeni a jejich
uzivani v Gfednim styku. Jesté na konci 70. let 20. stoleti vSak Knappova (1979)
podporovala nejen registraci prechylenych prijmeni, ale vztahla jejich uzivani také
.Na jakékoliv uzivani zenského prijmeni v ¢esting, a to bez zfetele na pavod pfi-
jmeni a to, zda je jeho nositelkou Ce3ka nebo cizinka” (ibidem: 225). Knappova
tim upfednostnila gramatiku pred osobni identitou oznacovanych osob a jménem
jako lidskym pravem.

V soucasnosti platny zakon ¢. 301/2000 Sb. v § 61 konstatuje: , Pfjmeni Zen se tvori
v souladu s pravidly ¢eské mluvnice.” PfestozZe zakon toto nijak nespecifikuje, byvalo
do neddvna béznou praxi, ze se pfijmeni Zen tvofila tzv. pfechylovacim formantem
-ovad (napf. Novdk—Novdkova), ptip. u pfijmeni majicich adjektivni formu koncovkou
-a (napf. Novotny—Novotnd). Pfechylovaci formant -ové pdvodné na drovni jazyka
vyjadroval pfislusnost k muzi (otci, manZzelovi ¢i jinému muzi), coZ nékteré zeny mo-
hou vnimat i dnes velmi negativné. Tento formant byl vyuZit po konci druhé svétové
valky k povinnému a nucenému prechylovani pfijmeni, a to jak ceskych obcanek, tak
cizinek, kde mél rovnéz slouzit k integraci pfijmeni do ¢eského jazykového systému.
Do té doby tak vedle sebe mohly koexistovat Zeny se stejnym pfijmenim, jednou pre-
chylenym a jednou neprechylenym.

Proti povinnosti pfechylovat pfijmeni se v ceské jazykoveédé stavéla zejména Valdro-
va (2002, 2005b, 2015, 2018, 2019). Kritika vedla ke zméné zakona o matrikach, ze
kterého s Gc¢innosti od 1. 1. 2022 byly odstranény podminky pro pfipady, ve kterych
si zena mohla zvolit nepfechylené (a tedy nesklonné) pfijmeni: jedna-li se o cizinku
nebo si bere cizince, planuji trvale Zit v zahranici, hlasi se k jiné nez ¢eské narodnosti.
Zména zakona o matrikach tedy vedla k moznosti Zen svobodné si zvolit, zda chtéji
¢i nechtéji prechylené pfijmeni.

Zastanci*kyné prechylovani pfijmeni tvrdi, Ze z neptechyleného (a tudiz nesklon-
ného) pfijmeni nemusi byt ¢itelny rod osoby a mtiZze dochazet k nepochopeni syntak-
tickych vztah( ve vété (podmét vs. pfedmét). Internetova jazykova pfirucka Ustavu
pro jazyk cesky AV CR tak pod heslem Prechylovani pfijmeni ve vefejné komunika-
¢ stale uvadr:

Neprechylené pfijmeni nelze sklorovat, nemusi tak byt napt. zfejmé, co je ve
vété podmeét a co predmét. Véta Susan Sontag navstivila Shirley Temple mize
znamenat, ze Sontagova navstivila Templovou, ale i Sontagovou navstivila
Templova. Podobné u véty Smetana zavolala Svoboda nevime, kdo komu,
popt. koho zavolal. Cesky slovosled neni natolik gramatikalizovany, aby mohl

3 Heslo k sou¢asnému dni (19. 8. 2022) zfejmé jesté nebylo aktualizovano, protoze obsahuje stéle vyse

uvedené zakonné podminky, za kterych 3lo do konce roku 2021 zvolit nepfechylené pfijmeni.
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bez pomoci koncovek signalizovat vétnéclenské vztahy. Z nepfechyleného pii-
jmeni dale nepozname rod pojmenované osoby, napf. ve vété Na navstévu
prijde Smith neni jasné, zda cekat navstévu pana Smitha, nebo pani Smithové.

S touto argumentaci se vyporadava Valdrova (zejména 2018). Co se tykd ne/rozpozna-
telnosti rodu osoby, pté se jazykovédkyné, k ¢emu tato informace vibec slouzi. Dale
upozornuje na to, Ze i mluvci jinych jazykl (napt. némciny) sdéluji podobné vypovédi
(Kidman besuchte Roberts) a s komunikacni situaci si poradi. | v ¢estiné se navic maze
stat, Ze se setkaji dvé pfijmeni, kterd nebyla tradi¢né prechylovana: Krejci navstivi-
la Dolejsi. Valdrova déle upozorfiuje na skutec¢nost, Ze v Cestiné existuji i nesklonna
rodna jména, u kterych muze dojit ke stejné situaci: Dagmar navstivila Miriam. Dale
je tfeba upozornit na to, Ze vSechny uvedené vypovédi sdéluji mluvci v jistém kon-
textu, ktery mdze pomodi situaci objasnit, a to jak s ohledem na gender dané osoby,
tak na vétnéclenské vztahy, pfip. je-li to opravdu relevantni a doposud nezjisténa in-
formace, to mlze byt pfedmétem dal3i konverzace (Valdrova 2018: 357). Vhodnou
alternativou na jazykové Urovni, kterd odstrani nejasnosti v syntaktickych vztazich ¢i
pomdze s rozpoznanim genderu dané osoby (je-li to tedy opravdu potfeba), mlze
byt rozvinuti pfijmeni o rodné jméno (Na navstévu prijde Jana Smith), profesi, funkci
¢i jiné substantivum (Na navstévu prijde ucitelka Smith), ptip. rozvinuti adjektivem
(Na navstévu prijde mlada Smith) aj.

Cil, metoda a dosavadni vyzkumy

Lingvistika a laicka verejnost navrhly velké mnoZzstvi prostfedkl a strategii pro gende-
rové inkluzivni vyjadfovani; jejich realné uziti vsak doposud nebylo v ¢eském jazyko-
vém prostredi podrobeno empirické analyze. Cilem tohoto ¢lanku je tedy poskytnout
zfejmé prvni kvantitativni sondu do pronikani jednotlivych strategii genderoveé féro-
vého jazyka do ¢eskych mainstreamovych periodik. Budu tedy nejen zjistovat, které
strategie genderové inkluzivniho jazyka jsou uzivany, nybrz také které z nich jsou
upfednostriiovany tak, jak byly predstaveny v kapitole Genderové férové vyjadiovani
v Cestiné. Kromé jednotlivych strategii budu kvantitativné a kvalitativné analyzovat
také uzivani generického maskulina. V poslednim kroku zaméfim pozornost na za-
chazeni s pfijmenimi Zen, zejména na jejich ne/prechylovani a na jazykové strategie,
kterymi byl vyjadien Zensky rod.

Pro predkladanou sondu jsem vybral dvé periodika: spise konzervativné orien-
tované Lidové noviny (Gawreckd 2013; URL 1) a spiSe progresivné zamérené Pra-
vo (Gawrecka 2013; URL 2). Sonda se zaméfi na spise mainstreamova periodika
s relativné velkym c¢tendrskym dosahem, coZz umozni sledovat, zda a do jaké miry
doslo k proniknuti strategii genderové vyvazeného ¢&i neutralniho vyjadfovani do
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téchto médii, pfestoze jejich primarnim cilem zifejmé neni genderova korektnost
predkladanych zprav.*

Analyza zahrne titulni strany prvniho cisla v kazdém z mésicd roku 2019° tudiz
celkem 12 titulnich stran z kazdych novin. Titulni strany byly vybrany proto, Ze obsa-
huji nejdulezitéjsi a aktualni zpravy, pfipadné na né maji upozornit. Dvanact titulnich
stran z kazdych novin by mélo tvofit dostate¢nou materidlni bazi pro moznost z dat
vyvodit relevantni a signifikantni tendence. Toto omezeni vsak neumoznuje sledovat
diferenciace ve zpUsobech oznacovani osob na celé plose periodik.

Uzivani strategii ve slovenskych médiich analyzovala Stefanakova (2020), pficemz
se soustfedila pouze na feminizacni strategie. V subkorpusu publicistickych textt do-
sahla nejvyssiho vyskytu strategie plnych dvojitych forem v mnozném cisle nésledova-
né zkracenou formou s lomitkem v jednotném a nasledné v mnozném ¢isle (ibidem:
275). Stefanakova (2021) dale analyzovala také uzivani strategii oznacovani osob ve
vybranych periodikach z némeckojazycné oblasti (Siddeutsche Zeitung, Die Presse
a Tages-Anzeiger). Podobné jako ve slovenském korpusu analyzovala autorka femini-
zacni strategie a vyskyt grafickych znakd pro nebindrni osoby. Autorka konstatovala,
Ze se ve vSech subkorpusech vyskytuji nejcastéji plné parové formy nasledované tzv.
velkym | (napt. Bdrgerinnen) a lomitkem. Grafické symboly zviditeltujici nebindrni
osoby se vyskytly ve viech subkorpusech, byt v margindlnim mnozstvi (ibidem: 50).
Jesté na pocatku 21. stoleti vSak konstatovala Demey (2002) v némeckych novinovych
textech prevahu generickych maskulin (57 %), nasledovanou neutralizacnimi strate-
giemi (cca 42 %) a minimem parovych forem. Némecké novinové texty z roku 2019
analyzovala také Sokefeld (2021), kterd potvrdila pretrvavajici pfevahu generickych
maskulin (cca 56 %), nasledovanou neutralizacemi (cca 40 %). Podil feminizacnich
strategii tvoril cca 2,6 % a Sokefeld nalezla rovnéz 1,33 % oznaceni osob obsahujici
graficky znak pro zviditelnéni nebinarnich osob.

Podobna empiricka analyza uzivani strategii genderové inkluzivniho vyjadfovani
a jejich zmén tvofi doposud deziderat ¢eské genderové lingvistiky. Tisic novinovych
titulk z nejc¢tenéjsich Ceskych periodik (mj. také z Prdva a Lidovych novin) analyzo-
vala Valdrova (2001) a konstatovala, Ze , [n]epfitomnost Zenskych nazv( osob v nich
byla pravidlem. (...) S vyjimkou zdravotnich sester se v nazvech ¢lankt opakovaly
muzské jazykové tvary, a to i tam, kde se cely ¢lanek tykal zen.” (ibidem: 91) Cilem
jejiho ¢lanku v3ak bylo zejména ukdazat pestrost jazykovych strategif, které mohou

4 Jind situace by byla napt. v pfipadé levicového deniku Alarm (URL 3), ktery se v&nuje mimo jiné
specificky feministickym tématdm. Toto periodikum se vyznacuje na prvni pohled vyraznou mirou
genderové senzitivniho vyjadfovani.

> Rok 2019 byl vybran proto, Ze se jedna o posledni rok, ktery nebyl ovlivnén pandemii covidu-19. Ze-
jména v prvnich mésicich pandemie zaplavily noviny data a informace o koronaviru. Nejvétsi prostor méli
ministfi zdravotnictvi, hygienici*¢ky apod. Nésledujici rok by tedy byl silné ovlivnén touto skute¢nosti.
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generické maskulinum alternovat, a nikoliv kvantitativné vyhodnocovat uzivané stra-
tegie pro oznacovani osob.

Vzhledem k tomu, Ze analyzovany korpus je tvofen ¢lanky z roku 2019, kdy jesté
v Ceském jazykovém prostfedi nebyla otdzka nebindrniho vyjadfovani intenzivné dis-
kutovana (zfejmé prvni pfednasku s diskusi k tomuto tématu prednesl Kolek v bfeznu
2018 pro organizaci Trans*parent), nelze v mainstreamovych novinovych titulech oceka-
vat jazykové zviditelriovani nebindrnich osob prostfednictvim grafickych symbold. Jesté
v fijnu 2021 zverejnily Lidové noviny ¢lanek s informaci, ze v USA byl nebinarni osobé
vydan pas s uvedenim pohlavi X (Lidovky 2021). K této osobé je referovadno prevazné
v (generickém) maskulinu, coZ je nejvice markantni nejen u oznaceni tento American,
ale zejména ve vété , Neochota ministerstva vydat mu pas ho pfipravila o moZnost odjet
do Mexika na setkani mezinarodni organizace sdruzuijici lidi jako on”, ve které jsou cel-
kem tfi genderové specifické tvary.

Vlastni analyza

V rdmci analyzy jsem vytvofil dva subkorpusy, které tvofi titulni strany dvou zvole-
nych periodik. V kazdém subkorpusu jsem vyhodnocoval frekvence uzivani zakladnich
strategif: v rdmci jazykové feminizace se jednalo o plné pdrové formy i parové formy
zkracené lomitkem nebo zavorkou. V oblasti neutralizaci byl ur¢ovan vyskyt pricesti
a (slovesnych) adjektiv, vespolnych podstatnych jmen a kolektivnich oznaceni osob,
tedy vyrazQ oznacujici primarné osoby. Druhou skupinu tvofi jazykové prostredky
oznacuijici funkce ¢i instituce, abstraktni oznaceni a prostfedek skladani s adjektivem.
U téchto jazykovych prostfedk muselo byt nejprve na zakladé zohlednéni kontextu
uréeno, zda dané oznaceni oznacuje osoby, resp. skupinu osob, nebo zda funguje
pouze jako nazev instituce ¢i abstraktni oznaceni (srov. ... jedno trestni oznameni
na radniho Vika uz policie vysetruje”, Lidové noviny, 1. srpna 2019). Do analyzy byly
z této kategorie zahrnuty pouze ty vyskyty, které zahrnovaly také osoby.

Z vyse uvedeného tedy vyplyva, Ze nékteré jazykové strategie naopak do analyzy
zahrnuty nebyly, pfestoZe genderovou korektnost rovnéz podporuiji: jedna se o trpny
rod a vztazné véty, tedy zejména o strategie fungujici na Urovni syntaxe, a deikticka
oznaceni (napf. Vase adresa), ktera se nachazeji nejcastéji ve formulafich ¢i Zadostech
a jejich vyskyt v novinovych textech neni o¢ekavatelny. Naopak byl do analyzy zahr-
nut vyskyt generickych maskulin, aby bylo mozné urcit pomér mezi androcentrickym
a genderoveé inkluzivnim vyjadfovanim.

Cast analyzy se vénuje podrobngji také zpdsoblim pouzivani generického maskulina
a efektlm, které takové vyjadfovani zplsobuje. V posledni ¢asti analyzy se zaméruiji
na zachazeni s pfijmenimi zen, zejména prechylovani prijment cizinek, a otazce, zda
je nutné pro pochopeni a identifikaci oznacovanych osob jako zen.
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Uzivani generického maskulina

Generické maskulinum je i pres kritiku stale pretrvavajici zplsob oznacovani osob.
Jeho naduzivani je casty jev, vyskytuje se napf. v textech se Skolskou tematikou,
i prestoze je ucitelské povoldni silné feminizované.® Napf. v Lidovych novinadch ze dne
1. bfezna 2019 tak nachdzime clanek Ucitelé zvyhodriuji divky ve zndmkach, ve kterém
se ddle kromé oznaceni ucitelé vyskytuje také oznaceni pedagogové. V tomto piipa-
dé Ize usoudit, Ze jsou jimi mysleny viechny osoby v ucitelském povolani bez ohledu
na jejich gender. Inkluzivni formy jako napf. vyucujici se v textu vibec nevyskytuij.
Kromé toho text, resp. jeho ¢ast na titulni strang, obsahuje Sestkrat oznaceni Zdk Ci
Zaci, pricemz nékteré vyskyty jsou minény a interpretovany spise genderoveé specificky
a jiné naopak spise jako generickad maskulina. Dochazi tak k tomu, Ze se michaji oba
zpUsoby uziti maskulina a teprve podrobné a peclivé ¢teni umozni odhadnout, kdy je
minéno veskeré Zactvo (i kdyz text pracuje s binaritou pohlavi) a kdy naopak pouze
Zaci-chlapci. Zejména v tomto pfipadé se pak potvrzuji zavéry vyzkumU o zvysené
kognitivni praci pfi ¢etbé a interpretaci (generického) maskulina, a tudiz o kognitivni
neekonomic¢nosti. Nékolik pfikladd z ¢eského prostiedi uvadi rovnéz Valdrova (2018)
¢i Katzinger (2022).

V nékterych jinych vyskytech maskulina mdze byt jejich generickd interpretace
zjevna, jako napf. ve vétach ,Hlas ji [Zuzané Caputové v prezidentskych volbach]
dalo 58 procent volict, a porazila tak Marose Sef¢ovice” ¢&i K volbam pfislo nece-
lych 42 procent volicd...” (Lidové noviny, 1. dubna 2019). Lze s velkou mirou jistoty
predpokladat, Ze k volbam dorazily také Zeny a nebindrni osoby a nékteré z nich také
volily Zuzanu Caputovou. | pfesto viak generické maskulinum v tomto kontextu Zeny
a nebindrni osoby na explicitni Urovni zneviditelfiuje a zamlZuje tak popisovanou si-
tuaci (srov. priklad s hrdinnym policistou in Valdrova 2018).

Z vyse uvedeného vyvozuji tedy dva typy pouZiti generického maskulina:

1. PouZiti generického maskulina, u kterého je pravdépodobnost, Ze zahrnuje také
Zeny a nebinarni osoby, vysokd, ne vsak stoprocentni. K urceni pravdépodob-
nosti ale nékdy pomUze teprve jazykovy i mimojazykovy kontext, znalost téma-
tu ¢i redlii atd. V tomto pfipadé uziti generického maskulina zneviditelfiuje Zeny
a nebinarni osoby na Urovni jazyka ve prospé&ch muzd a neodradzi vérné popi-
sovanou realitu.

2. Pouziti generického maskulina, u kterého se pravdépodobnost, Ze zahrnuje také
Zeny a nebindrni osoby, neda urcit ani s pomoci jazykového ¢i mimojazykového
kontextu, znalosti tématu ¢i redlii atd. Tato pouZiti maskulina znemoZfiuji rozhod-

& Podle nejnovéjsich dat pro skolni rok 2020/2021 tvofily Zeny pfes 99 % viech vyucujicich v predskolnim
vzd@lavani, cca 83 % viech vyucujicich na ¢eskych Z5 (91 % na 1. stupni ZS a 75 % na 2. stupni Z5) a cca
60 % na SS (https://statis.msmt.cz/rocenka/rocenka.asp).
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nuti, zda byly Zeny a nebinarni osoby pfitomné. Kromé zneviditelfiovani téchto
osob a nereflektovani ¢i zkreslovani popisované reality reprodukuji genericka
maskulina ¢asto status quo v danych povolénich, funkcich ¢i situacich. Dochazi
tak k tomu, Ze se genderova dimenze neda presné urcit a zastava tak navzdy
ztracena v maskulinu.

V obou pfipadech Ize tedy pouZiti generického maskulina povazovat za nevhodné,
jelikoZ zneviditelfiuje nemuzské identity a na kognitivni Urovni bude vyvolavat spise
muzské obrazy.

Kvantitativni vyhodnoceni zptsobtl oznacovani osob
Na analyzovanych titulnich stranach Prdva bylo nalezeno celkem 363 oznaceni osob
a jinych prostfedkd nazvl osob a instituci zahrnujicich osoby, z nichz celkem 171
(47 %) tvori generickd maskulina. Zbylou &ast, tj. 192 vyskytd (53 %) tvofi rizné
neutralizacni strategie, které Ize, jak bylo uvedeno vyse, rozdélit do dvou skupin. Prv-
ni skupinu tvofi ,prava” oznaceni osob v poctu 69 vyskytl (19 %), oznaceni funkci
¢iinstituci a dalSi oznacenfi zahrnuijici osoby se vyskytla ve 123 pfipadech (cca 34 %).
V Lidovych novinach bylo identifikovano celkem 530 oznaceni osob a jinych pro-
stfedkd ndzvd osob a instituci zahrnujicich rovnéz osoby. Podil generickych masku-
lin tentokrat tvori 45 %; naopak podil neutraliza¢nich strategif ¢ini tedy 55 %, z nichz
88 vyskytl (cca 17 %) pripada na oznaceni osob a dalSich 206 vyskytd (cca 39 %)
tvofi oznaceni instituci a dalsi oznaceni zahrnujici osoby. Tabulka 1 znazornuje blize
podil jednotlivych zplsobd oznacovani osob.

Tabulka 1: Vyskyt generickych maskulin, feminizac¢nich strategii a neutraliza¢nich
strategii oznacujicich osoby na titulnich stranach analyzovanych periodik

Prostfedek oznacovani osob Pravo Lidové noviny
Generické maskulinum 171 236
1A PIné pérové formy (napf. prodavacky a prodavaci) 0 0
1B Kraceni lomitkem (napf. prodavacirky) 0 0
1C. Kraceni zavorkami (napf. prodavacika)) 0 0
Celkem feminizaci 0 0
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2A Vespolnd podstatnd jména (napf. osoba) 47 46
2B (Slovesna) adjektiva, pricesti (napf. pracujici, vyucujici) 1" 6

2C Kolektivni oznaceni (napf. Zactvo, studentstvo) " 36
Celkem neutralizacnich strategii oznacujicich osoby 69 88
Celkem prostiedkli oznacovani osob 240 324

Zdroj: vlastni zpracovani autora ¢lanku.

Oznacovani jednotlivych Zen pomoci feminina Ize povazovat v analyzovanych
titulnich stranach za dusledné. To je podporovano uz vice nez sto let na strankach
Nasi reci, jak dokazuji analyzy Kolka a Valdrové (2017, 2020). Za prekvapivé zjisténi
Ize v tomto kontextu pak povaZovat skutecnost, ze na analyzovanych titulnich stra-
nach obou periodik nebyly identifikovany vyskyty feminizacnich strategif (ani plné
parové formy, ani zkracené pomoci lomitka ¢i zavorek) pro oznacovani genderové
smisenych skupin. Tyto skupiny byly oznacovany bud' neutralnimi oznacenimi, nebo
generickymi maskuliny. Generickd forma, dokonce s uvedenim jmen , ministryné si
kvali zaméru vyZada analyzu od obou vrchnich Zalobct Lenky Bradacové a Iva IStva-
na...”, se vyskytla v Lidovych novindch 2. kvétna 2019. Je-li vSak Lenka Bradacova
oznacovana samostatné, je jiz uzivano prechylené oznaceni vrchni statni zastupkyné
(Pravo, 1. Unora 2019).

Jak bylo uvedeno vyse, nékteré jazykové prostfedky rovnéz zahrnuji osoby, pfestoze
to neni jejich primarnim vyznamem a pouzitim. Tabulka 2 zobrazuje vyskyt takovych
oznaceni, zahrnovala-li osoby.

Tabulka 2: Vyskyt vybranych neutralizacnich strategii, jejichz primarni funkci nent
oznacovani osob

Jazykovy prostiedek Pravo Lidové noviny
2D Funkce/instituce (napf. ministerstvo) 85 62

2E Skladani s adjektivem (napf. /ékarské grémium) 6 9

2F Abstraktni oznaceni (napt. média, zdroj) 32 135
Celkem 123 206

Zdroj: vlastni zpracovéni autora ¢lanku.
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Celkové Ize v oblasti oznacovani osob z hlediska genderu na titulnich stranach
analyzovanych ceskych periodik konstatovat stéle vysoky podil uzivani generického
maskulina. Neutraliza¢ni prostfedky oznacujici osoby tvofi pouze necelou pétinu na-
lezG. Naopak 34 %, resp. 39 % tvofila oznaceni funkci ¢i instituci a dalsich oznaceni
zahrnujicich osoby. U této skupiny v3ak nelze odhadnout, do jaké miry byla jejich vol-
ba zapficinéna snahou o genderovou korektnost vypovédi, prestoZe k ni vyznamnou
mérou na jazykové Urovni pfispivaji.

Srovname-li zjisténi s provedenymi vyzkumy v jinych jazycich, nebyly na titulnich
strandch analyzovanych periodik nalezeny feminiza¢ni strategie, které jsou identifiko-
vany jak pro slovenstinu (Stefanakova 2020), tak pro némcinu (Stefanakova 2021; S6-
kefeld 2021). To vsak muZe byt zptsobeno omezenym rozsahem mého korpusu. Zavé-
ry naopak ukazujf, Ze v ¢estiné byl nalezen nizsi podil generickych maskulin a naopak
vys$3i podil neutralizacnich strategii, nez bylo identifikovano v némciné. Budouci vy-
zkumy mohou sledovat, zda se pomér generickych maskulin snizuje, ¢i zlstava stabilni
a zda své uZiti nachazeji také grafické symboly pro zviditelfovani nebinarnich osob.

Prechylovani pfijmeni
Na analyzovanych titulnich strandch Prava a Lidovych novin bylo nalezeno celkem de-
vét prijmeni cizinek (Ctyfi vyskyty v Lidovych novindch a pét vyskytQ v Pravu), z nichz
osm bylo prechyleno:
e  kanclérka Brigitte Bierleinova" (Lidové noviny, 1. a 2. ¢ervna 2019)
e patfily herecce Julianne Moorové a jejimu snimku” (Lidové noviny, 1. ¢ervence
2019)
e autorkou zpravy je Eleanor Sharpstonova, pravnicka z Velké Britanie, ..." (Lidové
noviny, 1. listopadu 2019)
e Do Madridu by méla dorazit i aktivistka Greta Thunbergova” (Lidové noviny,
2. prosince 2019)
e 0 oscarové herecce Julianne Mooreové a jeji rodiné a pratelich. ... Poté, co Mo-
oreova v patek vecer prevzala...” (Pravo, 1. Cervence 2019)
e s hereckou Annou Pniowskyovou" (Pravo, 1. Cervence 2019)
e ,za vraZdu mentalné postizené Amandy Championové" (Pravo, 2. prosince 2019)

Jediny vyskyt neprechyleného pfijmeni znél:
e ... fekla Pravu k priizkumu o vyuzivani elektronickych pomucek vedouci vyzkumu

Steriany Elavsky" (Pravo, 1. fijna 2019)

V ptipadé prechylenych pfijmeni se jednd vzdy o spojeni rodného jména a pfijment,
pripadné také o blizsi charakteristiku dané osoby pomoci uvedeni povolani nebo jinych

jazykovych prostiedkd signalizujicich, Ze se jedna o zenu (tvar minulého participia ve
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femininu, adjektivum ve femininu, pfislusna privlastiiovaci zajmena). Ve vech téchto
vyskytech Ize tedy prechylovaci formant -ova povazovat za nadbytec¢ny, nebot neni
nutny ani k pochopeni syntaktickych a sémantickych vztahd, ani k signalizaci rodu
dané osoby. Rozdilné je v analyzovanych novinach pouZiti pfijmeni Julianne Moore,
kdy v Lidovych novindch odpada koncové -e z pfijmeni, zatimco v obou vyskytech
v Pravu je -e zachovano. Dle Internetové jazykové pfirucky jsou oba zpUsoby tvorby
prechyleného pfijmeni akceptovatelné. Pouziti bez koncového -e s sebou viak nese
riziko, Ze nebude mozné odvodit spravny tvar oficidlniho pfijmeni (Moor nebo Moore).

V pfipadé jediného nalezeného vyskytu nepiechyleného pfijmeni je naznacen Zen-
sky rod u minulého participia fekla. Oznaceni vedouci je slovesné adjektivum, které
v nominativu singuldru a v pluradlovych formach mdze oznacovat osoby viech gen-
derovych identit. Samo o sobé by v tomto pfipadé tedy nestacilo pro uréeni genderu
dané osoby. Uzitim nepfechyleného tvaru pfijmeni se chtél autor novinového ¢lanku
zf'ejmé mimo jiné vyhnout uziti formantu -ova u pfijmeni konciciho na (vyslovovanou)
samohlasku. Opacné feSeni zvolila autorka ¢lanku z 1. cervence 2019: s hereckou
Annou Pniowskyovou".

Co se tyka piijmeni obcanek Ceské republiky, identifikoval jsem pouze jedno pouziti
neprechyleného pfijmeni: predsedkyné Alexandra UdZenija (Pravo, 1. ¢ervence 2019),
jejiz neprechylené pfijmeni bylo médiem respektovano. Jednalo se v3ak o vyznamnou
politicku daného obdobi (srov. informaci o nepfechylovani jmen nékterych zndmych
osobnosti v Internetové jazykové piirucce).

V oblasti pristupl k zenskym pfijmenim se ukazuje, Ze analyzovana ¢eskd periodika
mnohdy pfechyluji jména cizinek, prestoze to neni nutné k pochopeni syntaktickych
vztaht ani k identifikovani danych osob jako Zen. Zda se, jako by Zenskost byla na
pozadi muzskosti charakteristika, kterou je tfeba jazykové kédovat na nékolika Urov-
nich vcetné prechyleného pfijmeni. Pfechylovani ve svém dusledku prijment cizinek
méni, coz neni v souladu s respektem v{ci identité jejich nositelek.

Zaveér

Feministickd a genderova lingvistika potvrdily béhem své vice neZ dvacetileté tradice
v bohemistice svou pozici a relevantnost. Béhem této doby bylo také generické masku-
linum nékolikrdt empiricky otestovano a vliv jeho uzivani na vnimani reality byl osvét-
len. To vedlo k ndvrh&m alternativ, nejprve pro jazykové zviditelfiovani zen, neutralizaci
genderu a v poslednich letech se také diskutuje o zviditelfiovani nebinarnich osob.
Kvantitativni sonda do zpUsobU oznacovani osob na titulnich stranach dvou vybra-
nych ceskych periodik z roku 2019 pfinesla nékolik zavérd: Zptsob oznacovani kon-
krétnich Zen femininem, po kterém volaly ¢lanky v Nasi feci uz pred vice nez sto lety,
byl v analyzovaném korpusu ddsledné realizovan. Pro oznacovani genderové smise-
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nych skupin se v3ak stale ve velké mite (45 %, resp. 47 %) uziva generické maskuli-
num. Naopak feminizacni strategie pro oznacovani genderové smisenych skupin, které
navrhuje ve svych publikacich uz vice nez 20 let Valdrova, na titulnich stranach ana-
lyzovanych ¢eskych mainstreamovych periodik nebyly nalezeny. Jejich vyskyt v jinych
periodikach a textech zurnalistického charakteru je vSak oc¢ekavatelny a potvrzeny
prostym pozorovanim (viz napf. denik Alarm). Co se tyka neutralizacnich prostredka,
oznacovani osob v neutrdlni formé se vyskytuji pouze v necelé pétiné pripadd. Vice
vyskytl (34 % v Pravu a 39 % v Lidovych novinach) tvofila abstraktni oznaceni zahr-
nujici osoby. UZivani neutraliza¢nich a opisnych strategii ve velkém mnoZzstvi Ize vsak
hodnotit pozitivng, jelikoz tyto formy mohou referovat také k nebindrnim osobam.
Kvalitativni analyza uzivani generickych maskulin ukazala, Ze v nékterych vyskytech
Ize relativné snadno odhadnout, Zze generické maskulinum méa zahrnovat také zeny
a nebindrni identity, aviak i na to je zapotrebi vynalozit mentalni praci. V jinych pfi-
padech to s jistotou urcit nelze, ¢imz vznikaji pochybnosti, zda je dana forma minéna
jako genderové specifickd, nebo generickd, a informace se znecitelfiuje z hlediska
genderovych dat: genericky minéné maskulinum se tak stava kognitivné naro¢néjsim
a ve svém dusledku diskriminujicim, nedemokratickym nastrojem k oznacovani osob.
Posledni ¢ast analyzy se soustfedila na vyskyt ne/prechylenych pfijmeni, zejmé-
na u cizinek. Ukazalo se, Ze analyzovana ceska periodika na svych titulnich stranach
mnohdy prechyluji jména cizinek, prestoZe to neni nutné, jelikoz se v textu vyskytovaly
jiné charakteristiky a jazykové prostredky, ze kterych by byl gender popisované osoby,
bylo-li by to opravdu nezbytné nutné, odvoditelny. Zenskost je tak jazykové kédovana
u vicera slovnich druht, uvedenim rodného jména a navic jesté pfechylenym pfijmenim.
Budouci vyzkumy v oblasti zpdsobl oznacovani osob mohou sledovat pronikani
jazykovych strategifi pro oznacovani osob do jinych textovych stylt a ZanrQ. V oblasti
médii a novin bude zajimavé analyzovat vyvoj poméru generickych maskulin vaci jinym
strategiim. Dale je moZné se sousttedit také na gender osob pisicich novinové texty
a na otazku, zda se jejich gender projevuje v mife uzivani generickych maskulin a gen-
derové inkluzivnich forem. V oblasti ne/prechylovani pfijmeni bude potreba verifikovat
Zjisténé tendence na vétsim objemu dat. Zarovern je tfeba sledovat vyvoj pojmeno-
vaci praxe v novinarské praxi, jelikozZ je mozné, Ze se zékonnou zménou realizovanou
od roku 2022 a s ¢astéjsim vyskytem neprechylenych pfijmeni dojde k jeji proméné.
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Women, Who Climb — A Corpus Linguistic
Tour Description with Potential Danger Zones

Claudia Posch

Department of Linguistics, University of Innsbruck

Abstract: This paper explores novel ways in which Corpus Linguistics, Critical Discourse
Studies (DHA — the discourse-historical approach), and Feminist Linguistics can be fruitfully
combined and thus contribute to a new awareness and knowledge concerning language
and gender in discourse. For the paper a large heritage corpus of texts on mountaineering
(Alpenwort — Corpus of the Austrian Alpine Club Journal) is explored, which constitutes a type
of discourse that has yet rarely been studied in the abovementioned fields. The corpus was
used to analyse gendered nomination with the following questions in mind: What frequently
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are the binary categories ‘female’ and ‘male’ linguistically produced and reinforced in these
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gendered key items are determined via historical keyness-analysis; the concept of c-collocates
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key items develops over time. These procedures reveal salient patterns of gender referencing
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The history of mountaineering has long been a history of men: it was written by men
and it is mostly about them (Runggaldier 2011: 9). It is thus interesting to see if and how
women are represented in mountaineering discourse and if there are historical changes
in the ways women are conceptualised in this discourse strand. Based on the history
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of mountaineering we might expect women to be discursively underrepresented’
in texts about this topic. Furthermore, in terms of the form of how they are represented,
we may expect aspects of objectification, trivialisation, and stereotyping. To study
the representation of women in the dataset, frequently occurring patterns of reference
and typical ways of linguistically creating the category ‘woman’ were analysed.

Related work in corpus and (feminist) discourse studies

This study follows an approach, Digital Linguistics (DL), which links Corpus Linguistics
and the DHA (Discourse Historical Approach) framework as proposed in Baker et al.
(2008) and Reisigl and Wodak (2016). The benefits of combining these frameworks
for uncovering ideologies and evidence of disadvantages have been theorised in a
large body of research (for example in Baker et al. 2008; Baker, McEnery 2015b;
Gabrielatos, Baker 2008a; Hardt-Mautner 1995; Partington 2004; Partington 2015;
Posch 2022; Stefanowitsch 2020; Taylor, Marchi 2018).2 Two important points shall
be summarised here briefly: analysing texts with corpus statistical tools allows us
to study larger amounts of text than in the traditional DHA. This makes what is
analysed reproducible and enables the researcher to make data-driven, reproducible
selections of what to analyse. This data analysis results in further data that need to
be interpreted, which can only be done meaningfully with a knowledge foundation
in hermeneutic approaches, such as the DHA.

There are numerous previous studies that investigated gendered language
in different general and themed text corpora. For example, one early study explored
the frequencies of lexical items denoting women/men or females/males (Kjellmer 1986)
and found more terms overall for men than women in the data used (Brown and LOB
corpus). In a study of the items ‘man’/‘woman’ and their verbal collocates Kilgarriff
and Tugwell (2002) found significant differences between the verbs these two items
collocate with. In a more recent corpus-based comparison of gendered terms in four
diachronic corpora of British English, Baker (2010: 145) discovered that a male bias
is verifiable in quantitative terms but also that the usage of male terms seems to be
decreasing (notably he and Mr). In another combinatory corpus and discourse study
on the representation of gender and agency using the Harry Potter series as a corpus,
Hunt was able to show that in fact the representation of agency in these books is
clearly gendered and female characters are generally represented as physically deficient

! Non-conforming gender identities will be even more under-represented.

2 Related research endeavors may use different labels for similar approaches, such as Corpus-Assisted
Discourse Studies (Partington 2013), corpus-based CDA (Gabrielatos, Baker 2008b), Corpora and Discourse
Studies (Baker, McEnery 2015a), Corpus Pragmatics (Scharloth, Bubenhofer 2012) and recently Digital
Linguistics (Posch 2022).
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(Hunt 2015). Furthermore, in an extensive investigation using the German COSMASII
corpus tool, Lautenschlager (2016) looked at German press texts and how they
(re)produce images of gender and bodies linguistically. This study found that the concept
of masculinity is referred to much more frequently overall, and that femininity is often
represented focusing on the topic of gender differences and disparities (and not so
often in more general texts). An analysis of linguistic constructions of gender in US
sports reportage (basketball) revealed that reporting on the women'’s basketball
league is always marked and thus contributes to the ‘othering’ of women and women
athletes in sports news reporting (Aull, Brown 2013). Ismail (2016), investigating
gendered keywords in Malaysian sports news discourse, moreover found the gender
marking of sports competitions and associations and that female athletes are often
associated with emotions. Last but not least, in their corpus-assisted discourse
study of gender representations in the British press around the London Olympics,
Jaworska and Hunt (2017) found an increase in balanced gender representations
in the press around the Olympics. However, they also said there was little carry-
through in the years after the Olympics and there exists a strong intersection with
between gender representation and nationalism.

Positionality statement

This positionality statement is intended to self-critically position this work within qualitative
and gquantitative research as proposed in McCuaig et al. (2019) and Secules et al. (2021).
As the author of this study, | am aware of my privileged social position with a biography
of a white cis-woman?® growing up in Europe. By stating this explicitly | would like to
contribute to deconstructing the effect of social positioning (Tudor 2011) and would
like to define the overall approach of this work as anti-sexist.

Data and methods

The question of gender representation in mountaineering was studied using
the zav_20200416 version of the domain-specific Alpenwort corpus (Posch, Rampl
2018; Rampl, Posch 2019), a 19.9-million-word corpus covering the entire Austrian
Alpine Club Journal (AACJ) from 1870 to 2010. The AAC] is a relevant source for
mountaineering discourses because it contains a variety of text types in each volume,
from scientific articles, which tend to play a larger role in the early publications, to
numerous ascent and expedition reports, literary texts, and smaller text types. The

3 For an explanation of the term ‘cis’, see Tudor and Hornscheidt (2011: 181) or https://www.merriam-
webster.com/dictionary/cisgender.
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journal also covers a range of topics relevant to readers interested in mountains
in general and mountaineering in particular (Posch, Rampl 2020). The corpus was
designed for discourse-related research questions, especially on gender and nationality,
along the lines of Baker and McEnery (2015a), Mautner (2016), Rheindorf and Wodak
(2019a), and Rheindorf and Wodak (2019b). Therefore, it can be considered ‘maximally
representative’ (McEnery, Brookes 2022: 96) of the context of interest. Alpenwort is
fully part-of-speech annotated and continually improved.* The data are diachronically
segmented into sub-corpora, one for every decade of the AAC/’s span of publication.
The corpus is freely available and can be queried via the online tool CQPweb (Hardie
2012) at http://sprawi-cqp.uibk.ac.at.> CQPweb is a web-based corpus analysis system
with an extensive search syntax and statistical analysis options such as concordance
lines, collocation analysis, keyness, and frequency lists (see below for an explanation
of the relevant statistical analysis functions used in this paper below).

Concerning the topics or genres of DL data, Lischinsky (2018: 63) critically
remarked that so far there has been a focus on certain ‘high flying’ genres like
news reporting, political speeches, etc., and called for a greater focus on ‘under-
researched content, both in terms of topics and text types’ (Lischinsky 2018: 17). The
present research pursues this goal by studying mountaineering, which has hitherto
rarely been investigated in linguistics, with the exception of work by Bubenhofer
and Scheurer (2014) and Bubenhofer and Schréter (2012). Mountaineering is
a sport without an audience and thus relies heavily on communicative events that
construct what constitutes a mountaineering event. Climbs and tours, for example,
need to be verbally (and graphically) accounted for so that they are deemed valid
within the community. Alpinist discourses can as a result be found over a long
period of time in a multitude of text types, such as biographies, climbing reports,
documentaries, films, interviews, guide literature, route descriptions, and even
fiction. In terms of their content and topoi these texts therefore constitute
a certain discourse genre or even a rhetoric in the sense that they represent a specific
socially accepted way of using language in connection with a particular type of social
activity (Wodak 2008: 15). The language of mountaineering discourses thus offers
a glimpse into a public discourse that is removed from the direct political sphere but
is nonetheless highly political (Achrainer, Kaiser, Trojer 2011: 9). Mountaineering is
interesting for a DL study because of (a) the abundance of text sources and (b) its
relevance as a domain of public discourse.

Furthermore, the connection to gender is important in mountaineering discourses,

4 For a detailed overview of the Alpenwort corpus, its content, the process of corpus design and creation,
and alternative versions, see Posch and Rampl (2020).
> For a test log-in and username, see the instructions on the start page.
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as such discourses represent a way of climbers relating to other climbers the very
concept of a ‘climbing identity’ and how to be a climber (Rak 2007: 112). To be
accepted as a member of the in-group of mountaineers, certain discursive structures
and patterns have to be followed - for example, there is a specific style one adheres
to and there are specific topoi that are repeatedly activated (e.g. war metaphors,
solitude, competition of nations, etc.). The discourses around mountaineering are,
for example, closely related to Western identity constructions and are therefore well
suited for a study of the identity category ‘gender’. Bubenhofer and Schroter (2012:
265) argue that what we find in mountaineering discourses are conceptualisations,
beliefs, evaluations, and behaviours that are shared by mountaineers (e.g. climbers,
alpinists) and thus the traces of what forms the mountaineering mentality. And Lutz
(2002) describes mountaineering as a form of primarily masculine encounter with
the body and nature, which is ‘hypermasculine’.

The methods used in this work adhere to the Digital Linguistics framework and have
been described in detail in previous work (Ismail 2016; Posch 2022; Posch, Rampl
2020; Rampl, Posch 2022). For this paper, the concepts of 'keyness’ as developed by
(Gabrielatos 2018) and ‘historical key-items’ or ‘key-(key) items’ (Krendel, McGlashan,
Koller 2021) are used as a starting point for analysis. Keyness has been described as
referring to the aboutness of texts (Gabrielatos 2018: 226) and key items are words
whose frequency in a corpus is disproportionately high compared to their occurrence
in a reference corpus. This is usually calculated using an effect-size statistical metric,
such as the LogRatio algorithm (Hardie 2014), which is implemented as a functionality
of the CQPweb keywording tool.” The output of the tool is a list of words that are
statistically more salient in the corpus of interest than in the comparison corpus.
Historical key-items or key-key items are consequently items that are key items in more
than one unit of time, in the case of Alpenwort in more than one decade. The more
segments a key-key item appears in, the more ‘key-key’ it is.

Departing from the most salient key-key item regarding gender, further distributional
analysis was conducted. Here, the concept of relative or normalised frequencies
is important in order to make frequencies comparable (because not all texts have
the same length). Relative frequency is calculated as described in Figure 1 below. The
CQPweb corpus analysis tool uses 1 million as the basis for normalisation; hence words
are compared according to their frequency per million words (fomw).

6 Other identity concepts have connotations as well, such as the 'nation’ and ‘soldiery’, and the inter-
discursive ties of mountaineering with colonialism are quite apparent (Purtschert 2019).

7 There are numerous algorithms that are used for the purpose of calculating key items and collocations
and there is an ongoing discussion about which statistical measure is preferrable. For an overview
of the discussion, see Gabrielatos (2018) as well as the excellent power point slides by Gabrielatos and Marchi
(2012). For an excellent explanation of the statistics for non-mathematicians see Brezina (2018).
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Figure 1: Formula for calculating normalised frequency from Brezina (2018: 43)

absolute frequency

relative frequency = x basis for normalization

number of tokens in corpus

Source: Author.

Keyness analysis alone cannot be used to study the contexts in which words appear,
as it only tells us which items are statistically salient. To contextualise key items,
collocation analysis is the corpus linguistic go-to tool. Most simply defined, a collocation
refers to two words co-occurring in close proximity to each other so frequently
that this co-occurrence is above chance (McEnery, Hardie 2012: 122ff). Collocations
contribute to meaning and can thus provide semantic insight into a word.® The results
of the CQPweb’s collocation tool are typically lists® of words that disproportionately
often occur in the vicinity of a given query word. Again, with collocations a historic
perspective is interesting for capturing changes or consistencies in meaning. To this
end, the concept of ‘c-collocates’ (constant-collocates) was introduced by Gabrielatos
and Baker (2008b) and is used to statistically filter historically consistent collocates of
a word. The c-collocates for this study were calculated™ with an independent online
tool that uses data exported from CQPweb (available at: http://corpora.lancs.ac.uk/
stats/toolbox.php)

The most important c-collocates calculated in this way are then subjected
to close examination by studying concordance lines. In the CQPweb corpus tool
the concordance lines display shows query items in a broader context, with, for
example, up to a couple of sentences to the left and right of the item, as we can see
in Figure 2 below. This shows part of the concordance line display in CQPweb for
the collocates ‘Frau’ and ‘Madchen’. Concordance lines can thus be used to study
the broader contexts of query terms.

Figure 2: Detail of the concordance lines display for the collocation of ‘Frau’ and
‘Madchen’

Text Solution 1to 46 Pagel /1
jbav 1872 003 128 [ trieb . Dort hatten die Gste gewechselt , die festlich geputzten Frauen und Midchen hatten das Feld geriumt und es den friiher auf der
jbav_1881 012 196 Haus priifend und segnend , die echte Beschiitzerin liebender Miidchen und emsiger Frauen . Entstellt ist sie wiederum inder Localsage von der [JilISNaMs . In

jbav 1886 017 405 vielleicht mit einziger Ausnahme des wirklich hiibschen griinen Spitzhiitchens der Midchen und Frauen , zu verwischen drohte , durch einen Verein fiir Erhaltung der Volkstracht

Source: Author.

8 For a detailed discussion of the metrics and tools used to calculate collocations see Brezina (2018).
° In more recent work graphical visualisations have been used in the form of collocation networks.
19 For a discussion of what this statistic entails see the paper by McEnery, Brezina and Baker (2019).
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That said, as this study is specific for the AACJ dataset the linguistic patterns
uncovered by the statistical means used here may be unigue to this study. However
the method may ‘trace language patterns and keywords in a way that contributes to
the investigation of gender bias in sports discourses’ (Ismail 2016: 171).

The concepts of nomination and representation in the DHA

In the DHA the concept of nomination refers to linguistic strategies of reference
(self- and other) and is related to person reference or, as proposed by Hornscheidt
(2006), appellation. Nomination entails linguistic strategies for indicating group
membership to an in- or outgroup (like said person reference or personal pronouns,
etc.). Constructivist pragmatics criticises the term ‘person reference’ because it
presupposes that an entity that pre-exists outside language is linked to an also
pre-existing word describing the entity. ‘Appellation’, on the other hand, evokes
more than a simple reference and indicates that the usage of a certain word also
functions as a linguistic appeal evoking such an identity. Every appellation thus also
has an appeal function and evokes something in a person’s mind and thus serves
the concept of nomination in discourse. Different nominations in a text that, for
example, point to a 'biological’ person in everyday language produce this person
with certain characteristics as a ‘linguistic’ person. In this sense, person appellations
are mechanisms that establish the textual and intertextual identity of a person/group
of people. Through repetition and citation, these fabrications become solidified
and ‘sedimented’, creating an identity image of the person addressed/discussed
in the text.

In a noun-centred language like German, it makes sense to study the concept
of ‘'nomination’ by first taking a look at nouns. Person appellation may include
regular nouns and also names and name affixes (‘Dr’, ‘Prof’, etc.). Such an approach
is by no means trivial to accomplish automatically since word formation processes
as well as inflection and grammatical gender in personal appellation are complex
and diverse. Particular attention must be paid here to how the problem of masculine
generics is to be interpreted. Kotthoff and Nibling (2018) note the close connection
between gender and case and also discuss the problematic of both in connection
with category number as well. Grammatical gender assignment in German follows
different principles, one of which is the semantic principle: the lexical meaning
of the word attributes grammatical gender (sometimes also ‘lexical gender’).
Gender is also assigned by means of inflection, i.e. by adding a (feminine) suffix
to a grammatically masculine word, e.g. Arbeiter ('worker’) > Arbeiterin ('worker-
FEM’). The set of words that use the semantic principle is more limited, whereas
gender inflection is possible for many forms of personal appellation. This paper
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focuses on the representation of women and studies two appellation forms that
evoke female person(s)."

In order to grasp the representation of gender in nomination patterns there are
some pre-requisites according to Kotthoff and Nubling (2018: 115): The person
appellation as well as its degree of ‘genderisation’ or ‘Genderisierungsgrad’ (ibid.)
are active simultaneously. This means that not every person reference noun is equally
representative according to gender, as this is closely linked to stereotypes or biases
concerning gendered roles.

Selected aspects of person appellations according to feminine gender and female
persons are studied in more detail below. First, an overview of the metadata
fromthe corpus is given in order to present a picture of gender representation in the
composition of the corpus data. Then, with corpus-driven and corpus-based methods,
the developments of some selected items are demonstrated by way of examples.

Findings
Gender representation in the composition of the corpus

Figure 3 shows the composition of the corpus based on the gender of the first authors
of individual articles/texts.”” Previous studies have found that the total percentage
of news articles about female athletes is less than 10% of all such coverage (Caldwell
2016: 173). As can be seen in Figure 3, the number of female authors has increased
in recent years. Altogether, 88.5% of all the articles in the AACJ were first authored
by men and only 5.65% were first authored by women. As a source for the figure,
the table of contents database from Alpenwort was used, which was derived from
corpus texts during the corpus-building process and later corrected and enriched with
further metadata. A closer look at the texts reveals that a large proportion of the texts
written by female authors are from one special issue concerned with the topic ‘women
in the mountains’. Thus, the overall increase observed may not necessarily be a sign
of an increasing overall representation of women authors in the journal, but rather
signify the acknowledgement of feminist tendencies in society.

Figure 4 is slightly different in that it shows the number of articles in the corpus that
directly mention women in the title versus the number of articles that were catalogued

" We assume that in the historical part of the corpus gender categories beyond the binary model will
not be present at all in a medium like the AACJ.

2 Only a relatively small number of articles (130 out of 3264 articles altogether) have multiple authors,
and women are the second authors of 5 of these (3 different women). The authors of 5.85% of the articles
are unknown or only an abbreviated form of the name is given, and the authors cannot be identified.
This is predominantly a problem in the older issues and one can assume that most of the unidentifiable
authors were probably men.
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as Frauenalpinimsus ('women’s alpinism’). This was achieved by comparison with
another table of contents dataset provided by the Alpine Club’s library that includes
a list of library catalogue keywords.

Figure 3: Number of articles written by women, men, unknown authors

1000 1950 2000
Decade

Source: Author.

Figure 4: Articles on women (according to the title) vs articles with the keyword
Frauenalpinismus (‘women’s alpinism’)

catalogue
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— woman_alpinism

percentage

=== women_title

decade

Source: Author.
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Gender representation in the corpus texts
Overview of key items

A key item analysis was the first step in the investigation of gendered nomination
in the corpus texts. A keyness and down sampling approach, as described in Posch (2022;
Rampl, Posch 2022), was applied using trend mapping, where each decade was used as

1. a corpus of interest and then

2. compared to a much larger reference corpus that consisted of all the other
decades by using CQPweb’s keywording tool.

The following adjustments were made to the key item calculation method
of the CQPweb version of the corpus:

CQPweb-settings: Log Ratio (with 0.1% significance filter, adjusted LL threshold = 33.03); items
must have minimum frequency 3 in list #1 and 3 in list #2.

This resulted in one list per decade with more than 14,000 keywords. Feminine person
appellations were extracted automatically from the lists with a manual cross-check.

Figure 5: Feminine person appellation key items over time'

Freundin (frlend-FEN)
"
, [ I
; _ 50

1900 1950 2000
decade

Source: Author.
Figure 5 shows all the person appellation items that were key at some point

in the corpus. Only five of the words' are salient key items in more than one decade:
Bergsteigerinnen (‘'mountaineers-FEM’), Frau(en) (‘woman/women’), Frdulein ('Miss’),

3 Aebtissin, Mesnerin, Wirthschafterin, and Wittwe are the historical spellings of these words.
4 This includes the consolidated word class ‘person name’ with individual names; a typically female
person name is key in almost every decade.
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and Ténzerin(nen) ("dancer(s)-FEM"). Frdulein is historically a form of address that from
the 19™ century on was used for unmarried women (‘Frau’, in Wolfgang Pfeifer et
al., Etymologisches Wérterbuch des Deutschen (1993), <https:/www.dwds.de/wb/
etymwb/Frau>, abgerufen am 20.03.2022.). Friulein is a key item in two consecutive
periods in the early decades before 1900. It is the diminutive form of ‘Frau’, the regular
word for woman. The word Frdulein is used only 356 times overall (fomw 17.89)
in 125 different texts mostly until the 1930s. It is also used 26 times (fpwm 18.48)
in the 2000s decade. Here, in contrast, the word Frdulein is not used in this obsolete
sense, but is part of a toponym, such as in Wildes Fraulein, or refers to the name
of mythical creatures associated with high mountains — for example, the Salige
Fréulein in articles about such myths.

Figure 5 further shows a difference in the types of appellations that occur over time.
Some of the feminine items used in the first half of the corpus are words with lexical
genders (= gender assignment by semantics and a high degree of genderisation) such
as Weiber ("'women’), which means ‘adult woman’ as well as ‘wife’. Two further words
are roughly connected to marital status as well: Wittwe ("'widow’) [historical spelling]
and Braut (‘bride’). Four words refer to religious beliefs and/or a clerical function:
Géttin (‘goddess’), Patronin (‘patroness’), Aebtissin (‘abbess’) [historical spelling],
Mesnerin (‘sacristan-FEM’) [historical spelling]. The word Jungfrau ('virgin, maiden’)
is a reference to the Virgin Mary, but it much more frequently occurs in reference to
the name of the famous mountain in Switzerland.

The only person appellation in the first half of the corpus that is formed not
on the basis of lexical gender but via gender inflection is Tanzerin (‘dancer-FEM’),
which is key in two consecutive decades before the 1950s. It is apparent that none
of the keywords referring to a female person before the 1950s has an obvious
semantic connection to the activity of mountaineering itself and they display high
degrees of genderisation.

The picture changes in more recent years. The word Frau(en) (‘woman/women’)
is a keyword in three consecutive periods until the 2000s, which clearly indicates
the increasing importance of the word. In both the 1990s and the 2000s the word
Bergsteigerinnen (‘mountaineers-FEM’) is a keyword, while the word Kletterinnen
(‘climbers-FEM’) is key in one decade, and both these appellation forms have a clear
connection to the activity of mountaineering. Two other inflected feminine forms are
also key in one decade each: Schriftstellerin ("writer-FEM’), Freundin (‘friend-FEM")
(i.e. 'girlfriend’). Last but not least, Téchter (‘daughters’) is the only word with a lexical
gender that is also key in one of the later decades.
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The development of other feminine forms: a selection

A first glimpse at the representation of women in the Austrian Alpine Club Journal
was obtained by looking at how, when, and in what context the above keywords are
used to refer to/evoke women. Second, some other quasi-synonymous forms were
gueried to get a broader picture. To research this a search for lemmata was conducted
in the CQPweb tool of the Alpenwort corpus. The query terms included the key items
and were extended for other items with lexical gender:

[lemma = "FraulWeiblDamelFrauleinlMadchenlMagdIMamalMutterlOmalTantel
Tochter”]

The query resulted in 7,147 matches in 1,493 different texts, which represents
a normalised frequency of 359.14 instances per million words. For scale, the search for
the equivalent (if available) or similar semantically masculine words resulted in 16,833
matches in 2,269 texts, which amounts to a frequency of 845.86 instances pmw'®.

Figure 6: Lexical gender items diachronically
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Source: Author.

Figure 6 shows an almost level line from 1870 to the decade of the 1950s
in the usage of lexically feminine items (fmpw). There is a slightly decreasing trend
with two outliers in the decades 1880 and 1920, respectively. Then a steep increase
begins and continues until the decade of the 2000s.

> [lemma="MannlHerrIBublKnechtlBurschlPapalVaterlOpalOnkellSohn"]
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Figure 7: Fpmw per individual year (=book)
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Source: Author.

A closer look at the individual texts reveals that there are some extreme outliers
and that the number of these outliers increases in particular from the late 1970s
on (Figure 7). The text with the most extreme fpmw of the queried words is
from 1978 (jbav_1978_103_246)"® and it is called Frauen in den Bergen (‘'women
in the mountains’).

The only early text in which we find a rather exceptional fpmw-value is from 1871
(jbav_1871_002_797) and is titled Das Schrétterhorn (the name of a mountain). It is
a very short text (55 words) in which the word Frau is used once — see example (1).

1. Die erste Ersteigung dieses Gipfels erfolgte im August 1870 durch Herrn und Frau
Franz Groger aus Wien, unter Fihrung von Joh. und Jos. Pinggera. [The first ascent
of this peak was made in August 1870 by Mr and Mrs Franz Gréger from Vienna,
quided by Joh. and Jos. Pinggera.]

The example uses the word Frau in its meaning as a form of address. The wo-
man described is not even mentioned by name but is subsumed under the name
of her husband, Franz Gréger. As an interesting sidenote, the website for first ascents
by the Alpenverein (http://www.alpinwiki.at/portal/navigation/routen/routedetail.
php?route=29384) does not even co-list the unknown wife of Franz Gréger as first
ascender of the Schrétterhorn, and only Franz Gréger and the two guides are named.

'® There is an amusing coincidence here, as the author of this text is a Claudia Posch, whom | do not
know.
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2. Schalfkogl: 2 Partien und 6 Touristen, darunter 2 Damen (Frau v. Statzer aus
Wien und als erste Ersteigerin des Schalfkogls Frau Dr. Scholle aus Berlin) [Schalfkogl:
2 parties and 6 tourists, including 2 ladies (Mrs v. Statzer from Vienna and, as the first
female climber of the Schalfkogl, Mrs Dr Scholle from Berlin)]

3. Weisskugel: 4 Partien und 6 Touristen, darunter Frau v. Statzer aus Wien, die
erste Dame auf der Weisskugel [Weisskugel: 4 parties and 6 tourists, including Mrs
v. Statzer from Vienna, the first woman on the Weisskugel]

4. Ebenso ausserordentlich war die zweite Ersteigung der Finailspitze durch den
genannten Herrn mit seiner Mutter, Frau von Statzer. [Equally extraordinary was
the second ascent of Finailspitze by the aforementioned gentleman with his mother,
Mrs von Statzer]

Another early outlier is the text jpbav_1871_002_713 titled Venter Touristenkalender,
1870 (Vent [a placename] touristic calendar, 1870), which has a total of 7 hits in a text
with 905 words. The examples (2—4) highlight the words used: Damen ('ladies’), Frau
(in the sense of ‘Mrs’), and Mutter (‘'mother’). Again, Frau is used as form of address,
and in example (2) two women are even named as ascenders.”” The women are
highlighted as extraordinary by using the word darunter ("famong’). The general
person appellation used in this example is Damen, which was the unmarked form
for women at the time. The name Frau v. Statzer (lit. ‘Mrs from Statzer’) is mentioned
again in example (3), again with the same form of emphasis (darunter). It is also
mentioned that this woman was the first female ascender of the mountain WeiBkugel.
In example (4) the same woman is mentioned again in the form of a comitative
attribute of a man (des genannten Herrn ‘the aforementioned gentleman’), whose
mother she is. The women mentioned in those lists of alpinist achievements are not
mentioned anywhere else in the corpus and their identities cannot be further traced
in the data.

Table 1 shows the other texts with an fpmw of more than 5k. Four of the texts
with the most extreme usages of a semantic gender form are by the author Ingrid
Runggaldier, a publicist who specialised in writing about female achievements
in mountaineering. Two texts are from one author, Liselotte Buchenauer. The other
texts are written by different authors. Fifteen of the texts have an explicit focus on
women in mountaineering and discuss the topic of women in this typically male
domain. It is thus no surprise that those texts use more feminine person appellations
as this reflects the overall increase in the number of texts concerned with women
in alpinism.

17 'Sclialfkogls” is an error produced by text recognition. This happens in particular with toponyms.
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Table 1: Articles with outliers of fpmw above 5

ihres Cultus und der darauf
beztiglichen Volksbrduche.

Text ID (jbav_) Title Author wit’ hits fpmw
1978_103_246 | Frauen in den Bergen Claudia Posch 1011 26 25,717.11
1994_118_59 | Frauenalpinistik Dagmar 2,936 | 66 | 22,479.56
Wabnig
1976_101_181 | Frauen am Berg Lia Hérmann 634 12 | 18,927.44
1871_002_797 | Das Schrétterhorn Franz Groger 55 1 18,181.82
1976_101_48 Frauen im Alpenverein Richard Grumm | 1,534 | 27 | 17,601.04
2006_130_131 | Die Frau im Fels Die Anfénge des | Ingrid 5,867 | 83 | 14,146.92
Frauenbergsteigens in Sidtirol Runggaldier
1999_123_103 | Ist der Berg ménnlich? Frauen Dagmar Nedbal | 4,806 | 66 | 13,732.83
und Bergsport
1984_108_54 | »Was, das Madl will fihren...?» Judith Huber 6,042 | 79 | 13,075.14
1995_119_161 | Frauenbergsteigen. Auf der Suche | Anette Kohler 5,642 69 | 12,229.71
nach einer vergessenen Seite der
alpinen Geschichte.
2008_132_73 | Mein Gott! Wie war Ingrid 4,132 | 43 | 10,406.58
das alles schén und wild Runggaldier
und schrecklich! Die Berge Moroder
in den Augen der franzésischen
Schriftstellerin George Sand
(1804-1876)
2004_128_27 Otzis Géttinnen Auf den Hans Haid 6,199 64 | 10,324.25
Spuren von Sagen zu Statten
matriarchaler Kulturen in den
Otztaler Alpen
1986_110_100 | Emanzipation alpin Joélle Kirch 5,253 | 49 | 9,328.00
1967_092_173 | Vierhundert Jahre Felicitas von 5,027 44 8,752.74
Bergsteigerinnen Reznicek
1993_117_95 Sie gehen, wie es ihnen taugt Lydia Kraus 4,048 | 33 8,152.17
1988_112_83 | Berge - Biicher - Begegnungen Liselotte 5,311 42 | 7,908.12
Buchenauer
1871_002_713 | Venter Touristenkalender, 1870 Franz Senn 905 7 7,734.81
1964_089_156 | Drei groBe Bergsteigerinnen. Liselotte 5,094 | 39 | 7,656.07
Mira Marko Debelakova-Derzaj, Buchenauer
Laibach (Ljubljana) (1904—1948),
Grete Rieder-GroBmann, Graz
(1913—1948), Maria Kampitsch,
Leoben (191 — 1956)
1881_012_196 | Die G6ttin Bercht-Holda und ihr Dr. Ludwig 18,450 | 135 7,317.07
Gefolge. Beitrdge zur Erkldrung Freytag
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2010_134_107 | ,Meinem Mann zuliebe” ... Ingrid 6,874 | 43 | 6,255.46
die Héhenbergsteigerin Hettie Runggaldier
Dyhrenfurth
2008_132_104 | Von wegen Karin Steinbach | 7,583 46 6,066.20
Eisprinzessin Erfolgreich in einer Tamutzer
Ménnerdoméne: Ines Papert
1978_103_155 | Erste Winterbegehung der Wanda 1,165 7 6,008.58
Matterhorn-Nordwand 1978 Rutkiewicz
in Damenseilschaft
1994_118_131 | al hamdu Allah Anna Lauwaert 727 4 5502.06
1988_112_153 | Als Frau in der Todeszone Henriette 6,262 | 33 5269.88
Eberwein
1996_120_177 | Aubet, Cubet, Quere Henriette Klier- | 7,095 37 5214.94
Prochaska
2003_127_134 | Felskletterer - mit Licht gezeichnet | Helmut Schulze | 2,976 15 5040.32
Rudolf Kébach und die
Entwicklung der Bergfotografie im
Elbsandsteingebirge
1978_103_218 | Der Mensch, ein Wanderer Raul O. 597 3 5025.13
Mendoza

Source: Author.

The most frequent semantically gendered lemma in the corpus by far is Frau
('woman’), which, as noted above, can be used as both a form of address and in its
appellative sense as a word for woman. The table below presents the frequency
breakdown of search items from CQPweb, which shows the number of occurrences
of search items in the corpus as a whole. The word Frau in both singular and plural
accounts for 52.03 percent of all hits in the search. The next most frequent word is
Mutter at 10.29 percent, followed by Méadchen (‘girl’) at 8.71 percent. All the other
terms each are under 5%.

Table 2: Frequency breakdown of lexical gender words

No. | Search result Translation No. of occurrences Percent
1 | Frau woman 2629 36.78
2 | Frauen women 1319 18.46
3 | Mutter mother 781 10.93
4 | Méadchen girl 661 9.25
5 | Tochter daughter 372 5.2
6 | Damen ladies 268 3.75
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Fraulein miss 258 3.61

Weib woman (pejorative) 179 2.5

Dame lady 175 2.45
10 | Weiber women (pejorative) 171 2.39
1M | Frl. ms. 84 1.18
12 | Magd maid 48 0.67
13 | Magde maids 37 0.52
14 | Tochtern daughters [dative] 33 0.46
15 | Mdttern mothers [dative] 28 0.39
16 | Tante aunt 26 0.36
17 | Madchens girl [genitive] 25 0.35
18 | Mama mum 21 0.29
19 | Frauleins miss [genitive] 14 0.2
20 | Méagden maids [dative] 8 0.1
21 | Oma granny 7 0.1
22 | Mamas mums 1 0.01
23 | Omas grannies 1 0.01
24 | Tanten aunts 1 0.01

Source: Author.

Another directed search was conducted for person appellation using gender
inflection. Here only words that semantically refer explicitly to mountaineering were
queried:

[lemma="*ergsteigerinl.*letterinl.*Ipinistinl.*raxlerin“]'®

This query produces simplexes as well as compounds and resulted in a list of 359
hits in 140 texts with a normalised frequency of 18.04 instances per million words.
Again, for scale the equivalent masculine appellation terms resulted in much higher
numbers: 12,987 matches in 2,200 different texts (i.e. 652.60 fpmw). The search
found 19 different types of person appellations referring to female alpinists,'® whereas
the search for the masculine forms yielded 75 types.

'8 This searches for simplexes and compounds with feminine forms for: ‘'mountaineer’, ‘climber’, ‘alpinist’,
‘mountain climber’.

19 Bergsteigerinnen, Bergsteigerin, Kletterin, Kletterinnen, Alpinistin, Alpinistinnen, Hohenbergsteigerin,
Sportkletterin, Wettkampfkletterin, Expeditionsbergsteigerin, Extrembergsteigerin, Profibergsteigerin,
Eiskletterin, Eiskletterinnen, Himalajabergsteigerin, Leistungsbergsteigerin, Skialpinistinnen,
Spitzenkletterin, Spitzenkletterinnen.
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Figure 8: Peaks and troughs analysis of the use of [lemma="*ergsteigerinl.*lette-
rinl *Ipinistinl.*raxlerin”]

90

(o2}
o
L

frequency (pmw) grammatical gender items
w
o

1870 1940 2000
decade

Source: Author.

The peaks and troughs technique (Figure 8) shows a departure from zero
and a steady increase of uses with a peak in the 1970s and slight flattening
of the curve towards the end of the scale. The highest fpmw is 5,434.78 in the text
Sie gehen, wie es ihnen taugt ['They will climb how it suits them’] from 1993). None
of the 24 texts with frequencies above 1,000 fpomw for the queried items is from
earlier than 1964.
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Table 3: Texts with words inflected for feminine gender

Text ID (jbav_) Title Author wit hits fpmw
1993_117_95 Sie gehen, wie es ihnen taugt Lydia Kraus 4,048 | 22 | 5,434.78
1964_089_156 | Drei groBe Bergsteigerinnen. Liselotte 5,094 | 26 | 5,104.04
Buchenauer
2006_130_131 | Die Frau im Fels Die Anfénge des | Ingrid 5,867 | 26 | 4,431.57
Frauenbergsteigens in Sidtirol Runggaldier
1978_103_155 | Erste Winterbegehung der Wanda 1,165 4 3,433.48
Matterhorn-Nordwand 1978 Rutkiewicz
in Damenseilschaft
1978_103_246 | Frauen in den Bergen Claudia Posch 1,011 3 2,967.36
1967_092_173 | Vierhundert Jahre Felicitas von 5,027 13 | 2,586.04
Bergsteigerinnen Reznicek
1986_110_100 | Emanzipation alpin Joélle Kirch 5,253 12 | 2,284.41
2007_131_5 Vorwort Walter Theil 959 2 2,085.51
2007_131_51 Elbrus-Besteigung Matthias Pinn 4,132 1,936.11
2007_131_53 »Chaddar« - StraBe aus Eis Andreas 4,262 1,642.42
Muhlleitner
2007_131_57 Klettern zwischen Reisfeldern, Bernhard Mock 634 1 1,577.29
Affen und heiligen Kiihen Bericht
Uber die Kletterfahrt der AVS-
Jugend nach Stdindien
2008_132_73 Von wegen Karin Steinbach | 3,223 5 1,551.35
Eisprinzessin Erfolgreich in einer Tamutzer
Ménnerdomdéne: Ines Papert
2009_133_109 | May Norman-Neruda (1867-1945) | Ingrid 6,042 9 1,489.57
Runggaldier
1976_101_181 | Frauen am Berg Lia Hérmann 5,708 8 1,401.54
1994_118_181 | Alpinismus international Dieter Elsner 3,141 4 1,273.48
1984_108_54 »Was, das Madl will fihren...?« Judith Huber 1,710 2 1,169.59
1989_113_119 | Wie die Bergsteiger reden Joélle Kirch 5,155 6 1,163.92
1989 _113_57 Der groBe Swing Elmar Landes 6,149 7 1,138.40
1972_097_83 | Der weilBe Elefant und die GUnter Hauser 922 1 1,084.60
Bergsteiger
2008_132_59 | Gaby Hupfauer Berge - eine Gaby Funk 3,699 4 1,081.37
Leidenschaft firs ganze Leben
1990_114_246 | Der konsumierte Berg Richard 6,558 7 1,067.40
Goedeke
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2005_129_13 »Bestlrzend und beeindruckend/« | Friederike 4,806 5 1,040.37
- die Ausstellung »Gletscher im Kaiser
Treibhaus« im Alpinen Museum
des DAV

2005_129_131 | Mehr Sell, bitte! Fingierte Dennis Cramer | 2,936 3 1,021.80
Tagebucheintrdge einer
Einsteigerin

2005_129_133 | Keine richtigen Berge! Die Stefan Konig 6,874 7 1,018.33
vielgestaltige Voralpenlandschaft
um Tegernsee und Schliersee

2006_130_151 | Auf der Suche nach dem Kick Wolfgang Wahl | 4,048 22 5,434.78
Wie risikobereit sind jugendliche
Alpinsportler?

1991_115_55 Bergsteigen oder nicht? Elmar Landes 5,094 | 26 | 5,104.04

1994_118_59 Frauenalpinistik Dagmar 5,867 26 4,431.57

Wabnig

2010_134_107 | »Meinem Mann zuliebe« ... Ingrid 1,165 4 3,433.48
die Héhenbergsteigerin Hettie Runggaldier
Dyhrenfurth

Source: Author.

Words in context — collocations

The collocations for the lemma Frau were calculated with CQPweb using the following
settings:

Lemma: /Frau/ Statistic: Z-Score?, collocation window: 3L to 3R, Freq (node, collocate): min. 5;
Freq (collocate) min: 5;

In many cases Frau collocates with a name, usually the individual person names
of women, sometimes the collocation is also with the name of a man in the context
of -/+ 3 words before or after the node — e.g. Hans Pfann und Frau Eleonore Noll-
-Hasenclever. The most relevant collocation is with the name Hitt, which is a moun-
tain name — Frau Hitt (Lady Hitt) — and thus cannot be counted as a representational
form for a person reference.?’ The second collocation is with the name-part Noll,

20 The Z-score is a measure whose results reflect a combination of significance (@mount of evidence)
and effect size (strength of connection), producing a compromise ranking relative to Ml (effect size)
and LL (significance).

2 The mountain name Frau Hitt, a mountain on the doorstep of Innsbruck, refers to a mythical figure,
a petrified giant queen, who is associated with negative character traits stereotypically associated with
women.
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and it is used in reference to the very active Alpinist Eleonore Noll-Hasenclever, who
gained some recognition in the 1920s. The third collocation is with the possessive
meine ('my’); other word forms / possessives are also among the top 50 collocations,
such as meiner ('my’ — dative, genitive); seiner ('his’ — dative, genitive). On rank five
the collocation is with the plural form Ménner ('men’), as, for example, in the bino-
minal Ménner und Frauen or, less frequently, Frauen und Ménner. Ranks 6 to 21 are
again mostly names, and rank 22 is the word Kinder (‘children’).

C-collocates:

To retrieve the constant collocations of a query term in a corpus, McEnery, Brezina
and Baker (2019) suggest Usage Fluctuation Analysis (UFA). They distinguish between
collocates that are relatively consistent across an overall period of time (consistent
collocates), those that are consistent during a certain period but then fall out of use
(terminating collocates), those that became consistent during the overall period
(initiating), and those that ‘attach themselves only briefly to a word’ in the period
(transient collocates) (McEnery et al. 2019: 417).

For this paper the query term Frau was investigated using the UFA-tool
available at Lancaster Stats Tools online (http://corpora.lancs.ac.uk/stats/toolbox.
php?panel=6&tab=3). The output of the tool is a graph ‘showing convergence,
or divergence, between collocates within sliding windows moving through time'.

The UFA graph displays time slots on the x axis and the calculated agreement
statistics on the y axis (Gwet’s ACT). The points for most of the graph are rather
closer to 1 (AC1 scale 0-1), which means that the collocates do not really change
between the consecutive points compared. There is a gradual shift in the early
periods towards a more stable plateau. There is a sudden dip in the graph towards
the later periods (11 i.e. the decade of the 1970s). The lower points mean that at
this point in time there is rather less agreement between the consecutive points
than in other pairwise comparisons in the analysis. This coincides with the increasing
inclusion of female authors writing about women in mountaineering in the journal
and signifies a change in the collocations of the query term. Peaks indicate similarity
in the sets of collocates. On the y axis 0 indicates agreement by chance, whereas
1 indicates perfect agreement. Thus, a dip means that the collocations are not as
strong in the later period.
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Figure 9: UFA analysis of the lemma Frau (‘woman’)
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Source: Author.

A closer look at the collocation output of the tools will enable a qualitative
interpretation of these findings.
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SUMMARY: The usage fluctuation analysis (UFA) identified 171 unique collocates across 14
periods. Full table with collocates is also available.

CONSISTENT: als (2-14), das (2-14), den (2-14), der (1-14), die (1-14), eine (2-14), in (1-14), meine (2-
14), meiner (3-14), mit (1-14), seine (2-14), und (1-14), von (1-14),

INITIATING:
TERMINATING:

TRANSIENT: ich, 4-14, 64.3%; im, 1-14, 64.3%; auch, 2-14, 64.3%; sich, 2-14, 64.3%; bei, 2-14,
64.3%; dem, 2-14, 57.1%; zu, 2-14, 57.1%; seiner, 2-14, 57.1%; auf, 4-14, 57.1%; einer, 2-14,

50%; hatte, 4-14, 50%; war, 5-14, 50%; aus, 1-14, 50%; an, 3-14, 42.9%; es, 2-14, 42.9%; nach,
2-14, 42.9%; noch, 3-14, 35.7%; wie, 4-14, 35.7%; ein, 4-14, 35.7%; ist, 2-14, 35.7%; er, 1-14,
35.7%; erste, 7-14, 35.7%; so, 2-14, 35.7%,; nicht, 2-14, 35.7%; sie, 2-14, 35.7%; fiir, 7-14, 35.7%,;
madchen, 2-13, 35.7%; manner, 4-14, 35.7%; hat, 9-14, 28.6%; am, 11-14, 28.6%; kinder, 11-14,
28.6%; immer, 11-14, 28.6%; man, 10-14, 28.6%; durch, 3-14, 28.6%; ihre, 3-13, 28.6%; einem,
2-14, 28.6%; junge, 10-14, 28.6%; nur, 12-14, 21.4%; keine, 12-14, 21.4%; aber, 2-13, 21.4%;
bergsteigen, 12-14, 21.4%; mannern, 12-14, 21.4%; zwei, 12-14, 21.4%; unser, 1-3, 21.4%; um,
11-14, 21.4%; dass, 2-14, 21.4%; waren, 7-14, 21.4%; ihren, 7-14, 21.4%; sind, 12-14, 21.4%; des,
10-14, 21.4%; mann, 12-14, 21.4%; gipfel, 12-14, 21.4%,; oder, 2-13, 21.4%; lieben, 1-4, 21.4%;
ob, 12-13, 14.3%; schon, 13-14, 14.3%; sehr, 12-14, 14.3%,; uns, 6-13, 14.3%; unter, 13-14, 14.3%;
anna, 1-2, 14.3%; v., 1-2, 14.3%; wenn, 12-13, 14.3%; beiden, 13-14, 14.3%; berg, 12-13, 14.3%;
wird, 13-14, 14.3%; bis, 13-14, 14.3%; wurde, 13-14, 14.3%; wahrend, 3-4, 14.3%; zum, 12-13,
14.3%,; diese, 13-14, 14.3%; dr., 4-11, 14.3%; drei, 13-14, 14.3%,; einen, 12-13, 14.3%; gibt, 12-13,
14.3%; haben, 13-14, 14.3%; herr, 3-4, 14.3%; herrn, 2-3, 14.3%; k., 1-2, 14.3%; kaufmann, 1-2,
14.3%; heute, 12-13, 14.3%; klettern, 12-14, 14.3%; marie, 1-2, 14.3%; mehr, 12-13, 14.3%; kind,
13-14, 14.3%;

The numbers after the collocation item indicate the period in which a particu-
lar item occurs as a collocate and the percentages show the proportion of periods
in which the collocate occurred out of all the periods considered. Only collocates with
a double-digit percentage were included in the table and the collocates were sorted
according to percentages.

There are three interesting meaningful collocates that qualify as consistent —
namely, the possessives meine (‘'my’ — nominative, accusative), meiner (‘my’ —
genitive, dative), and seine (‘his’ — nominative, accusative). The collocation with
two forms of the possessive ‘my’ is exclusively connected to the specific meaning
aspect of the word Frau as ‘wife’ and places the usage of the lemma ‘Frau’ in terms
of the dependency of a husband, as the examples in Table 4 indicate.
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Table 4: Concordance lines of meine Frau, thinned random selection, non-reproducible

Text

Concordance line

jbav_1909_040_62

nervenzerrittender Fahrt kamen meine Frau und ich Ende Méarz 1905 nach
(nerve-wracking drive, my wife and | arrived in late March 1905 in)

jbav_1914_045_9n

Kaltenbach, meine Frau und ich nebst Mirsa-baschi, Mirsa Achram
(Kaltenbach, my wife and | together with Mirsa-baschi, Mirsa Achram)

jbav_1925_056_205

Da, ein Schrei, und kopfuber gleitet meine Frau den Eishang hinab (There,
a scream, and headlong my wife glides down the ice slope)

jbav_1926_057_107

begleitete uns und brachte meine Frau, welche der Ruhe bedurftig war
(accompanied us and brought my wife, who was in need of rest)

jbav_1927_058_118

Mit seiner Uberredenden Begeisterung infizierte er meine Frau und mich
(With his persuasive enthusiasm he infected my wife and me)

jbav_1967_092_198

Rainer und die Hochtrager waren ein Stiick vorausgegangen, meine Frau
und ich (Rainer and the high altitude porters had gone a bit ahead, my wife
and /)

jbav_1990_114_38

Wir, meine Frau und ich, hatten eben unseren Gebietsfuhrer (We, my wife
and |, just had our area guide)

jbav_1999_123_48

jbav_2010_134_68

Mit Trénen in den Augen sal3 meine Frau wenige Wochen spater vor dem
Fernseher (With tears in her eyes, my wife sat in front of the television a few
weeks later)

Im Juni 2007 flogen meine Frau und ich mit einer kleinen Gruppe
gleichgesinnter (In June 2007 my wife and | flew with a small like-minded

group)

Source: Author.
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Figure 10: Distribution of ‘meine Frau’ in the corpus (fpmw per decade)
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Source: Author.

Figure 10 shows that the combination meine Frau ('my wife’) sets out from a higher
fpmw and then moved into a flat trough, which is followed by an increase and peak

around the 1970s and a sharper drop and decrease after that.

There are no initiating or terminating collocates of the lemma Frau in the overall
corpus. A large number of collocates were categorised as transient, which typically
reflects certain topics discussed or discourse fluctuations (McEnery et al. 2019: 420).

Some of the more frequent collocations shall be briefly discussed below:

The query lemma Frau collocates with Méadchen ('qgirl/girls’) in 35.7% of the decades
investigated (decades 2-3). For example, the concordance lines show that this
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collocation is usually a binominal of Madchen und Frauen or Frauen und Méadchen
in the 1880s (period 2) as well as in the 1990s (period 13), as the selected examples
below (Table 5) show:

Table 5: Collocation of Frau with Madchen

Nr Text Concordance line

1 | jbav_1881_012_196 und segnend, die echte Beschitzerin liebender Madchen und emsiger
Frauen (and blessing, the real protector of loving girls and busy
women)

5 | jbav_1888_019_252 die man bei einer grossen Anzahl von Madchen und Frauen findet,
woraus gewiss auch ein Schluss auf die Unverdorbenheit (which one
finds in a large number of girls and women, from which one can
certainly draw a conclusion about the purity)

8 | jbav_1999_123_103 Schon ermutigen einige Firmen Madchen und junge Frauen,

in vermeintliche Mannerdoméanen aufzubrechen (Already, some
companies are encouraging girls and young women to break into
supposedly male domains)

7 | jbav_1999_123_10 Schar von 40 mutigen Mannern, angefeuert von den
zurtickbleibenden Frauen und holden Madchen (A crowd

of 40 brave men, cheered on by the women and fair maidens who
stayed behind)

Source: Author.

On the same level, Frau also collocates with Mdnner (‘'men’, 35.7%, decades 4-14).
Again, this mostly appears in the context of binominals like M&nner und Frauen ('men
and women’). As the examples below (Table 6) show, in earlier texts the binominal
appears not to occur in the context of mountaineering at all but appears rather
in cultural or ethnic descriptions as in (1). In more recent volumes there is a shift
towards concern with differences and similarities of men and women in climbing, as
those are, as mentioned before, the texts that are specifically concerned with women
in mountaineering (2, 3).
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Table 6: Collocation of Frau with Mann/Manner

Nr Text Concordance line

1 | jbav_1909_040_196 | am Ufer und am Strande ist das ganze Dé&rflein, M@nner und Frauen,
jung und alt beschaftigt, machtige Reiserhaufen zu Biindeln zu ordnen
(On the shore and on the beach the whole village, men and women,
young and old, are busy arranging mighty piles of sticks into bundles)

2 | jbav_2003_127_97 schatzt, dass Manner und Frauen Uber 70 Grad 9/9+ klettern
kénnten (estimates that men and women could climb over 70
degrees 9/9+)

3 | jbav_2008_132_59 setzen sich dabei auch nicht so unter Leistungsdruck wie die Manner.
Frauen muss es SpalBB machen (They also don’t put themselves under
as much pressure to perform as the men. It has to be fun for women)

Source: Author.

Verbs like bergsteigen (‘'mountaineering’) and klettern (‘climbing’) are also transient
collocates of Frau but have only been so in the last two decades.

One problem with using UFA with this query term in the data used here is certainly
that the word Frau is overall rare and thus we face the problem of scarce data when
doing statistical analysis like UFA.

Conclusion and outlook

The above statistical survey of the nomination patterns of female persons
in the Alpenwort corpus revealed two things: (1) The number of references to women
increase over time. Therefore, women as a group and as individuals are talked about
more and this is reflected in an increase in the use of lexical genders (e.g. Frau)
and the use of words with gender inflection (‘Bergsteigerinnen’). (2) This increase
occurs in connection with the increase in the number of texts specifically concerned with
women in mountaineering that became apparent in the metadata (texts referring to
women in the title, texts catalogued as Frauenalpinismus, and texts by women authors).

The most stable collocational pattern of the word Frau, for example, is with
possessives in the phrases ‘my wife’ or 'his wife’, which clearly indicates that they are
not considered part of the in-group of mountaineers but rather in their conventional
role as wives and are seen rather less as acting subjects (which is also indicated by
the use of the preposition mit ‘with’ in constructions like mit meiner Frau ‘with my
wife”). This shows that the idea of the male, heterosexual, and married man writing
for the Alpine Club remains stable to the present day.

Words referring to women are rarely key. If the concept of keyness is understood
as referring to the ‘aboutness’ of texts (Gabrielatos 2018: 226), earlier texts are about
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the close relationships of male authors with certain women rather than about female
achievements on the mountains. If female achievements are mentioned at all, this is
always in relation to men and/or highlighted as special. Only later in the corpus are
women explicitly referred to as mountaineers.

This means that there is growing recognition of women in mountaineering
in the texts of Alpenwort. It seems, however, to be limited to certain articles explicitly
dedicated to women in mountaineering as a special topic. Therefore, writing about
Bergsteigerinnen does not appear to be normalised in the remaining texts. This
seems to be a phenomenon of second-wave feminism that also occurs in other
areas: after a long time in which achievements of women were either disregarded
or completely forgotten, some awareness of women’s achievements was generated
through the work of second-wave feminists. A reflection of this then is that women
are represented as a special topic. On the other hand, it seems that even up to today
women authors hardly ever write articles about other topics or more general articles
that do not include self-reflexive aspects of gender, so the representation of women
in the overall corpus is still rather low.

As noted above, the findings of this paper are limited to the material and specific
questions (and queries) used here. As McEnery and Baker (2017: 199) argue,
exploring ‘marginalised identities’ in corpora is a huge challenge: 'the marginal nature
of the identities brings with it the strong likelihood that the frequency of the lexis
referring to such behaviours and groups will be suppressed’. Thus, low overall
frequencies may lead to problems with statistics and the results cannot be generalised,
as was demonstrated in Rampl and Posch (2022). Therefore, it is essential to also look
at the text and concordance line level. Further study of the topic should thus of course
also include investigation of the broader contexts in which key items and query items
are used. It would also be fruitful to make an in-depth comparison of masculine
and feminine person appellations in relation to the problem of the generic masculine.
One thing can be said about this in advance: If in fact, as the meta-data overview
has shown, most texts are about men and also written by men, the probability that
women are “mitgemeint” (‘also included’) and feel included by masculine generics will
probably not be very high in these texts. In a controversial article in the magazine UK
Climbing, climber and author Sarah Jane Dobner called for a discussion of the inherent
sexism and colonialism in the mountaineering community (Dobner 2019). Dobner
in particular states that

contemporary anthologies really can do better, can make an active effort to
recruit material from a more diverse base. If there isn't a significant proportion
from non-white-male-contributors in your selected essay book — why not?
Because these people have been climbing. They will have stories. (Dobner 2019)
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Abstract: This paper explores how a Corpus-Assisted Discourse Studies (CADS) approach can
be utilised to investigate representations of gender as well as potential gender bias in radiology
reporting, which constitutes a form of professional, medical discourse. The database collected
for this purpose consists of three specialised German sub-corpora (332,901 cranial, thoracic,
and whole-body computed tomographies, with more than 61 million tokens), which were
extracted from a larger medical corpus called MedCorpinn that was built as part of an
interdisciplinary project conducted jointly by the University of Innsbruck and Innsbruck Medical
University. As a basic premise, CTs are assumed discursive, linguistic events, which are influenced
by social and institutional factors. They represent an essential everyday communicative practice
among radiologists and referring doctors and they function both as documentation and as
a legal record of imaging procedures. To investigate whether there are differences and/or
subtle similarities (Taylor 2018; Brezina 2018) in the largely standardised reports on female
vs on male patients, a CADS-approach focusing on gender is applied. Keywords, collocation,
and concordance techniques will be introduced and used to explore how male and female
patients are discussed in the medical discourse studied here. Research into internal clinical
communicative practices could also be of interest from the perspective of gender medicine.
Keywords: healthcare communication, discourse studies, medical discourse, language
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Medical activities are largely based on linguistic practices that serve various
communicative purposes in everyday clinical practice — for example, conversations
between doctors and patients, protocols, phone calls, reports, etc. Setting out
from the constructivist perspective of discourse linguistics, language is assumed to
be a social practice with which knowledge is socially negotiated and constituted
(Spitzmuller, Warnke 2011: 53). Thus, such communicative practices can be described
as social and discursive events influenced by different social and institutional factors.
Some of these practices have been subjected to linguistic research, particularly since
the emergence of sociolinguistics and discourse analysis in the 1980s, when drivers
such as power and social and institutional factors were increasingly integrated into
linguistic research on medical communication (Menz 2010: 2). At the same time,
biases along the lines of different social factors have been shown to be largely
present in medicine, particularly by studies on gender-sensitive medicine, in which
perspectives on gender-specific differences pose new challenges to the constitution
of medical knowledge.

This paper asks whether traces of such biases can be found on the linguistic
surface of a corpus of German-language radiology reports by using a Corpus-Assisted
Discourse Studies (CADS) approach. When speaking of bias, it is important to stress
that this should not be understood as something that individuals do on purpose; on
the contrary, biases are considered to appear rather unintentionally, as they refer
to the ‘ways that humans unknowingly draw upon assumptions about individuals
and groups to make decisions about them. This type of cognition occurs involuntarily,
automatically, and beyond one’s awareness’ (Allen, Garg 2016: 1428).

First, a brief literature review will discuss corpus and discourse linguistic research
on healthcare in relation to gender. In this first part, | also briefly introduce the basic
concepts of Corpus Linguistics (CL) and Discourse Studies that form the methodology
of the case study, which discusses whether there are differences and/or similarities
in the reports on female vs male patients that may indicate a gender bias. As
Baker suggests, linguistic corpora bring us closer to meanings and thus can be
used as ‘a more robust way of pointing out biases’ (Baker 2014: 11). Of course, in
a comparison of radiology reports written on female vs male patients, differences
are to be expected, as gender-specific organs, pathologies, and examinations play
an essential role in these texts. However, the analysis will focus on whether there
are also unexpected differences (i.e. differences that cannot be clearly attributed to
medical gender specificity) and similarities and how these can be traced by means of
a CADS analysis. Preliminary findings will be situated within the respective discursive
frameworks.
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Research on healthcare communication and gender

In the last few decades, trends towards specialised, patient-tailored treatment
have had a strong impact on various medical disciplines and the consideration
of the genomic, biochemical, and behavioural levels of patients in healthcare aimed
at optimising patient care (Goetz, Schork 2018). The shift from an initially merely
technical, disease-oriented approach to more individualised forms of medical care has
challenged the idea of the conventional, asymmetrical doctor-patient setting, and calls
for more collaborative methods of patient involvement have become prevalent, as
can be seen in many recent models of shared decision-making (Elwyn et al. 2012),
which are considered to have positive effects on patient satisfaction and subsequently
on outcomes. The inclusion of socio-demographic factors is thus an important
desideratum when analysing medical communication: there have been a number
of investigations on the impact of macro-structural social categories (Menz 2010) on
healthcare communication, such as migration/multilingualism, the role of interpreters
(Buhrig, Meyer 2004), and ethnic minority patients (Hagiwara et al. 2019), but also
factors such as status (Menz, Al-Roubaie 2008) or age (Lalouschek 1995). Attention
has also been turned to gender: The impact of gender on medical communication
has been studied both from qualitative and quantitative perspectives in doctor-patient
communication (West 1984; Wodak 1981; Sieverding, Kendel 2012; Menz 2010),
in pain descriptions (Menz, Lalouschek 2006; Jaworska, Ryan 2018), and in online
patient feedback (Baker, Brookes 2021). To the best of my knowledge, however, there
are no studies on the communication among healthcare professionals themselves, as
peer interaction among clinical staff members has in general not yet been extensively
studied and is difficult to access. At the same time, a growing body of medical
publications have emerged that highlight the importance of the relationship between
language and discrimination and characterise medical communication as prone to
perpetuating different forms of systemic bias. Within the field of Computational
Linguistics and Natural Language Processing (NLP) in particular, there has been
growing research on how to uncover and quantify pervasive bias in clinical texts
(Feldman et al. 2019; Beach et al. 2021). While most of the research in this area
focuses on automated, machine-learning tools, there is almost no substantial linguistic
or discourse analytic research that could qualitatively expand the gquantitative view
of such language data. Before giving some examples of how Corpus and Discourse
Studies are intertwined in researching health communication, | would like to briefly
outline some of the main concepts of these linguistic disciplines, as they also serve
the underlying methodology of this work.
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Methodological framework: Corpus Linguistics and Discourse
Studies

Contemporary developments in the Digital Humanities and computer sciences provide
new approaches and insights into large amounts of naturally occurring, authentic
language data, and computational methods have influenced almost every area
of linguistics. Corpus linguistics represents one of the most widely used methodologies
and offers a broad range of specialist, digital methods for analysing large collections
of machine-readable texts (McEnery, Hardie 2012). Such collections are referred to
as corpora (from Latin corpus), which typically consist of the data, the metadata
describing those data, and linguistic annotations, which add further linguistic
information to the raw data, such as a part of speech (Lemnitzer, Zinsmeister 2015:
13). There are two main types of corpora: they are either general or specialised. While
general corpora are usually designed to represent language broadly (e.g. different text
genres), specialised corpora focus on language in more specific domains (e.g. a corpus
on tweets on a certain topic). Both these types of corpora can be used to study
large-scale language use with techniques ‘affording a reliable means of identifying
trends and patterns in communication’ (Crawford, Brown, Harvey 2014: 75). Such
trends and patterns in communication can also be understood as indicators for
the exploration of discourse. Following the German corpus pragmatics proposed by
Scharloth and Bubenhofer (2011), it can be assumed that linguistic research can relate
recurrent linguistic patterns to cultural or social phenomena. Such patterns can be
interpreted as resulting from the recurrent linguistic actions of the institutions in which
they are produced (Scharloth, Bubenhofer 2011: 196). CL tools make it possible to
calculate these patterns of language use (‘Sprachgebrauchsmuster’, Bubenhofer
2009), for example, with keywords and collocations (these techniques are explained
in the case study section), which can subsequently be interpreted through the lens
of discourse analysis.

For the present analysis, | also rely on the CADS approach proposed by Partington
(2008). This approach basically combines quantitative, statistical CL methods with
methods typically involved in qualitative Discourse Analysis (i.e. an in-depth analysis
of particular segments of discourse) in order to understand the discourse under
study as best as possible. The basic methodology involves a comparative approach,
where, first, depending on the research question, an appropriate target corpus
and second, a suitable reference corpus is selected or compiled. Different kinds
of comparisons are feasible — for example, by contrasting print papers with scientific
papers or by focusing on the diachronic dimensions or other circumstances of
a certain type of text.

The next step is to calculate the frequency and keyword lists by comparing
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the target with the reference corpus, as ‘it is only possible to both uncover
and evaluate the particular features of a discourse type by comparing it with
others’ (Partington 2008: 194). Such key items can then be analysed in more
detail by applying quantitative and qualitative methods. In Discourse Studies it is
moreover considered fruitful to take into account ‘corpus-external data both to
try and interpret and explain our data and also as a means of identifying areas for
analysis’ (Partington, Taylor, Duguid 2013: 10).

Since corpus linguistic computer programs offer both quantitative and qualitative
approaches to data, they are suitable for such an endeavour. Researchers can study
guantitative information on the frequency counts of linguistic features; they can also
focus more closely on the individual contexts of words (concordances) to investigate
their data. Quantitatively derived results can be subjected to statistical tests that
provide useful insights into how significant or how strong the investigated associations
are (Brezina 2018). Of course, such insights would be impossible to obtain just by
working with the data manually.

Corpus and Discourse studies on health: a short overview

There is a growing strand of research that is conducted on healthcare corpora
in digital contexts, such as online platforms for advice-seeking and advice-giving,
online support groups, or online patient feedback (Brookes 2020; Hunt, Brookes
2020). In these contexts, Corpus and Discourse Studies can reveal, inter alia, how
illness or healthcare are experienced and talked about and how these insights may
be used to optimise respective communication practices. For example, Demmen et al.
(2017) analysed corpora of semi-structured interviews and online forum contributions
exchanged between patients, family carers, and health professionals to evaluate
the use of metaphors of violence in care contexts. Digital contexts related to health
have been explored both quantitatively and qualitatively in German as well — for
example, in terms of the discursive constructions of ‘normality” in online bereavement
fora (Schutte 2021) or in relation to discursive conceptualisations and stereotypes
associated with HIV/AIDS in the discussion posts in an online forum on medical topics
(Knuchel 2021).

CL studies on conversation analysis also allow for the practical application of findings,
which can in turn be used for data-driven learning approaches. Adolphs et al. (2004)
investigated a corpus of phone calls to the UK's ‘NHS Direct’ health advisory service
in order to describe the features of this kind of interaction, some of the findings of which
were used to train the advisors. Another promising research topic is the study of health
and illness narratives. Bubenhofer (2018) examined narrative patterns in 14,000 birth
reports written in German by mothers in internet fora in order to determine typical
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patterns of language use and the corresponding social implications. By investigating
an English corpus of health and illness narratives, Jaworska and Ryan (2018) found
that patients’ descriptions of chronic pain varied along the lines of gender: women
referred to pain more frequently and had a wider lexical repertoire for pain reporting,
while men were more likely to use fewer descriptors and focused more on painkillers.
There are also studies focusing diachronically on the representation of illnesses: lig
(2021) investigated the German term Schizophrenie (‘schizophrenia’) from the time it
was coined in 1908 up to the 21st century by examining its contexts and how it has
changed towards becoming an everyday evaluative linguistic expression. lakushevich
(2021) conducted a discourse linguistic analysis of how depression is constructed
in the quality media in Germany between 1954 and 2015.

Corpora of internal clinical texts, however, are hard to find, especially in German.
An exception is the FRAMED (Freiburg Annotated Medicine Text) corpus compiled by
Hahn and Wermter (2004), which includes various medical texts from the University
Hospital of Freiburg (discharge letters, pathological and histological findings, surgical
protocols, and non-clinical medical texts). Due to anonymity requirements, this
corpus is not publicly accessible. However, research on internal clinical discourse
could provide new insights into how communication patterns are used and, if
necessary, how they could be optimised in their specific context. The context
examined in this study is described in the following sections, which shed light
on radiology reporting as a discursive practice and introduce the data set used
in the case study.

Case study: corpus-assisted research with CTs in relation to gender

Radiology reporting

Radiology reports play an indispensable role in everyday clinical work routines. They
are the most important form of communication between radiologists and referring
doctors and function both as elementary documentation and as a legal record
of imaging procedures such as ultrasound, magnetic resonance imaging, computed
tomography, angiography, X-ray, fluoroscopy, etc. These reports are largely
standardised and usually contain a descriptive part, in which clinical, anamnestic
information is given and the images are described, and an interpretative part,
where the findings are discussed and evaluated. The content of the texts generally
covers a broad spectrum of specific topics, including statements on the detection or
examination of tumours, diseases, internal bleeding, bone fractures, and injuries or on
how a specific anatomic object has changed and is medically interpreted. Radiology
reports also suggest which next steps need to be taken and are thus important for
determining the further course of examination and treatment.
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The reports studied here are written in German and therefore exhibit a number
of characteristics of the specialised medical language that is used by professionals in
this context. For example, there is a large number of Germanised, (pseudo)Greco-Latin
terms and ad hoc forms; these specific characteristics are consistent with those observed
in early research on medical terminology (Wiese 1984). Because of their usefulness
in communication, ellipses, abbreviations, and different writing variants also occur
frequently in the texts.

In addition to these linguistic features, it is necessary to mention some contextual
features that influence radiology reports as discursive events. In their introduction
to CL, Perkuhn et al. (2012) emphasise that all observations made in a corpus
depend not only on the domain of language but also on random influences. This
is true for the domain investigated here as well: it needs to be borne in mind that
radiology reporting takes place in a highly institutionalised system. Thus, these
texts are embedded in institutional agendas, such as time and financial resources,
but also in legal requirements. Additional factors, such as individual preferences
(e.g. for a certain writing style), are likely to come into play as well that may be
manifested in the texts but cannot easily be traced using a quantitative approach
alone. The analysis of such institutional discourse, according to Ribeiro et al. (2014),
has ‘implications for the understanding of how social life is organised’ (p. 403). Thus,
analysing radiology reports can be helpful to understand these texts as discursive
and social events that are influenced by a range of different social and institutional
factors. Hence, a CADS approach seems useful because it allows for instances of this
specialised, internal clinical discourse to be studied using both CL and DA methods.
At the same time, this also points to the limitations of this study: There are many
different factors that may potentially interact in medical reporting language use
(e.g. age, type of insurance, provenience, etc.) and findings need to be carefully
considered within their context.

Data and corpus design

For this study, three specialised sub-corpora were selected as the data base: cranial,
thoracic, and whole-body computed tomographies (CTs) written in German were
extracted from the large MedCorplnn corpus. This corpus contains 5,002,933 radiology
reports written in German and was compiled as part of an ongoing interdisciplinary
project initiated in 2019 conducted jointly by the Medical University of Innsbruck
and the University of Innsbruck (Project Homepage: www.medizinwort.at). The texts
were provided by the Department of Radiology and the Department of Neuroradiology
at the University Hospital of Innsbruck. The corpus can be divided into more than
300 different sub-corpora depending on the type of examination and the anatomic
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objects or regions investigated. To the best of my knowledge, no CL or CADS analysis
has ever been conducted on CTs. They represent the real-life language use of a specific,
clinical context to which it is usually difficult to gain access.?

The three selected sub-corpora are the largest ones among CT imaging
procedures and are only representative for the specialist discourse of radiology
reporting in the context of the mentioned clinics. In total, 332,901 texts (more than
61 million tokens) written between 2007 and 2019 were extracted. Table 1 illustrates
the composition of the corpus.

Table 1: Corpus composition: number of texts and tokens per sub-corpus

Corpus Number of texts Number of tokens
Cranial CTs (total) 173,959 20,997,353
Female patients 81,177 9,650,293
Male patients 92,753 11,338,060
Thoracic CTs (total) 86,938 17,403,742
Female patients 39,179 7,754,456
Male patients 47,755 9,649,286
Whole-body CTs (total) 72,004 22,716,068
Female patients 29,491 9,139,921
Male patients 42,510 13,576,147
Total 332,901 61,117,163

Source: MedCorpinn corpus.

The data are unstructured but enriched by structured metadata, including
39 different categories that provide either demographic information (e.g. the patient’s
gender, age) or information on medical procedures (e.g. indication, referral etc.). For
this paper, the selection criterion by which corpus queries were filtered is the patient’s
gender. As already mentioned, other variables might have an impact on reporting as
well, and this must be kept in mind when interpreting the findings.

As these data are sensitive, they had to be meticulously anonymised over the course
of work on the project by adhering to the data confidentiality rules (86 DSG, current
version) that were approved by the ethical review committee of the Medical University
of Innsbruck. Neither the full corpus nor its sub-corpora can be made publicly
accessible.

2 Because project cooperation was already established with the Medical University of Innsbruck, it was
possible to obtain these kinds of data.
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The text structure as well as the texts themselves were processed in Python 3
and with R statistical software.? For this case study, the CTs were tokenised using
the Quanteda R package (Benoit et al. 2018), which by default preserves symbols,
numbers, and punctuation. The latter were removed from the count. The CTs vary in their
length but tend to be short; on average, they range from 120 to 320 tokens per text.

The current study

As mentioned above, this case study seeks to explore a large number of CTs focusing
on gender. The research question underlying this section is: To what extent are male
and female patients discussed similarly and differently in the internal clinical discourse
of radiology reporting? How and to what extent can such differences and similarities
be interpreted? CL techniques such as keywords, collocation, and concordance are
used to answer these questions.

Baker (2014) suggests that one of the first questions to ask when looking at gender
bias in corpora is what items are being used to refer to gender identity (p. 78). This
can be accomplished by querying the corpus for the occurrences of gendered lexical
items that are expected to be used frequently. Another option is keywording, which
is a useful corpus technique for finding, as Gabrielatos (2018) puts it, ‘a way in to
the texts’ (p. 227) of the investigated corpus. In the following case study, keywording
will first be used to find references to gender identity in terms of persons, and second
to explore what other items relating to gender repeatedly appear in the sub-corpora
and may be of interest to explore further.

Keywording

Keywording is utilised to help researchers focusing on lexical items that are
characteristic of a particular target corpus in comparison with a reference corpus,
without having to identify them manually or on the basis of pre-defined subjective
categories. According to Egbert et al. (2020: 29), the primary goal of keywording is ‘to
identify a set of words that is especially characteristic of a type of discourse, or that
provides insights into the ‘aboutness’ of that discourse domain’. Different measures
have been established for calculating keywords (for an overview, see Brezina 2018)
and make it possible to take a close look at linguistic items that differ when observed
in a frequency comparison. Such items can then be further observed using techniques
such as collocation and concordance (see the next section).

3 For a more detailed description of challenges and issues in corpus building of the MedCorpinn corpus,
see Irschara et al. (2022).
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In order to generate ‘candidate key items’ (CKls — a term coined by Gabrielatos
2018), i.e. items that are typical for the radiology discourse under investigation
in relation to the patients’ gender, the three CT corpora were split up into reports
on female (FCTs) and on male patients (MCTs), as illustrated in Table 1. To calculate
keywords, frequency lists for both corpora are generated for each type of examination
and then statistically compared. Regarding both the amount of text and the number
of tokens, the corpora consisting of reports on female patients are smaller; however,
the average text length is almost identical.

The analysis was conducted using the ProtAnt software tool, which is designed
to identify prototypical texts in a corpus by ranking them according to the number
of keywords they contain. This tool can also be used to calculate a complete set
of keywords for the corpus being studied (Anthony, Baker 2015: 278). The following
measures in ProtAnt were chosen to first identify the CKils:

¢ Significance measure: Log-Likelihood (LL, 4-term, with a threshold of p < 0.05
with a 3.84 Bonferroni correction, which raises the threshold required for an
item to be key)

e Effect size measure: %DIFF statistics (which considers the normalised frequencies
of the investigated items in the two corpora; see Gabrielatos, Marchi 2012)

The discussion of which statistic measure works best for finding key items of interest
is still open (Brezina 2018: 85). LL is among the most commonly used significance
tests for the detection of keyness but has been criticised for being sensitive to corpus
size and word frequencies: in a large corpus, high significance can be attributed even
to small differences (Garbielatos, Marchi 2012). While statistical significance testing
indicates how probable it is that a resulting difference or relationship is not due to
chance or sampling error, effect size statistics indicate how strong the difference or
relationship is (Brezina 2018: 12).

Once calculated, candidate key items (ranked by their effect size) were examined
manually, first to find nouns referring to persons and second to discover further
potentially interesting individual keywords as repeated patterns in the sub-corpora. It
is necessary to mention here that the selection of individual keywords varies greatly
depending on the research aim — for example, their selection can be determined
by a certain statistical threshold and/or by focusing only on the top N keywords;

4 Cranial CTs display an average of between 118 and 122 tokens per text, thoracic CTs display an average
of between 198 and 202 tokens per text, and whole-body CTs include 310-319 tokens. The reason why
there are fewer female CT reports (when generally there are a few more female patients in the whole
MedCorplnn corpus) cannot be explored in this paper.
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keywords are often grouped into or associated with specific topics of interest
(Gabrielatos 2018: 237), which is the case in this study. As this case study focuses
on how male and female patients are discussed, nouns referring to persons were
extracted first. The following terms were identified among the top 300 keywords
for each sub-corpus:

Table 2.1: Keywords per sub-corpus (target corpus: FCTs), ranked by keyness

Female patients | Rank Keyword Effect (%DIFF) | Keyness (LL)
Cranial CTs 2 Patientin ('patient-FEM’) 5915.93 6,950.53
133 | Intensivpatientin ('ICU patient-FEM") 9299.14 62.15
Thoracic CTs 1 Patientin (‘patient-FEM’) 61.97 16,942.42
256 | Intensivpatientin ('ICU patient-FEM’) 107.01 69.52
292 Raucherin (‘'smoker-FEM’) 99.54 64.67
Whole body CTs 2 Patientin (‘patient-FEM’) 8,135.27 11,218.76
289 | Intensivpatientin ('ICU patient-FEM’) 7,920.98 49.16

Source: MedCorpinn corpus.

As Table 2.1 shows, the terms Patientin (‘patient-FEM’) and Intensivpatientin ('ICU
patient-FEM’) appear in all the sub-corpora as keywords. The %DIFF score indicates
equal normalised frequencies at a value of ‘0’, while a value of ‘100" indicates
double frequency and every increase of ‘100’ raises the difference by one. Thus,
most of the reported effect sizes indicate rather high differences, which, of course,
is to be expected since the target corpora consist of texts referring to female
patients.

Keywords were also calculated for the sub-corpora of reports on male patients (by
using reports on female patients as the reference corpora), as shown in Table 2.2.
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Table 2.2: Keywords per sub-corpus (target corpus: MCTs), ranked by keyness

Male patients | Rank Keyword Effect (%DIFF) | Keyness (LL)
Cranial CTs 2 Patienten ('patient-MASC’) 25,422.08 2,502.32
6 Patient (‘patient-MASC’) 266.97 1,218.55
289 Intensivpatient ('ICU patient-MASC’) 300.54 34.90
Thoracic CTs 1 Patienten ('patient-MASC’) 469.97 5,698.28
4 Patient (‘patient-MASC’) 659.60 2,648.33
180 | Studienpatient (‘study patient-MASC’) 4,480.69 58.75
Whole body CTs 4 Patienten (‘patient-MASC’) 370.95 3,233.30
" Patient (‘patient-MASC’) 355.02 1,354.83

Source: MedCorpinn corpus.

Overall, there are more mentions of ‘male patient(s)’ than ‘female patient(s)’ (with
a frequency of 909.75 vs 885.97 per million words, inflected forms included), but
this difference is only at a low level.

While Patient(en) (‘patient(s)-MASC') is key in all sub-corpora, the male equivalent to
the above-mentioned Raucherin ('smoker-FEM’) does not appear in the keyword list.
Hence, is smoking mentioned in the findings only when women are involved? In this
case, the metadata do not reveal any further information: whether a patient smokes
or not cannot be readily deduced from the structured metadata and is only found
in the free text, i.e., in the actual data. A manual corpus query reveals that the term
Raucher ('smoker-MASC’) also appears in reports on women. As an example, consider
the following sentence: Patientin ist Raucher seit dem 15. Lebensjahr, which can be
translated as ‘Patient [feminine form] has been a smoker [masculine form] since the age
of 15’. This can be explained by the use of the (pseudo-)generic masculine, which is
a grammatical masculine form used to refer not only specifically to a group of men
but also ‘generically’ to a mixed group (of both men and women or of irrelevant/
indeterminate gender). This form has been criticised by feminist linguists in German-
speaking areas since the 1980s as (re)producing a male bias. Research has shown that
so-called generic nouns referring to persons are not interpreted generically, but rather
gender specifically (for an extensive overview, see Kotthoff, Nibling 2018). In the sub-
corpus consisting of thoracic CTs on women, Raucherin (‘'smoker-FEM’) occurs almost
as often® as Raucher (‘'smoker-MASC’), which explains why this noun does not appear
key in reports on male patients. This raises the question as to whether so-called
generic masculine forms are used in the rest of the corpus as well. A close reading

> Raucherin (‘'smoker-FEM’) occurs with a frequency of 9.17 per million words, and Raucher ('smoker-
MASC’) with a frequency as high of 9.8 per million words.
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of individual stretches of text in the corpus that contain the lemmas Patientin (‘patient-
FEM’) and Patient (‘patient-MASC’) shows that 7.8% of the references to
female patients in the FCTs are written in the generic masculine. With the terms
Intensivpatient ('ICU patient-MASC’) and Intensivpatientin ('ICU patient-FEM’),
the generic form is used even more often as it occurs in 41.7% of the references to
female patients in FCTs. Within MCTs, the compound Studienpatient ('study patient-
MASC’) referring to patients participating in clinical studies can be found — here,
no generic use can be traced. In the whole corpus, ‘study patient-MASC’ appears
2.9 times more often than ‘study patient-FEM’ does (1.88 vs 0.65 fpmw), which could
be related to the underrepresentation of women in clinical trials, something that is
widely reported by medical researchers (Vitale et al. 2016).

These observations show that when researching nouns referring to persons in our
texts, generic uses must be taken into account. Such uses are problematic as they
evoke the cognitive effect of readers being less likely to interpret these forms as
feminine — generically intended words cannot be unambiguously assigned to female
patients, which may cause ambiguity in the reporting itself.

As outlined above, in the second step of this analysis the different CKI lists were
manually reviewed to detect keywords that occurred repeatedly in the sub-corpora
and might be of further interest. Intuitively, some keywords that appeared only
in the FCTs and that related to pain caught my interest — for example, Kopfschmerzen
('headache’), Schmerz (‘pain’), or Thoraxschmerzen (‘thoracic pain’) as outlined
in Table 3. Pain experiences as well as pain descriptions are known to differ by gender
and represent an essential linguistic practice. This pattern may be of particular interest
in relation to our research question.

Table 3: Keywords indicating pain (FCTs), ranked by keyness

Corpus Rank | Keyword Effect (%DIFF) Keyness (LL)

Cranial CTs 42 Schmerzen ('pain’) 46.02 222.20
140 | Kopfschmerz (‘headache’) 47.38 79.96

Thoracic CTs 309 | Thoraxschmerzen (‘thorax pain’) 1.53 65.60
340 | Schmerz (‘pain’) 1.35 59.5
624 | Thoraxschmerz ("thorax pain’) 1.49 31.31

Source: MedCorpinn corpus.
The frequencies of the mentioned keywords including the word ‘pain’ indicate sta-

tistically significant differences, though in thoracic CTs with very low effects. When
considering the whole data set, pain-related keywords (as lemmatised forms, i.e.
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canonical word forms including inflectional forms) appear significantly more often
in reports on female patients as illustrated in Table 4.

Table 4: Frequencies of the lemmas ‘pain’, ‘thoracic pain’ and ‘headache’

lemma Female patients (FCTs) Male patients (MCTs) LL %DIFF
abs. frequency | fpmw | abs. frequency | fpmw

Schmerz 3,418 128.7 3,553 102.7 88.06 25.26

(‘pain’)

Thoraxschmerz 1,303 49.00 1,163 33.64 86.74 45.88

(‘thoracic pain’)

Kopfschmerz 4,683 176.4 1,074 109.18 699.10 80.73

(‘headache’)

Source: MedCorplinn corpus.

The differences in the use of these lemmas turn out to be highly significant (LL,
a p-value of 0.01 as the minimum significance threshold), especially concerning
the term ‘headache’, for which the largest effect is measurable. The effects are at
a rather low but still well measurable level.

Considering the current state of research, the occurrence of these keywords
related to ‘pain’ could indicate a tendency among women to address pain more
frequently, as Hoffmann and Tarzian (2001) reported in an extensive literature review
on gendered experiences of pain; similar results are reported by Jaworska and Ryan
(2018) for a corpus of online narratives concerning chronic and terminal illness. Thus,
it is conceivable that if descriptions of pain are more common in female patients, such
descriptions are more frequently mentioned in the reports. A close reading reveals
that occurrences of ‘pain’ are mostly found at the beginning of the text, i.e. in the first
part of the report containing the anamnesis, which is the only section of the text
likely to contain traces of interaction between doctor and patient, whereas the rest
of the report essentially contains a description and interpretation of the CT image.
Here, a contributing factor could be the doctors’ gender as well: Several meta-analyses
suggest that female doctors facilitate a more open exchange and patient-centred
approach (Jefferson et al. 2013) and that patients thus report pain more often when
encountering a female doctor. However, for reasons of anonymisation, the doctors’
gender cannot be determined in this case study.

The resulting keywords are somewhat isolated and only provide a quick overview
of some salient themes in our study corpus. Nevertheless, we do not know why they
appear nor how they are contextualised — all we know is that they are significantly
more frequent in texts for female patients. To gain further insights, they need to
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be investigated in a more detailed manner that takes into account the context
in which they appear. As an illustrative example, | will now only focus on collocates
of the lemma Schmerz (‘pain’), as pain descriptions play a significant role in medical
reporting and are an essential diagnostic tool. Of course, a more detailed analysis
would be needed to investigate and compare related keywords as well, such as
the above-mentioned compounds Thoraxschmerz ("thorax pain’) and Kopfschmerz
("headache’).

Collocation and concordance

Collocation techniques underline the importance of context and the notion that
meaning is not contained within a word itself but depends largely on the context
in which it occurs (McEnery, Hardie 2012: 123). As ‘actual words in habitual company’
(Firth 1957: 14), collocation refers to the phenomenon whereby certain words tend
to occur with unusual frequency in the immediate proximity of other words. Corpus
linguists measure relationships between collocates and their ‘node words’ (a word
under investigation) in order to thoroughly understand a word’s meaning and/or
its usage patterns. For this purpose, various approaches have been established that
traditionally focus on the following three criteria: (1) distance, (2) frequency, and
(3) exclusivity (Brezina et al. 2015: 140). Distance describes the span between a node
word and its collocates, defining how many words to the left and to the right should
be included in the calculation. Moreover, it is used to set a minimum frequency
threshold for words to be counted as collocates. While the frequency criterion
identifies how typical a word association is, the exclusivity criterion highlights rather
unigue or unusual combinations. Ultimately, the measure we decide to apply shapes
the resulting collocations.

To explore collocations in more detail, researchers often use concordancing, which
makes it feasible to read every single occurrence of a study word in context with
the respective collocate. Thus, a predefined context can be scanned to learn how
collocates are used; as such, concordancing is a helpful tool for qualitative in-depth
corpus analysis.

For this case study, | decided to search for collocates of the headword Schmerz
('pain’) for both MCTs and FCTs to examine how collocates are used to refer to male
vs female patients. Therefore, | used a span of five words to the left and five words to
the right of the node words (L5 > R5), which is a standard collocational span in CL. The
minimum threshold was set to five, which means that a word should co-occur with
the investigated headword at least five times within the pre-defined span in order
to be defined as collocate. Regarding statistical metrics, | chose the cubed Ml score
(MP3), which indicates the association strength of collocations (with higher scores
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denoting stronger associations) and gives weight to frequency, whereas classical Ml
scores rather emphasise exclusivity.®

As next step, a comparison of collocations was conducted in order to
obtain information about differences, but also about the similarities (Taylor 2018),
between the collocates surrounding ‘pain’ in the different corpora. Overall, 509
collocates were found in reports on female patients and 536 in reports on male
patients.” One first result is that the collocates are largely identical for both corpora
and have similar items and effect sizes — there is an overlap of 82.15% of the collocates
surrounding the word we investigated in both corpora. This may be due to the fact
that, as stated above, radiology reporting makes use of a standardised lexical
repertoire. Some of the shared collocates can be grouped into:

e adjectival (and at times metaphorical) collocates indicating the intensity
of the pain, e.g. stark (‘strong’), zunehmend ('increasing’), heftig ('severe’), akut
(‘acute’); the quality of the pain experience, e.qg. stechend ('stabbing’), krampfartig
(‘crampy’), kolikartig (‘colic-like’); the localisation, e.g. thorakal (‘thoracic’) or
abdominell ("abdominal’);

e temporal references, e.qg. seit (‘since’), aktuell (‘current’), jetzt (‘'now’), plétzlich
(‘'suddenly’), heute (‘today’), seither ('since then’), Woche (‘week’), Stunden
('hours’), etc,;

e or nouns referring either to the cause of the pain, e.g. Sturz (‘fall’), Skisturz ('ski
crash’), Autounfall (‘traffic accident’), Fraktur (‘fracture’); to further symptoms,
e.g. Atembeschwerden (‘breathing difficulties’), Husten (‘cough’), Fieber
(‘fever’), Gewichtsverlust (‘weight loss’); or to the affected anatomic object, e.g.
Lymphknoten ('lymph node’), Schulter (‘shoulder’).

Many of these collocates add semantic information to ‘pain’ and seem to fit
in traditional categories established from a medical perspective, as outlined by Reisigl
(2010) in a systematic overview of German pain descriptions.®

& Brezina et al. (2015: 150) emphasise that M has the advantage of fewer typos and ad-hoc spellings
or abbreviations being ranked — both of which are common in the investigated reports.

7 The overlap of 82.15% was calculated after manually removing some collocates that displayed inflected
forms of the same item - for example, the adjectival collocate linksthorakal ('left thoracic’) occurred
in different cases which were thus not considered unique. Abbreviations were removed manually if
the abbreviated lexical item was found in both collocation lists.

8 In this publication, Reisigl also discusses the difficulty patients have classifying their subjective
experiences of pain into medically pre-defined categories. Another extensive overview of linguistic
constructions of pain in German is provided by Overlach (2008).
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As for unique collocates, an almost identical amount was found in both corpora
(91 collocates in FCTs, 96 collocates in MCTs, i.e. 187 unigue collocates in total). | only
considered the top 50 (as an arbitrary delimitation) of the remaining unique collocates
for each patient group and categorised them manually into semantic domains, some
of which were established by Jaworska and Ryan (2018: 111) in their CL analysis
of pain narratives with a focus on gender.®

Before the (at times ambiguous) collocates were categorised into semantic domains,
they were carefully checked regarding their context in order to determine how best
to categorise them. Some collocates could be considered appropriate for more
than one category — for example, Lasion ('lesion’) could also be ranked in the cause
of pain category as well as injury. However, the semantic categorisation is intended
to make it easier to discern potential differences. Table 5 represents the semantic
categories of the collocates surrounding the lemma ‘pain’ found in MCTs, and Table
6 shows those found in FCTs.

Table 5: The semantic categorisation of the top 50 collocates of the lemma Schmerz
('pain’), MCTs

Pain intensity/ starkste (‘strongest’), kolikartig ('colic-like’), bewegungsabhdngig (‘movement-
Quality dependent’), steigende ('rising’)
Body parts Mundéffnung (‘mouth opening’), Augenbraue (‘eyebrow’), Handgelenk

(‘'wrist’), Milz ('spleen’), Unterlippe ('lower lip’), Ellbogen (‘elbow’),
Nasenwurzel ('nasal root’)

Symptoms NachtschweiB3 (‘night sweats’), Schittelfrost (‘chills’), fieberhaft ('feverish’),
Diarrhoe ('Diarrhoea’)

Cause of pain Fahrradsturz ('bicycle fall’), Verkehrsunfall (‘traffic accident’), Schldge
(‘beating’), Raufhandel (‘scuffle’), C2-Abusus ('C2-abuse’), Sturzgeschehen
(‘falling’)

Injury Lasion ('lesion’), Rippenfraktur ('rib fracture’), Himatom (‘haematoma’),

Platzwunde ('laceration’)

Medical condition Dinndarmkarzinoid (‘'small bowel carcinoid’), Angina (‘angina’),
metastasierend (‘metastatic’), rezidivierend (‘recurrent’), Sensibilititsstérung
(‘sensory disturbance’), Mastoiditis (‘'mastoiditis’)

Medical treatment | Biopsie (‘biopsy’), Thoraxréntgen (‘chest X-ray’), Vendal (name of an opioid
& examination pain medication), operiert (‘operated’)

° The categories | adopted are: body parts, quantifiers, time references and people (Jaworska and Ryan
2018: 111); owing to the small number of unique collocates referring to pain qualities, these were not
further distinguished into sensory, affective, and evaluative qualities the way the cited authors did.
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Diagnosis Nachweis (‘detection’), Diagnose (‘diagnosis’), Frakturausschluss (‘fracture
exclusion’), beurteilbar (‘evaluable’), anamnestisch (‘'anamnestic’), unverdndert
('unchanged’), Antibiose (‘antibiosis’), laborchemisch (‘laboratory-chemical’),
Entziindungswerte (‘inflammatory findings’), erfolgt (‘occurs’)

Quantifiers gering ('low’), hoch (*high’)

Time references

frih (‘early’), nun ('now’)

Communication

berichtet ('reports’)

People

Source: MedCorpinn corpus.

Table 6: The semantic categorisation of the top 50 collocates of the lemma Schmerz

(‘pain’), FCTs

Pain intensity/
quality

Chron (abbreviation for ‘chronic’), chronisch (‘chronic’), neuropathisch
(‘'neuropathic’), heftigste ('most severe’), verstarkt (‘increased’), subjektiv
(‘subjective’)

Body parts Mammae (‘mammae’), Nacken (‘'neck’), Ricken (‘back’), Wange (‘cheek’),
Ovarii (‘ovarii'), Kérper (‘body’), Oberbauch (‘'upper abdomen’), Mittelbauch
(‘middle abdomen’), Knie ('knee’), Scapula ('scapula’), Nasenrticken (‘nasal
bridge’)

Symptoms Kurzatmigkeit ('shortness of breath’), Entziindungszeichen (‘inflammatory

signs’), cephalea (‘cephalea’)

Cause of pain

gestrzt ('fell’)

Injury

Jochbogenfraktur ('zygomatic arch fracture’), Monokelhdmatom (‘monocular
haematoma’)

Medical condition

Aortenaneurysma (‘aortic aneurysm’), Sepsis (‘sepsis’), Myelom (‘myeloma’),
Parésthesien ('paraesthesias’), Harnwegsinfekt (‘'urinary tract infection’),
Geroéllzysten (‘boulder cysts’), Pleuraerguss (‘pleural effusion’)

Medical treatment
& examination

Ultravist (name of a contrast medium), Extraktion (‘extraction’),
Hormontherapie ('hormone therapy’), Clopidogrel (name of a medication to
reduce the risk of stroke), Pille (‘pill")

Diagnosis abgrenzbar ('delineable’), normal (‘'normal’), Aufkldrung (‘clarification’),
Hinweis (‘indication’), arztlich ('medical’), Untersuchung (‘examination’),
Raumforderung (‘'mass’), Stad ('stadium’), therapieresistent ('therapy-
resistant’)

Quantifiers nur (‘only’), viele (‘'many’)

Time references

seitdem ('since then’), weiterhin (‘continuously’), bisher (‘thus far’)

Communication

People

Patientin (‘patient-FEM’)

Source: MedCorpinn corpus.
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The resulting categories include collocates referring to pain intensity and quality,
symptoms, causes of pain, injuries, and medical conditions; the majority of the collocates
concern body parts, medical treatment, examination, and diagnosis. There are a small
number of quantifiers and time references that relate to the pain experience. Most
of the unique collocates can be classified to a similar extent in the semantic domains
outlined and even though being key only in FCTs, ‘pain’ has a high proportion
of the same collocates in both corpora. The cause of pain category varies between
the two genders in terms of frequency, as in the MCTs there are more items than
in the FCTs and the former relate more to concrete situations such as accidents,
beatings, or intoxication, while for female patients the only collocate in this category
is the more general past principle gesttirzt (‘fallen’). This is consistent with the notion
that risky behaviour is more common among men, something that gender medicinal
research has been highlighting and has explained with gendered stereotypes and role
expectations, such as risky behaviour being associated with masculinity (Sieverding,
Kendel 2012).

Concerning the category pain intensity/quality, there are two superlatives that
mark high pain intensity, i.e., starkste (‘strongest’) in the MCTs, heftigste ('most
severe’) in the FCTs; other qualifiers focus on sensory qualities of pain, such as
kolikartig (‘colic-like’) in the MCTs or neuropathisch ('neuropathic’) in the FCTs. Here,
an interesting difference is that the adjective ‘chronic’ occurs both as an abbreviation
and fully written out in reports on female patients. The concordances prove that this
collocate appears mostly in the immediate vicinity of ‘pain’: the sequence ‘chronic
pain’ is found in 84 out of 102 cases where these items collocate. Thus, descriptions
of chronic pain appear significantly more often among female patients, which in turn
is consistent with the findings of clinical trials showing that women are in general
more likely to suffer from chronic pain (Bartley, Fillingim 2013). This is true also for
migraine and chronic tension-type headache, which, as mentioned above, appears
as a keyword in cranial CTs referring to female patients.

In terms of linguistic activities, the only unique collocate referring directly to
the act of describing pain is the communication verb berichtet (‘reports’), occurring
in reports on male patients.'® Here, | also searched for inflected forms of this collocate
(e.g. 'reported’), but such collocates were not found in any of the corpora.
Concordancing demonstrates that in most of the occurrences (21 out of 25), berichtet
(‘reports’) is used in the context of documenting that a patient is not reporting any
pain or discomfort from the examination, mostly in the context of Aufkldrungs- or
Abschlussgespréch ('informative’ or ‘final consultation’).

10 Other collocates falling in this category can be found in both corpora — for example, the verbs klagt
and beklagt (both can be translated as ‘complains’) ranked in the top 100 collocates.

[ 132 |



Volume 23 » Number 2 / 2022 GENDERAVYZKUM

In the FCT corpus, no unique collocates referring to such linguistic activities were
found. However, the collocate subjektiv (‘subjectively’) was detected in texts on female
patients and was first classified within the pain intensity/quality category. However,
a close reading suggests that this collocate might be placed in the communication
category, as it behaves similarly to ‘reporting’: the female patient’s perspective is
presented, but it is presented as subjectively perceiving, not actively reporting, as
the following examples show (emphasis added):

[1] Keine akute Einblutung. Subjektiv wieder vermehrt Schmerzen hinter den Augen.
('No acute internal bleeding. Subjective increased pain behind the eyes again.”)
[2] Ubelkeit, Obstipation, subjektiv starke Bauchschmerzen.

('Nausea, constipation, subjectively severe abdominal pain.”)

[3] Fibrése Dysplasie, subjektiv Schmerzen bei klinisch unauffalligem Befund.
('Fibrous dysplasia. Subjective pain with clinically unremarkable findings.")

[4] Stechende Schmerzen subjektiv kurzatmig, dzt. Schub von Morbus Crohn.
(‘Sharp pain, subjectively short of breath, current episode of Crohn's disease.’)

[5] Unterleibsschmerzen, Ubelkeit, subjektive Verschlechterung der Dyspnoe.
('Abdominal pain, nausea, subjective worsening of dyspnoea.’)
[6] Seither Kopfschmerzen und subjective Riechstérung.
(‘Since then pain and subjective olfactory disturbance.’)

In 67% of the concordance lines in which this collocation occurs (58 occurrences
in total), it is used to refer directly to pain and the pain’s quality, as outlined
in examples 1-3. Thus, doctors state whether pain is prevalent at all, and additionally,
they document how women ‘subjectively’ report on the pain itself (increased,
stronger pain; pulsating pain). In most of the other concordance lines, pain is listed
as a symptom and ‘subjective’ is used to describe a specific complaint, such as
shortness of breath, memory lapses, swellings, dizziness or vision loss (see lines 4-6).
A few descriptions also include quotation marks — for example, subjektiv ‘grippig’
or subjektiv ‘Gedachtnisaussetzer’ (‘'subjectively “flu-like”’ or ‘subjective “memory
lapses”’), whereby direct quotations are incorporated into the reports. In an NLP
study, Beach et al. (2021) classify occurrences of quotation marks in medical records
as markers of disbelief, but this cannot simply be transferred to this context; quotation
marks do carry a distancing function, but can also be used, for example, to make
a report more patient-oriented by including direct quotes. Since only a few such
examples are available, no general tendencies can be identified here.

Although the investigated collocational pattern does not occur in findings on male
patients, descriptions of how male patients subjectively classify certain health-related
complaints (e.g. references to subjective gait disturbance or shortness of breath)
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can be detected in MCTs; pain, however, does not appear in the collocation span.
A comparison of the frequencies shows that the lemmatised adjective subjektiv
(‘subjective’, the abbreviated form was manually included) occurs significantly more
often (LL 24.29, %DIFF 69.88, p-value of 0.01) in reports on women. This collocational
pattern might raise the question why something as subjective as the experience
of pain is subjectivised twice and whether this could possibly be interpreted as a form
of mitigation or relativisation: ‘subjectively’ could be classified as a distancing marker
expressing a distancing attitude of the speaker to the subject matter (cf. the term
Distanzindikator by Helbig/Buscha (2017: 435) which is used to describe a subclass
of modal words). This would be in line with research in the field of the impact of gender
on oral descriptions of pain that has shown that women tend to downplay their
pain or relativise it in doctor-patient interactions — for example, by using diffusivity
markers more often and expressing doubts that their pain description may just be
a subjective impression (Menz et al. 2002). At the same time, the medical context must
be included: Medical dictionaries (Reiche 2003: 1789; Pschyrembel 2020: 1754) refer
to the distinction between ‘subjective’ and ‘objective symptoms’, which seems to be
common in that subjective refers to symptoms that are only subject to the patient’s
experience, while objective symptoms include those that are somehow obvious
‘from the outside’, such as easily recognisable fractures or injuries also perceptible
to the doctor. On the other hand, an examination of the use of ‘objective’ would
be interesting, but this word form occurs very few times. A few examples that are
consistent with the cited medical literature can be identified (emphasis added):

[1] Horen subjektiv u. objektiv recht gut.

('Hearing subjectively and objectively quite good.’)

[2] Subjektiv und objektive respiratorische Verschlechterung.

(‘Subjective and objective respiratory deterioration.”)

[3] Starkes Spannungsgefiihl in der rechten Hemisphare. Obj. Schwellung.
(‘Strong feeling of tension over right hemisphere. Objectively swelling.”)

It thus appears that this pattern is also grounded in medical practice. However,
the absence of a communication verb in the unique collocates of the FCTs suggests
a subtle difference at the linguistic level of how patients’ reporting is conveyed
in the anamnestic sections of the reports.

In order to provide a larger picture of the ‘subjectively vs objectively’ pattern,
a more detailed analysis beyond the collocational span would be of interest.
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Conclusion

In this case study, a CADS approach with a focus on gender was used to examine a corpus
of 332,901 thoracic, cranial, and whole-body CTs written in German (2007-2019).
These texts were analysed to investigate to what extent male and female patients are
discussed similarly and differently in this internal clinical discourse, which represents an
important communicative practice between radiologists and referring doctors.

A keyword analysis was used first to identify nouns referring to persons and second
to explore which other lexical items that occur repeatedly in the sub-corpora might
be interesting in relation to gender. Among the top 300 keywords, there are some
similar references to persons (e.g. ‘patient’, 'ICU patient’); however, manual analysis
reveals that in almost all cases, female patients are referred to using both the pseudo-
-generic masculine and the gender-specific feminine form. As generic words are
interpreted in a male-biased manner, it needs to be assumed that this language use
pattern has a disadvantageous effect on the kind of precise communication desired
in medical reporting. The only exclusion is the compound Studienpatient ('study
patient-MASC’), which only appears in reports on male patients and is thus being
used gender specifically, a likely explanation for which is the fact that women are
often excluded from clinical trials.

A further manual categorisation of the candidate key items occurring repeatedly
in the sub-corpora resulted in several keywords referring to pain (e.g. pain, thoracic
pain, headache pain) in reports on female patients, which led to a collocation
comparison of the node word pain for reports on both female and male patients.
This analysis revealed a large overlap between collocates (over 82% shared collocates),
indicating a high level of similarity regarding language use patterns of pain descriptions
in both corpora. The remaining unique collocates were manually grouped into
semantic domains, which yielded in an equal distribution of collocates within each
of the groups. The collocate ‘subjective’ was found only in reports on female patients
and raised the question why subjectivity is particularly emphasised in women's
reports. A study of medical literature showed that this collocational pattern is likely
rooted in medical practice, as there is a practical distinction between subjective
and objective symptoms. At the same time, it is found that ‘subjectively’ behaves
similarly to ‘reporting’, which is the only communication verb found in the unique
collocates in MCTs. Thus, the female patient’s perspective is conveyed by what they
subjectively perceive rather than by what they actively report, which points to a subtle
but measurable difference.

On a methodological level the case study shows that a combination of quantitative
and qualitative methods can be fruitful when investigating similarities as well as
differences, and that results cannot be interpreted straightforwardly but require
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further contextualisation. Some limitations must be kept in mind; for example, one
limitation of this study is that only very frequent keywords were considered, which
could lead to less frequent but still relevant keywords being overlooked. Furthermore,
narrative and less standardised medical text types could be of interest, in which
medical reports form one part of various other text sections (e.g. doctors’ letters).
Considering the similarities, which outweigh the differences in this study overall,
one important result is that bias as suggested by the medical literature might not be
overtly documented on the linguistic surface of the investigated reports, but it may
lie in other (discursive) practices of which, however, we have no written evidence.
This in turn raises questions for medicine — for example, whether biases emerge
in other areas such as waiting times or the allocation of appointments. More research
concerning gender bias in healthcare communication can thus generate further
impulses that might also be relevant from the perspective of gender medicine.
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Abstract: This paper deals with a corpus-linguistic analysis of different text/media types
in Slovene with the aim of finding out whether or not any of the communication channels
covered by the corpora employed in our analysis serve as a means of unification against
the concept of gender, thereby serving as a catalyst for creating and maintaining (new) speech
communities. We aim to determine this by extracting the two most commonly misused concepts
(terms) in Slovene, i.e. gender theory and gender ideology, and analysing their use in three
different corpora of contemporary Slovene: the reference corpus Gigafida 2.0, the corpus
of user-generated communication JANES, and the ELEXIS Slovenian Web 2020 corpus. Thus,
we confirm that the media for user-generated communication, Twitter in particular, serve
as a medium on which speech communities are being built, with their members sharing
common views, activities, and beliefs. Hence, Twitter is used as a medium for maintaining
and reproducing mutual ideology.

Keywords: speech community, gender theory, gender ideology, Twitter, corpus linguistics

Popi¢, Damjan, Gorjanc, Vojko. 2022. Corpus-Linguistic Analysis of Speech Communities on
Anti-Gender Discourse in Slovene. Gender a vyzkum / Gender and Research 23 (2):
140-166, https://doi.org/10.13060/gav.2022.020.

In sociolinguistics, a speech community is observed in terms of its shared norms
in order to evaluate different discourse variables. Discourse interactions in a speech
community reveal shared norms that constitute different social identities. In this
study we use corpus-linguistic methodology to analyse how gender and anti-gender
discourses reveal the formation of speech communities with shared norms and beliefs
in Slovene. The focus of the analysis is on the concepts of gender ideology and gender
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theory, two umbrella terms used by the opponents of gender equality and LGBTQ+
rights in Slovenia. We compare the use of the concepts of gender ideology and gender
theory in three different corpora: the reference corpus of Standard Slovene Gigafida
2.0, the most recent collection of Slovenian texts on the Web ELEXIS Slovenian Web
2020, and the corpus of Slovenian user-generated communication JANES. The analysis
is quantitative as well as qualitative, the latter focusing on a content analysis. Our
hypothesis is that both concepts will be abundant in the selected datasets, especially
gender theory, which is proving to be the buzzword of choice in Slovenian anti-gender
discourse. In addition, given the difference in discourse in the reference and user-
generated communication, we expect that both concepts will be far more prevalent
in user-generated content, especially on Twitter, as we believe that anti-gender-
minded communities will find it easier to express their negative attitudes when using
Twitter, as we may reasonably expect the users to have no inhibitions given that they
are using an online medium and may feel comfortable expressing their negative views
in the company of like-minded users.

Background

Speech communities

In early definitions speech communities were described in structural linguistics as
groups of people who share the same language and use the same system of linguistic
signals (Bloomfield 1933). In the structuralist definition, therefore, the emphasis was
on language as a system of linguistic signs, and speech communities were observed
as communities sharing a common linguistic system in use. Later, sociolinguistics
stepped away from descriptive and structural linguistics and began to view speech
communities as the linguistic practices of groups of people in mutual interaction
who share more than just a linguistic system. A speech community is a part of
a community in which members share at least one language variant and a normative
system of language use/usage (Fishman 1971), with special emphasis on the shared
social as well as linguistic norms (Labov 1972).

This understanding of speech communities is closely linked to the understanding
of a community as having members who ‘share a common view, activity, belief,
etc.” (Morgan 2014: 2). This definition includes digital communication, which
radically altered communication patterns and behaviours and created entirely new
communities:

Communities can be defined and identified in terms of space, place, affiliation,

practices and any combination of these terms. For example, while the term
‘community’ is generally used in reference to a social unit larger than a household,
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it can also refer to a national and international group. Online communities can
exist where members are in the thousands and there may be no physical, visual
or auditory contact among members (Morgan 2014: 2).

In this new reality of communication, it is of vital importance for the language
as well as the community that with this interaction the members of a particular
community share a common system of views, activities, and values. Their common
language ideology is thereby constructed as well as reproduced, and this is true for
the social identities of the community as well (Morgan 2014: 2).

Modern analyses of linguistic communities focus on the characteristics of language,
meaning, and conversation (Morgan 2014: 3), or they focus on discourse as a reflection
of the social life of a community, in which discourse is understood in the sense
of language that is used to describe something (Halle 1996), so that language is
at the forefront of the analysis of speech communities as an ideology vehicle, i.e.
a means of maintaining mutual relationships and shared identities (Morgan 2014: 3).
The present paper falls within the purview of such a framework, since, when it comes
to language and gender, speech communities are also formed around shared linguistic
ideologies that primarily advocate linguistic change in terms of gender visibility or
advocate the non-acceptance of gendered language.

Our research focuses on corpus analysis and aims to determine to what extent
different sets of data from different corpora can be used to determine how
communities are formed when the issue of gender is at stake. Our interest is
in the difference between the language in general reference corpora and the language
in user-generated communication on social media, where new social practices are
continually formed. In these, the traditional meanings and the established balance
of power are maintained and continually reproduced (Baiden, Kopytowska 2018).
This is a very significant feature of Twitter, as it can help the dominant discourse
to quickly reproduce and thus reinforce a certain normative model, including one
pertaining to sexual identities and sexuality (Gorjanc, Fiser 2020). In addition, Twitter
is proving to be an environment that enables communities to come together in being
against something or someone, such as homosexuals, using a single hashtag that can
mobilise a community (Onanuga 2021). Research also shows that it can help build
communities with retweets, and these are often communities that spread hate speech,
since socially unacceptable discourse is retweeted much more often than socially
acceptable discourse: ‘Retweets play an important role in revealing social ties between
the Twitter users. They allow for the detection of communities of like-minded users
and super-communities linked by the retweet influence links’ (Evkoski et al. 2022:
16). Because of this and due to the accessibility of data, Twitter is very well suited
for examining people’s attitudes, both towards language use and otherwise: ‘Twitter
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represents an untapped resource for the investigation of perceptions of language use’
(LaFave 2016: 609; Popic, Fiser 2017).

Gender and sexuality are important aspects of societies and their normative
models and value systems, whereas heteronormativity as a social construct
is based on strictly entrenched social norms that dominate Western societies
and discourses (Coates 2013). In Western societies, the discourse of heteronormative
values, imagery, and behaviour is part of the historical discourse that governed
sexuality and also served to shape national identity (Motschenbacher 2013)
and maintain national cohesion. In places where national identity is closely linked
to language, such as Slovenia, this makes for standard-language ideology. The
standard-language ideological circle in Slovenia is also one of nationalism (Gorjanc
2019: 248) and is explicitly linked to the traditional heteronormative view of gender
and sexuality (Gorjanc, FiSer 2018). National and nationalist discourses are thus
united in the Slovenian cultural environment, much as they are also in several other
cultural environments (Baider 2018; Baiden, Kopytowska 2018).

Anti-gender discourse in Slovenia

Anti-gender discourse in Slovenia is analysed within the framework of research on
gender. In the 1990s research was initially centred mainly on women'’s studies. While
prior to that gender research was present mainly in sociology, it was strengthened with
the creation of a study programme in Women's Studies and Feminist Theory, which
systematically shaped research one issues connected to women’s unequal position
in relation to men in Slovenian society (Anti¢ Gaber 2012: 349). The introduction
of Women'’s Studies gave rise to the study of different theoretical approaches to
the study of gender and sexuality in Slovenia. At around the same time, in the mid-
1990s, a discussion on language and gender opened up in Slovenia that also focused
on the concept of sexism and especially on questions about the (in)culpability
of the female gender (Kozmik, Jeram 1995). Recently, there has been an increase
in research on anti-gender discourse, which has been especially intense during
and after periods that hinted at (potential) societal change, such as the referendum
on the rights of same-sex couples (Gorjanc, Fiser 2018; Gorjanc, Fiser 2020) and,
very recently, around the issue of gender-inclusive language (Popi¢, Gorjanc 2020;
Kern, Vicar 2019). The prime mover for this increase in research has largely been
the spread of user-generated content online and the possibility of analysing large
guantities of data.

As already mentioned, speech communities, especially with the use of modern
means of communication, can be quickly formed simply by applying one or two
key concepts that motivate community members to unite around a shared system
of values. A significant part of the discourse on gender in Slovenia is linked to
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the concepts' of gender theory and gender ideology (Kuhar, Zobec 2017) and much
less so also to genderisation (genderizacija; Kuhar 2018: 222), thereby positioning itself
within the framework of the discourses of several right-wing movements in Europe
that are trying to embellish the signifier gender theory with a specific meaning that
suits their respective sociocultural environment. In Slovenia, the two terms are used
almost interchangeably, with gender theory becoming the most efficient and salient
umbrella term.

When the expression ‘gender theory’ emerged for the first time during the debate
on marriage equality in Slovenia in 2012, it sounded like an unfortunate
and accidental combination of two words without a specific meaning. However,
the continuous repetition of the expression, the ambiguity of its meaning,
combined with a clear negative connotation, hinted that something more
structured was in the making. What looked like a linguistic lapsus at first soon
turned out to be a well-thought-out strategy, a new populist buzz-word that
came to represent ‘the enemy’ (Kuhar 2018: 215).

The onset and omnipresence of movements addressing the ‘issue’ of gender
in various ways showcase the common roots of these movements and a number
of similarities between them in different environments (Kuhar, Paternotte 2018)
and not just in Europe (Gregis Estivalet, Dvoskin 2021). Thus, we are interested
in determining how the signifiers gender theory and gender ideology are beginning
to acquire a discursive meaning in Slovene, which defines the Slovenian speech
community as one that is coming out ‘against gender".

Comprehensive insight into European anti-gender movements viewed from
a sociological perspective is provided by an edited volume on anti-gender campaigns
(Kuhar, Paternotte 2018) that presents a chronological overview of such movements
in Europe as well as their specifics in individual cultural environments (countries).
These movements share core theoretical and ideological underpinnings, but, in spite
of this transnationality, they are very much focused on their own environments, which
accordingly shape what specific form they take (Kuhar, Paternotte 2018: 4).

Anti-gender discourse is characterised by its construction of a common enemy
or threat, which mobilises the community, and its use of ‘gender ideology’, ‘gender
theory’, or ‘anti(genderism)’ with different discursive meanings (Kuhar, Paternotte
2018: 2). Anti-gender movements against gender equality and LGBT rights in different
settings were originally organised around a common enemy, which could be conceived

' We treat them as distinct concepts, although research seems to suggest that they both serve the same
purpose.

| 144 1



Volume 23 » Number 2 / 2022 GENDERAVYZKUM

of in very broad terms. This is generally true of anti-gender discourse in the countries
of the Visegrad Group, where right-wing anti-gender discourse is expressed as part
of a resistance to both real and symbolic inequalities between the East and West
in Europe (Kovéts 2021: 76), as well as in countries with more specific focuses, such
as Austrian, where ‘anti-gender discourse is linked to right wing populist strategies
of re-articulating Islam in European societies in terms of ethicized and culturalized
conflicts’ (Mayer, Sauer 2018: 36).

Studies on anti-gender discourse show that this discourse often grows stronger
in response to specific social events organised in support of social change,
and the anti-gender discourse is then mobilised against social changes. In Poland,
for example, anti-gender discourse became radicalised as part of the campaign to
introduce stricter legislation on abortion (Zuk, Zuk 2020). Similarly, it played a part
in the Hungarian campaign to limit the reproductive rights of women through
a change in the constitution made in 2012 that protects the rights of the foetus from
the time of conception (Vida 2019). The reproductive rights of women are at the very
forefront of anti-gender discourse in other countries as well, such as Croatia (Hodzi¢,
Stulhofer 2018) and Italy (Garbagnoli 2018: 157), while the most prominent example
is, of course, the recent shift in the United States following the landmark Supreme
Court decision to overturn Roe vs Wade. Naturally, this discourse remains distinctly
directed against gender equality and LGBT rights (Stambolis-Ruhstorfer, Tricou 2018:
94), especially in response to normative changes, such as changes to the legislation on
LGBT rights. This has been very characteristic of the anti-gender discourse in France
(Stambolis-Ruhstorfer, Tricou 2018) and Slovenia (Kuhar 2018; Gorjanc, Fiser 2020).

Anti-gender discourse is becoming important in politics. It is becoming a part
of right-wing political programmes and political discourse (Kovats, Poim 2015)
and the political campaigns of both individuals and parties. In Italy, it was a significant
part of the political discourse against feminist politics and gender justice of the far-
right party Fratelli d'ltalia (Colella 2021), while in Brazil Bolsonaro employed anti-
gender discourse in his election campaign and after taking power. In his narrative,
he normalised this discourse as a ‘moral discourse of values’, which he uses to appeal
to conservative religious communities (Guazina, Guerreiro, Santos 2021: 45-46). This
appeal to conservatives is a general feature of anti-gender discourse.

Analysis

In this section, we present the results of our case study. First, we describe the corpora
we used in our analysis and explain why we chose these particular corpora. We then
focus on the data we obtained from our corpus-linguistic analysis.
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Methodology and dataset

For our topic we chose three different corpora to investigate in what contexts
the concept of gender appears in Slovenian texts. In order to study the use
of the phrases gender ideology and gender theory and their underlying concepts
in Standard Slovene, we used the Gigafida 2.0 reference corpus (Krek et al. 2020).?
To contrast this with the (mainly) standard and most contemporary Slovene found
online, we used the ELEXIS Slovenian Web 2020 corpus,® and to obtain insight
into attitudes towards gender in the Slovenian cultural environment, we used
the JANES corpus of user-generated communication (FiSer, Ljubici¢, Erjavec
2018).4 It is of course necessary to point out that user-generated communication
and standard language are often not mutually exclusive, as a significant subset
of JANES is written in the standard language. Hence, we use these two terms merely
to indicate the nature of the analysed texts.

As the corpora differ in terms of their construction and metadata, our analysis is
multifaceted. First, we analyse the most common modifiers of spo/ (‘gender’) in Slovene
and compare the results across the three corpora. We do this to establish the overall
picture of the use of gender-related lexemes in Slovene. The construction, platform,
and metadata of the corpora have no bearing on this segment of the analysis, as every
organised corpus affords the possibility of looking up concordances. Thus, we will try
to determine how prevalent — or not — the concepts of gender ideology and gender
theory are in the three selected domains.

The next point of interest in our analysis will be to isolate the two concepts in both
Standard Slovene and user-generated communication. Table 1 shows the basic
characteristics of the three corpora.

Table 1: Basic characteristics of the corpora used in the analysis

Gigafida 2.0 ELEXIS Slovenian Web 2020 JANES
Size (tokens/ | 1,333,360,653/ 1,218,262,261/ 1,007,206,400 268,455,549/
words) 1.105.200.611 226,259,611
Timespan 1991-2018 -2020 2002-2017"
covered
Type Reference Web Specialised (user-generated
communication)

* Depending on text type (see Figure 3).

Source: Authors.

2 https://viri.cjvt.si/gigafida/
3 https://www.sketchengine.eu/
4 https://www.clarin.si/noske/index.html
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As Table 1 demonstrates, all three corpora are fairly large and relatively up to date.
However, the corpora differ greatly in terms of available metadata, and this difference
will largely influence the outline of our analysis. For instance, we will use the ELEXIS
Slovenian Web 2020 corpus of online Slovene to get an insight into the frequency
of use of the concepts of gender ideology and gender ideology in recent online texts
in Slovene. However, the corpus does not include metadata of any kind, so it will be
suitable merely for the first stage of our analysis.

Gigafida 2.0 (Standard Slovene) and JANES (user-generated communication) both
include metadata, which we will be able to use to our advantage in the second part
of our analysis. The reference corpus Gigafida 2.0 thus includes the metadata on text
type, media, author, and year of publication.

Figure 1: Gigafida 2.0 text types

Gigafida 2.0

Percentage of words

pertext type

©  Newspapers 47.8%

©® Magazines 16.5%

©® Internst 28.0%

© Non-Fiction 3.8%

© Fiction 3.5%
Other 0.3%

Source: CJVT.
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Figure 1 shows the distribution of texts in the reference corpus Gigafida 2.0 per
text type, with newspapers and the Internet being the primary sources. The following
figure presents the distribution of texts in Gigafida (2.0) by year of publication.

Figure 2: Distribution of texts by year in Gigafida and Gigafida 2.0

Gigafida 1.0 and Gigafida 2.0 ndex
. . Gigafida1.0
Number of words per year of text publication 1 cigafida2.0

160,000,000
140,000,000
120,000,000
100,000,000
80,000,000

60,000,000

40,000,000
20,000,000 I I ‘ I I | ‘
o IS | I |

1980 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1557 1998 1989 2000 2001 2002 2003 2004 2006 2008 2007 2008 2008 2010 201 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018

Source: CJVT.

The JANES corpus of user-generated communication, on the other hand, contains
exceedingly heterogenous text types, as several of the online types of text have existed
much longer than others. In spite of this discrepancy, we decided to use the whole
corpus and not focus just on tweets, as we wanted to determine whether there are
discernible differences between different text types (blogs, tweets, forums, etc.).
Figure 3 shows the discrepancies and overlaps between the text types in JANES by
their publishing date.
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Figure 3: Distribution of posts/texts in the JANES corpus by year and text type
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Source: Erjavec, Ljubesic, Fiser 2018.

As Figure 3 shows, there is a distinct difference between different text types
in terms of publishing date, as online forums and Wikipedia have been around for
much longer than other text types, especially Twitter. While this may not seem very
important, it is significant for our analysis as we are dealing with a very recent concept
in Slovene.

In addition to the publishing date, the JANES corpus of user-generated communication
contains a plethora of metadata and was built to enable sociolinguistic research: ‘An
important feature of the Janes corpus is the wealth of metadata it contains, enabling
much richer linguistic or sociological analyses of its language than would otherwise
be possible’ (Fiser, Ljubesi¢, Erjavec 2018: 228). The JANES corpus thus contains
the following sets of metadata:

e Post date

e Author

¢ Gender of the author

e Author type (corporate vs private)

e Post language (Slovene, English, etc.)

e Text standardness

e Text sentiment
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By using these data, we can try to better understand the use of language pertaining
to gender in Slovene and, what is more, place the findings in a broader socio-political
context.

Results

First, we analyse the most common modifiers of gender ('spol’) in Slovene and then
move on to analyse the selected phrases in the three corpora. We are, in this respect,
limited to the analysis of Standard Slovene and user-generated communication
in Slovene, as the corpus of the most current online Slovene, ELEXIS Slovenian Web
2020, does not contain the relevant metadata that would yield a meaningful analysis.

The most common modifiers of gender (‘spol’) in Slovene

We analyse the most common modifiers of the term gender (‘spol’) in Slovene
in the three selected corpora, as this is a very indicative way of determining
the general attitude towards gender in Slovene. We looked for the most common
phrases containing a common noun and the lemma spol® In this way we wish to
showcase the general attitude towards gender® in the Slovenian cultural environment,
and by contrasting three different corpora we wish to demonstrate a potential bias,
especially the one mirrored in the concepts of gender ideology and gender theory. We
present 20 of the most frequent modifiers in Table 2 with their respective frequencies
in the selected corpora. All non-unique items (i.e. those that appear in all three
datasets) in the table are written in bold, whereas the terms of interest are written
in underlined. We decided to analyse the 20 most frequent modifiers to preserve
a relatively high frequency count in all three corpora and thus ensure the modifiers
are relevant in terms of their relative frequency.”

> Due to the nature of the topic, we searched for the construction[tag="S0.*"] [lemma="spol”],
i.e. the co-occurrence of a common noun and the noun spol in any case and number (in addition
to the ubiquitous phrase teorija spola, the plural teorija spolov is also sometimes used). We omitted
the common adjective + noun modification pattern for Slovene, as this would not yield any relevant results
for our analysis. For instance, the phrase spolna teorija only appears once in the entire Gigafida 2.0 corpus.
& Itis of vital importance to note that in Slovene, the term spol can refer either to gender or sex, which,
of course, cannot be differentiated during automated corpus-linguistic analysis. This is visible in some
common modifiers, e.g. sprememba/spreminjanje spola (‘sex change’). As for the correct term potrditev
spola (‘gender affirmation/confirmation’), we can only find 7 occurrences in the Gigafida 2.0 corpus
and 23 in the ELEXIS Slovenian Web corpus.

7 The English equivalents in square brackets are direct translations, which would most often be part
of a prepositional phrase (vloga spola ‘role of gender’, vprasanje spola ‘issue of gender) or a compound
(enakost spolov 'gender equality’).
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Table 2: The most common modifiers of ,gender’ in the selected corpora

Rank | Gigafida 2.0 Freq. | Elexis Slovenian Web Freq. | JANES Freq.
2020
1 enakost 1322 | podlaga [basis, i.e. on | 1103 | teorija [theory] 551
[equality] the basis of gender]
2 | enakopravnost | 600 | sprememba [change] 484 | enakost [equality] 324
[equality]
3 | sprememba 564 | teorija [theory] 407 | sprememba [change] | 137
[change]
4 | zastopanost 207 | vidik [aspect] 366 | enakopravnost 117
[representation] [equality]
5 podlaga [basis 204 | vprasanije [issue] 164 | moski [masculine] 56
i.e. on the basis
of gender]
6 | vloga[role] 173 | priznanje [recognition] | 85 | ideologija [ideology] | 54
7 | vprasanje [issue]| 105 | razseznost [dimension] 80 | enacenje [equating] 48
8 teorija [theory] 92 | izbira [choice] 72 | podlaga [basis] 42
9 | Studija [study] 88 | dolocanje 68 | sociologija [sociology] 29
[determination]
10 | moznost 59 | ideologija [ideology] 61 | zastopanost 22
[opportunity] [representation]
1" neenakost 56 | Studija [study] 59 | ukinitev [cancellation] 21
[inequality]
12 | vojna [war] 50 | operacija [operation] 58 | vloga [role] 19
13 | Studij [study] 43 | osnova [basis i.e. on 53 | razli¢nost [difference] 17
the basis of gender]
14 | izbira [choice] 42 | spreminjanje [changing]| 44 | spreminjanje 16
[changing]
15 | operacija 39 | vpliv [impact] 43 | priznanje 15
[operation] [recognition]
16 | kategorija 38 | vloga [role] 41 | m[m] 15
[category]
17 | osnova [basis, 38 | tema [topic] 37 | izbira [choice] 15
i.e. on the basis
of gender]
18 | dolocanje 37 | kategorija [category] 36 | Studija [study] 13
[determination]
19 | dolocitev 36 | moski [masculine] 34 | izenacCevanje 12
[determination] [equalisation]
20 | antropologija 34 | dolocitev 32 | enakovrednost "
[anthropology] [determination] [equality]

Source: Authors.
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As Table 2 demonstrates, there are major differences between the three corpora
(and, in turn, between the different domains of text production in Slovene). Thus,
the concordances from the reference corpus deal mostly with the issues of gender
(in)equality,® the determination/categorisation of gender, and its study, whereas
the ELEXIS corpus of online Slovene paints a very different picture. Gender theory is
very well represented, as it is the third most common phrase with gender in Slovene,
along with gender ideology (10th place).

What is more, if one were to look for gender equality or, alas, gender inequality
in online Slovene, one would be disappointed, as the most common modifiers
of gender in Slovene deal mostly with the impact/role, categorisation, and issue
of gender, in addition to the usual modifiers dealing with sex change and gender
studies. What may be somewhat surprising is the fact that the corpus of user-
generated communication in Slovene is full of references to gender equality, all
the while containing, of course, numerous references to gender theory and gender
ideology, which we discuss in the following section. In addition to revealing
the overlying attitudes and topics related to gender in the three corpora, Table
2 also shows an example of a medium-specific modifier, i.e. the initialism m for
moski ('masculine’).

Gender ideology and gender theory in Standard Slovene

As Table 2 demonstrates, there is a distinct difference in how gender is dealt with
in the selected corpora and, by extension, in how it is dealt with in the different
domains of Slovenian text production. By this we are referring to the absence of ge-
nder ideology in the list of the 20 most common modifiers of gender in the refe-
rence corpus Gigafida 2.0. What is more, the phrase gender ideology appears only
26 times in the entire reference corpus,® which shows that this is a fairly recent
concept and is primarily linked to online sources. Gender ideology is, interestingly,
somewhat more prominent in the corpus and also in online texts. Table 3 demon-
strates the use of gender ideology and gender theory in the reference corpus Gi-
gafida 2.0 by text type.

8 Equality is, in our view, the most suitable translation for as many as three different expressions found
on the list of the most common modifiers: enakost, enakopravnost, enakovrednost.

° The results of the query are available at https://viri.cjvt.si/gigafida/Concordance/Search?
Query=ideologija%20spola.
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Table 3: Gender ideology and gender theory per text type in Gigafida 2.0

Gender ideology Gender theory
Web 18 70
Newspapers 3 5
Fiction / g
Non-fiction 3 8
Magazines 2 4
Total 26 92

Source: Authors.

As Table 3 demonstrates, both gender ideology and gender theory appear most
often in online texts, whereas the small number of occurrences in other text types are
virtually irrelevant. Upon closer inspection and after a content analysis, we can see
that in Standard Slovene the references to gender ideology and gender theory are
descriptive/informative and in no way oppose the rights of the LGBTQ+ community
in Slovenia or in general. This means that the concordances pertaining to the two
phrases are, for the most part, either reporting about the concept of gender or
discussing it scientifically, but not with the aim of attacking its validity.

Table 4 demonstrates the distribution of gender ideology and gender theory
in the reference corpus.

Table 4: Gender ideology and gender theory by year in Gigafida 2.0

Year Gender ideology Gender theory Year total
2018 10 20 30
2017 3 1 14
2016 / 8 8
2015 5 26 31
2014 / 6 6
2013 / 1 1
2012 / 2 2
2010 / 1 1
2009 1 1 2
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2008 / 1 1
2007 1 3 4
2006 2 1 3
2003 / 1 1
2002 1 1 2
2021 1 2 3
1998 1 / 1
1995 1 7 8
Total 26 92

Source: Authors.

As Table 4 demonstrates, both concepts entered the domain of Standard Slovene
fairly late, but there is a slight spike in occurrences in 2015. There is a political reason
for this, as December 2015 was when the second referendum was held on the rights
of same-sex couples, ‘which sought to equate the rights of homosexual partnerships
with heterosexual ones simply by replacing the words moski [Eng. Man] and Zenska
[Eng. woman] with the word oseba [Eng. Person]’ (Gorjanc, Fiser 2020: 37). This
simple replacement would thus instantly make the rights of all partnerships, same-sex
or otherwise, equal, and it was thus an attempt to redefine marriage with a simple
change in legislation. The Slovenian government had adopted this amendment earlier
that same year, but the bone of contention that incited the referendum proved to be
the possibility of allowing same-sex partners to adopt children.

Thus, the referendum ultimately did not bring about any legislative changes as some
63% of the voters decided against granting equal rights to same-sex partnerships.
As the months leading up to the referendum saw a vicious and vitriolic campaign,
especially on Twitter (Gorjanc, Fiser 2020), a much more significant spike in 2015 is
to be expected in the corpus of user-generated communication, which we analyse
in the following section. As previously stated, most of the references to gender
theory and gender ideology in the corpus Gigafida 2.0 are reporting on and analysing
the public discourse in which these two phrases occur frequently, especially during
the referendum campaign.
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Gender theory and gender ideology in Slovenian user-generated
communication

In this section, we analyse the use of gender theory and gender ideology in the corpus
of user-generated communication in Slovene in the JANES corpus. Table 5 demonstrates
the frequency and distribution across the subcorpora.

Table 5: Gender ideology and gender theory by text type in Slovene user-generated
communication

Gender ideology Gender theory
Tweet 22 378
Blog 32 168
News’ / 5
Total 54 551

* It may be worth noting that the subcorpus Janes-News contains comments on the news and not actual news.

Source: Authors.

As Table 5 demonstrates, both concepts are much more prevalent in the Slovenian
user-generated communication than in the reference corpus, especially on Twitter.
The uneven distribution between the two corpora can be attributed to the fact that
the battle for the 2015 referendum was fought mainly on Twitter as there were also
two official campaigns, one for the amendment (Cas je ZA — ‘It's Time for YES')
and the other against it (Za otroke gre — 'It's All about the Children’). Next to tweets
and blog posts, there are almost no other mentions of either keyword, except for
the sole five references to gender theory in the news comments.

Table 6 shows the distribution of the two phrases in private and corporate posts.

Table 6: Gender ideology and gender theory by account type in Slovenian user-
generated communication

Gender ideology Gender theory
Private 20 420
Corporate 34 131
Total 54 551

Source: Authors.
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As we can see in Table 6, the majority of posts dealing with gender theory were
in private accounts, whereas exactly the opposite is true for gender ideology. The
reason for this is that most posts about gender theory were tweets, and these
were, for the most part, private. The majority of corporate posts, dealing with any
of the concepts, were posted by a number of institutions on their websites, many
of them affiliated with the Catholic Church or the Catholic faith.

The following table demonstrates the distribution of posts by gender.

Table 7: Gender ideology and gender theory by gender in Slovenian user-generated
communication

Gender ideology Gender theory
Male 29 316
Female 4 123
Neutral 21 112
Total 54 551

Source: Authors.

As Table 7 shows, there are three categories when it comes to gender in the JANES
corpus; the neutral one signifies either that the system could not automatically assign
a gender to the author with sufficient probability or that a particular post was written
by a corporate entity. It is clear from Table 7 that posts containing references to gender
ideology or gender theory are written much more often by male authors.

The following segment is of special interest for us as it provides insight into
the sentiment of posts containing gender ideology or gender theory, albeit
the sentiment is automatically assigned and thus not entirely accurate. Sentiment
analysis is used to discern a general or prevailing attitude in a text and consequently
in a large body of (user-generated) texts. As sentiment is assigned automatically,
the system is of course limited to the cues at hand: the use of lexis (positive/negative),
emojis, etc.

Table 8 presents a number of examples taken from the JANES corpus and to which
different types of sentiment were assigned. In all categories and for both queries, we
selected the very first hit in the corpus to thus try and provide randomised results.
The search query can easily be reproduced with the same hitlist; however, we include
the basic metadata for all six texts.
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Table 8: Examples of different texts with an assigned sentiment in the corpus

Gender ideology Metadata Gender theory Metadata
Neutral Zelo neznatna manjsina, type: blog ZdruZena levica type: blog
finan¢no in politicno mocna post je na seji Odbora post
Zeli odlocat o vecini. V Sole se | platform: v Drzavnem zboru source: private
pospeseno uvaja ideologija publishwall 10. 2. 2015 javno sex: male
spola. type: post napovedala, da bodo | language slv
A very small but financially source: morale zasebne Sole text.
and politically strong minority | corporate uciti » Teorijo spola sentiment:
want to decide on behalf sex: neutral « , sicer bodo izgubili neutral
of the majority. Gender lang: slv financiranje. Technical
ideology is being introduced sentiment: The United Left [party] | standardness:
into schools. neutral publicly announced T2
Technical at a committee Linguistic
standardness: | meeting in Parliament | standardness:
T2 on 2 February 2015 L2
Linguistic that private schools text.date:
standardness: | will have to teach 2015-02-27
L2 ‘gender theory’ or lose
date: 2015- funding.
12-04
Negative | Zagovorniki t. i. ideologije type: blog Spet trapasta teorija type: news
spola hocejo na zakonodajni post spola in neumen comment
in jezikovni ravni omalovazevati | platform: feminizem ki unicuje platform:
razliko med moskim in zenskim | publishwall svet . Super clanek, rtvslo
spolom, odpraviti pomen source: kon¢no se je zacelo source: private
razline vioge oceta in matere | corporate o tem govoriti! sex: male
pri vzgoji otrok, postaviti sex: neutral Again with the stupid | lang: slv
interese odraslih nad koristi language: slv | gender theory sentiment:
otrok ter uvesti sporni koncept | sentiment: and the stupid negative
socialno izraZzenega spola, ki negative feminism ruining Technical
si ga ¢lovek poljubno izbira, Technical the world. A great standardness:
doloca in spreminja . standardness: | article, we're finally T
The proponents of so-called T starting to talk about Linguistic
gender ideology want, on Linguistic this. standardness:
the legislative and language standardness: L1
levels, to do away with L2 date: 2014-
the difference between date: 2015- 06-19
the male and female sex, do 12-07

away with the different roles
of the father and mother

in raising children, put

the interests of grownups
above the interests

of children, and implement
the controversial concept

of gender that may be chosen,
assigned, or changed.
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Positive Levica bo Se dolgo potrebna, type: blog Oglejte si zanimiv type: blog
ideologija spola, pa ni levica, post dokumentarni film, post
ampak deviacija levice , ki platform: ki govori o teoriji platform:
ni potrebna in upam, da bo publishwall spola na Norveskem. publishwall
Cimprej propadla. source: Rezultat raziskovanja je | source: private
We will need the Left [political | corporate prenehanje financiranja | sex: male
option] for a long time to sex: neutral (56 milijonov €) lang: slv
come, but gender ideology lang: slv Nordijskega instituta sentiment:
is not a thing of the Left, but sentiment: za spol in posledi¢no positive
a deviation of the Left that is positive njegova ukinitev! Technical
not necessary, and | hope it Technical Watch the interesting | standardness:
crumbles soon. standardness: | documentary on T
T gender theory Linguistic
Linguistic in Norway. The standardness:
standardness: | result of the research L2
L1 is the cessation date: 2015-
date: 2015- of funding (56 million | 02-13
11-26 euros) for the Nordic
Gender Institute
and its consequent
dismantling.

Source: Authors.

As Table 8 demonstrates, sentiment is not always assigned correctly. In reality, there
is only a single genuinely positive post in the table, which was marked as negative:

Again with the stupid gender theory and the stupid feminism ruining the world.
A great article, we're finally starting to talk about this.

The author of this post is being sarcastic about the incessant use of gender theory
in relation to anything related to gender, but used the word stupid two times, which
caused the sentiment analysis tool to classify the post as negative. All the other posts
in the table are negative but may use the guise of neutrality (as the ‘neutral’ example
for gender theory demonstrates) or not bother with it at all in most cases.

However, sentiment may on the whole serve as a very useful indicator of the prevailing
attitude in a large body of texts. This means that, when we look at particular texts
from the corpus, it is fairly easy to find examples of mis-assigned sentiment, but in a
large body of texts these examples are cancelled out by the majority of sentiment
that is correctly assigned. The distribution of texts by sentiment in the JANES corpus
is presented in Table 9.
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Table 9: Gender ideology and gender theory by sentiment in Slovenian user-generated

communication

Gender ideology Gender theory
Neutral 13 251
Negative 35 248
Positive 6 52
Total 54 551

Source: Authors.

As Table 9 shows, the posts pertaining to gender theory are most often neutral or
negative in sentiment and very rarely positive. On the other hand, the posts containing
gender ideology are overwhelmingly negative, with the percentage of positive posts
being roughly identical for both concepts (~10%).

The following segment shows the distribution of these posts in terms of their
standardness, i.e. their normative value: ‘T’ stands for technical standardness and ‘L’
for linguistic standardness, with 1 being the most and 3 the least standard. Technical
standardness refers to the use of spaces, capitalisation, periods, etc., whereas linguistic
standardness pertains to spelling, comma use, etc.

Table 10: Gender ideology and gender theory by linguistic and technical standardness
in Slovenian user-generated communication

Gender ideology Gender theory

T 38 372
T2 15 165
T3 1 14
L1 38 393
L2 16 155
L3 / 3

Total 54 551

Source: Authors.

As Table 9 demonstrates, the majority of all posts containing either of the phrases
are both technically and linguistically standard, which shows (and this is confirmed
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by a content analysis) that these texts are not emotional tirades and outbursts, but
are instead a series of thought-out posts. There is, however, a slight difference
in the standardness of the original posts and the comments on them, with the latter,
of course, often being less standard. We could possibly attribute this to people being
more emotional when they are replying to a topic that is close to their heart.

The following table shows the distribution of posts by year.

Table 11: Gender ideology and gender theory by year in Slovenian user-generated
communication

Year Gender ideology Gender theory
2015 22 359
2016 8 130
2014 5 30
2017 5 28
2013 1 3
2012 5 /
201 1 /
2009 1 1
2008 6 /
Total 54 551

Source: Authors.

As Table 10 shows and as expected, there was a very discernible spike in the use
of both concepts in 2015 that extended somewhat into 2016 as well. As noted above,
this is due to the referendum on the rights of same-sex couples, which was marked by
a vicious campaign, and this is clearly visible in the distribution. Figure 1 demonstrates
this unevenness in the use of the phrase gender theory by month.
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Figure 4: Gender theory by month in the JANES corpus

Gender theory by month in Slovene user
generated content
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Source: authors’ analysis based on JANES corpus

As Figure 4 clearly shows, December 2015 saw a huge rise in the use of the concept
of gender theory in an effort to sway voters before the referendum. Upon closer
inspection, we can see that 207 such posts were published in that month (131 tweets
and 76 blog posts or comments).

Conclusion

In this paper, we sought to use current corpora available in the Slovene language to
determine whether or not any of the text types served as a catalyst for the construction
and preservation of a new speech community, in which a certain anti-LGBTQ+
ideology is then perpetually reinforced, serving as a sort of echo chamber for its
members. In order to perform this analysis, we decided to compare the concepts
of gender ideology and gender theory in three different corpora: the reference corpus
of Standard Slovene Gigafida 2.0, the most recent collection of Slovenian texts on
the Web ELEXIS Slovenian Web 2020, and the corpus of Slovenian user-generated
communication JANES.

We first extracted the most common modifiers of spo/ (‘gender’) from the three
corpora and determined that gender ideology and gender theory are indeed suitable
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keywords for our analysis, as they are prominently featured. A content analysis
revealed, however, that these concepts are hardly ever used in the reference corpus,
and when they are, they are used in the context of journalistic reports on the discourse
on gender or in non-ideological contexts. On the other hand, both concepts are
very common in online Slovene, and in terms of frequency they are among the most
frequent modifiers of gender in Slovene.

Therefore, we extracted both keywords from the reference corpus and the corpus
of user-generated communication, as they are furnished with ample metadata for
further analysis. The results showed that gender theory is the weapon of choice when
it comes to disarming the proponents of LGBTQ+ rights in Slovenia, as this keyword
is much more common than gender ideology. Perhaps this could be explained by
the very nature of the LGBTQ+-rights struggle in Slovenia, which is marked by
the issue of same-sex adoption. As mentioned before, the anti-LGBTQ+ movement,
aptly named ‘It's All about the Children’, framed this as the core issue of the 2015
referendum on same-sex partnership rights and used gender theory as the umbrella
term and straw man for anything to do with same-sex partnership rights. This is
also the reason why the corpus data show an extraordinary increase in the volume
and frequency of posts in December 2015, when the referendum took place, for
gender ideology as well. This keyword seems to be used reservedly, but as metadata
show, the majority of posts dealing with gender ideology are laced with negative
sentiment.

In terms of the type of texts, the Internet is the main source of references to
both keywords in the reference corpus, whereas there are almost no other means
of user-generated communication that reference the selected keywords than Twitter
and blogposts, with merely a handful of references to gender theory in news comments.
However, there is a distinct difference between the two media: the Twittersphere
discussions are based on a number of users having a heated discussion, whereas
the blog posts are more akin to official outlets for several institutions, which are more
often than not connected to the church in some capacity or at least to the Christian
denomination.

In addition to being negative in sentiment and dismissive of LGBTQ+ rights (though
superficially appearing to be ‘merely’ against gender theory and adoption by same-
sex couples), the distinct features of user-generated communication is that it is
linguistically sound and thus premeditated and reasoned, which is consistent with
our findings that it is institutions that are keeping the echo chamber sealed through
the incessant repetition of the same signifiers serving as umbrella terms.

Thus, we can confirm that social media and Twitter in particular serve as media on
which new speech communities are being constructed, the members of which share
common views, activities, and beliefs in a never-ending loop and with almost instant
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feedback. We can therefore claim that Twitter serves as a medium for maintaining
and reproducing shared ideology in the Slovenian cultural environment, which in this
case is one of being anti-LGBTQ+ rights.

Acknowledgments

The work described in this paper was funded by the Slovenian Research Agency
within the national research programmes ‘Slovene Language — Basic, Contrastive,
and Applied Studies’ (P6-0215) and ‘Digital Humanities: Resources, Tools and Methods’
(P6-0436).

References

Anti¢ Gaber, M. 2012: Onkraj binarnosti in dihotomij: Zenske Studije in Studiji spola
v Sloveniji. Pp. 349-370 in Connell, R. (ed.). Moskosti. Ljubljana: Krtina.

Baider, F. 2018. 'Go to Hell Fucking Faggots, May You Die!” Framing the LGBT Subject
in Online Comments. Lodz Papers in Pragmatics 14 (1): 69-92, https://doi.org/10.1515/
lpp-2018-0004.

Baider, F., M. Kopytowska. 2018. Narrating Hostility, Challenging Hostile Narratives. Lodz
Papers in Pragmatics 14 (1): 1-24, https://doi.org/10.1515/Ipp-2018-0001.

Bloomfield, L. 1984 (1933). Language. Chicago, IL: University of Chicago Press.

Coates, J. 2013. The Discursive Production of Everyday Heterosexualities. Discourse &
Society 24 (5): 536-552.

Colella, D. 2021. Femonationalism and Anti-gender Backlash: the Instrumental Use
of Gender Equality in the Nationalist Discourse of the Fratelli d’Italia Party. Gender &
Development 29 (2-3): 269-289, https://doi.org/10.1080/13552074.2021.1978749.

Erjavec, T., N. Ljubesi¢, D. Fiser. 2018: Korpus slovenskih spletnih uporabniskih vsebin Janes.
(The Janes Corpus of Slovene User-Generated Content) Pp. 16—43 in Fiser, D. (ed.). Viri,
orodja in metode za analizo spletne slovenscine. Ljubljana: Ljubljana University Press,
Faculty of Arts.

Evkoski B., A. Pelicon, I. Mozeti¢, N. Ljubesi¢, P. Kralj Novak. 2022. Retweet Communities
Reveal the Main Sources of Hate Speech. PLoS ONE17 (3): 1-22, https://doi.org/10.1371/
journal.pone.0265602.

Fiser, D., N. Ljubesi¢, T. Erjavec. 2018. The Janes Project: Language Resources and Tools for
Slovene User Generated Content. Language Resources & Evaluation 54: 223-246, https://
doi.org/10.1007/s10579-018-9425-z.

Fishman, J. A. 1971. Sociolinguistics. Massachusetts: Newbury House.

Garbagnoli, S. 2018. Italy as a Lighthouse: Anti-gender Protests between
the ‘Anthropological Question’ and National Identity. Pp. 151-173 in Kuhar, R.,

D. Paternotte (eds.). Anti Gender Campaigns in Europe: Mobilizing against Equality.
Lanham & New York: Rowman & Littlefield International.
Gorjanc, V. 2019. Jezik(osl)ovna ideologija in jezikovna diskriminacija. (Language/

| 163 1



I\ sTATI/ ARTICLES

Linguist Ideology and Discrimination) Pp. 281-290 in PoZgaj-Hadzi, V., M. Ljubesi¢,

J. Ziherl (eds.). Ususret dijalogu: zbornik posvecen Mirjani Benjak. Novigrad/Cittanova:
Muzej — Museo Lapidarium; Pula: Filozofski fakultet, Sveuciliste Jurja Dobirile; Ljubljana:
Znanstvena zalozba Filozofske fakultete.

Gorjanc, V., D. Fiser. 2018. Twitter in razmerja moci: diskurzna analiza kampanj ob
referendumu za izenacitev zakonskih zvez v Sloveniji. (Twitter and the Power Balance:

A Discursive Analysis of Referendum Campaigns on Equal Marriage in Slovenia)
Slavisti¢na revija 66 (4): 473-495.

Gorjanc, V., D. FiSer. 2020. Twitter Discourse on LGBTQ+ in Slovenia. Pp. 36-55 in FiSer,
D., P. Smith (eds.). The Dark Side of Digital Platforms: Linguistic Investigations of Socially
Unacceptable Online Discourse Practices. Ljubljana: University Press, Faculty of Arts.

Gregis Estivalet, A., G. Dvoskin. 2021. Education, Sexuality and Anti-gender Movements
in Latin America. Gender a vyzkum/Gender and Research 22 (2): 28-44,
https://doi.org/10.13060/gav.2021.018.

Guazina, L., A. G. Guerreiro, E. Santos. 2021. A normalizacdo da agenda anti-género de
Jair Bolsonaro: uma analise dos jornais Folha de S. Paulo e Estado de Sao Paulo. (The
Normalisation of Jair Bolsonaro’s Anti-gender Agenda: An Analysis of the Newspapers
Folha de S. Paulo and Estado de Sao Paulo) Sur le journalisme, About journalism, Sobre
Jornalismo 10 (1): 44-61, https://doi.org/10.25200/SLJ.v10.n1.2021.453.

Hall, S. 1996. The West and the Rest: Discourse and Power. Pp. 184-228 in Hall, S., D. Held,
D. Hubert, K. Thompson (eds.). Modernity: An Introduction to Modern Societies. Malden,
MA: Blackwell.

Hodzi¢, A., A.Stulhofer. 2018. Embryo, Teddy Bear-Centaur and the Constitution:
Mobilizations against ‘Gender Ideology’ and Sexual Permissiveness in Croatia. Pp. 59-77
in R. Kuhar, D. Paternotte (eds.). Anti-Gender Campaigns in Europe: Mobilizing against
Equality. Lanham & New York: Rowman & Littlefield International.

Kern, B., B. Vicar. 2019. Jezik in transspolne identitete. (Language and Trans-gender
Identities) Slavisticna revija 67 (2): 413-422 (https://srl.si/ojs/srl/article/view/2019-2-1-29).

Kovats, E. 2021. Anti-Gender Politics in East-Central Europe: Right-Wing Defiance to West-
Eurocentrism. GENDER — Zeitschrift fir Geschlecht, Kultur und Gesellschaft (1): 76-90,
https://doi.org/10.3224/gender.v13i1.06.

Kovats, E., M. Poim (eds.). 2015. Gender as Symbolic Glue. The Position and Role
of Conservative and Far Right Parties in the Anti-Gender Mobilisations in Europe.
Brussels: FEPS — Foundation for European Progressive Studies.

Kozmik, V., Jeram, J. (eds.). 1995. Neseksisticna raba jezika. (Non-sexist Language Use)
Ljubljana: Vlada Republike Slovenije, Urad za Zensko politiko.

Krek, S. P. Gantar, S. Arhar Holdt, V. Gorjanc, 2016. Nadgradnja korpusov Gigafida, Kres,
ccGigafida in ccKres. (Upgrading the Corpora Gigafida, Kres, ccGigafida in ccKres)

Pp. 200-203 in Erjavec, T., D. Fider (eds.). Zbornik konference Jezikovne tehnologije
in digitalna humanistika. Ljubljana: Znanstvena zalozba Filozofske fakultete.

Krek, S., S. Arhar Holdt, T. Erjavec, J. Cibej, A. Repar, P. Gantar, N. Ljubesi¢, |. Kosem,

K. Dobrovoljc. 2020. Gigafida 2.0: the Reference Corpus of Written Standard Slovene.
Pp. 3340-3345 in Calzolari, N. (ed.). LREC 2020: Twelfth International Conference

| 164 1



Volume 23 » Number 2 / 2022 GENDERAVYZKUM

on Language Resources and Evaluation. Paris: ELRA — European Language Resources
Association.

Kuhar, R. 2018. Changing Gender Several Times a Day: The Anti-Gender Movement
in Slovenia. Pp. 215-232 in Kuhar, R., D. Paternotte (eds.). Anti-Gender Campaigns
in Europe: Mobilizing against Equality. Lanham & New York: Rowman & Littlefield
International.

Kuhar, R., A. Zobec. 2017. The Anti-Gender Movement in Europe and the Educational
Process in Public Schools. G-E-P-S Journal 7 (2): 29-46.

Kuhar, R., D. Paternotte. 2018. Anti-Gender Campaigns in Europe: Mobilizing against
Equality. Lanham & New York: Rowman & Littlefield International.

Labov, W. 1972. Sociolinguistic patterns. Philadelphia, PA: University of Pennsylvania Press.

LaFave, N. 2016. Language Attitudes of Twitter Users Toward New York City English.

Pp. 609-610 in Eder, M., J. Rybicki. Digital Humanities 2016: Conference Abstracts.
Krakow, Jagiellonian University & Pedagogical University.

Mayer, S., B. Sauer. 2018. ‘Gender Ideology’ in Austria: Coalitions around an Empty
Signifier. Pp. 23-40 in Kuhar, R., D. Paternotte (eds.). Anti-Gender Campaigns in Europe:
Mobilizing against Equality. Lanham & New York: Rowman & Littlefield International.

Morgan, M. H. 2014. Speech Communities. Cambridge: Cambridge University Press.

Motschenbacher, H. 2013. ‘Now Everybody Can Wear a Skirt’: Linguistic Constructions
of Non-heteronormativity at Eurovision Song Contest Press Conferences. Discourse &
Society 24 (5): 590-614.

Onanuga, P. A. 2021. #ArewaAgainstLGBTQ Discourse: a Vent for Anti-Homonationalist
Ideology in Nigerian Twittersphere? African Identities. Retrieved 15 November 2022
(https://www.tandfonline.com/doi/abs/10.1080/14725843.2021.1964435) https://doi.org
/10.1080/14725843.2021.1964435.

Popi¢, D., D. FiSer. 2017. Fear and Loathing on Twitter: Attitudes towards Language.

Pp. 61-64 in Proceedings of the 5th Conference on CMC and Social Media Corpora for
the Humanities (cmccorpora 17), Eurac Research, Italy.

Popi¢, D., V. Gorjanc. (2018). Challenges of Adopting Gender-Inclusive Language in Slovene.
Suvremena lingvistika 44 (86): 329-350, https://doi.org/10.22210/suvlin.2018.086.07.
Stambolis-Ruhstorfer, M., J. Tricou. 2018. Resisting ‘Gender Theory’ in France: A Fulcrum for
Religious Action in a Secular Society. Pp. 79-98 in Kuhar, R., D. Paternotte (eds.). Anti-
Gender Campaigns in Europe: Mobilizing against Equality. Lanham & New York: Rowman

& Littlefield International.

Vida, B. 2019. New Waves of Anti-Sexual and Reproductive Health and Rights Strategies
in the European Union: The Anti-Gender Discourse in Hungary. Sexual and Reproductive
Health Matters 27 (2): 13-16, https://doi.org/10.1080/26410397.2019.1610281.

Zuk, P, P. Zuk. 2020. ‘Murderers of the Unborn’ and ‘Sexual Degenerates’: Analysis
of the 'Anti-Gender’ Discourse of the Catholic Church and the Nationalist Right
in Poland. Critical Discourse Studies 17 (5): 566—588, https://doi.org/10.1080/17405904.
2019.1676808.

I 165 |



/\V STATI / ARTICLES Volume 23 ¢ Number 2 / 2022

© BY-NC Damjan Popic, Vojko Goranz, 2022.
©@ BY-NC Sociologicky ustav AV CR, v. v. i., 2022.

Damjan Popi¢, PhD, is Assistant Professor of Translation Studies at the Department

of Translation, Faculty of Arts, University of Ljubljana. His research interests lie
primarily in the crossroads between linguistics and technology, and how one can be
informed by the other. He deals mostly with corpus linguistics, language technology,
and sociolinguistics. Recently, he has been exceedingly involved in the construction
of language technologies and making them openly available. Contact e-mail: damjan.
popic@ff.uni-lj.si.

Vojko Gorjanc, PhD, is Professor of Slovene Studies at the Department of Translation,
Faculty of Arts, University of Ljubljana. His main focuses in teaching and research are
sociolinguistics, gender studies, critical discourse analysis, and corpus linguistics. Recently,
he has been increasingly involved in digital linguistics and digital humanities. Contact
e-mail: vojko.gorjanc@ff.uni-lj.si.

| 166 |



GENDER AVYZKUM
/\V/\ RECENZE / BOOK REVIEWS GENDER AND RESEARCH

Gender-Inclusive Language and Anti-Discriminatory
Language Policy

Martin Stegu

Scheller-Boltz, D. / Reuther, T. (eds.). 2019. Language Policies in the Light
of Antidiscrimination and Political Correctness. Special Issue. Wiener Slawistischer
Almanach 84.

In 2018, while working at the Vienna University of Economics and Business (WU), De-
nnis Scheller-Boltz organised the international symposium ‘Language Policies in the Li-
ght of Discrimination and Political Correctness: Tendencies and Changes in the Sla-
vonic Languages’, the contributions to which have now been published in a special
issue of the Wiener Slawistischer Almanach (volume 84), edited by Scheller-Boltz
and Tilmann Reuther.

The special issue comprises 18 articles as well as a short preface by Scheller-Boltz;
it also contains three independent articles, which will not be discussed in this review.
The articles are mostly in English, with two in German, two in Polish, and one
in Russian.

In the German-speaking world, Dennis Scheller-Boltz is well known for his research
in gender and queer linguistics with a special focus on Slavic languages and countries.
Thus, it is no surprise that this volume also focuses on the gender aspects and the use
of gender-inclusive language in various Slavic languages. It may have been helpful
if this specific orientation had been mentioned in the title, which, in my opinion, is
a little too broad and might arouse false expectations in potential readers.

All 18 contributions address aspects of gender and sexuality (although one does
so only in passing), and 10 are concerned with gender-inclusive language in various
Slavic languages. A central role in the individual contributions is played by Polish
(6), Czech (4), Slovak (3), Ukrainian (2), Slovenian, Russian, and Serbian (1 each).
Other Slavic and non-Slavic languages are mentioned as well, especially in Scheller-
Boltz's introductory article (after the aforementioned preface), which, in addition to
basic considerations, also provides a general overview for many of these languages.
Croatian is referred to several times, including in the article on Serbian, which presents
a historical overview of the situation of ‘Serbo-Croatian” up to the disintegration
of Yugoslavia. While, in terms of the South Slavic area, neither Bulgarian nor
Macedonian is represented, this does not diminish the fact that the volume offers
a very comprehensive overview of the situation relating to gender and language(s)
in Slavic countries.
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Scheller-Boltz points out early on (p. 9) that the anti-discrimination and anti-sexism
discourse — referring primarily to discussions concerning gender-inclusive language
use — is much more advanced in many Western countries than in the Slavic countries.
Nevertheless, the general discussion has also reached the Slavic countries — at the very
least, a number of dedicated linguists have taken a closer interest in the topic. Many
of these linguists have either contributed to this special issue themselves or are
referred to in the contributions.

In any case, the special issue can enrich any reader’s understanding on at least
four levels: (1) The contributions provide new ideas for any discussion of the topic,
including beyond the specific Slavic contexts. (2) They present concrete research
activities on gender and discrimination in Slavic countries. (3) They discuss concrete
linguistic possibilities or problems regarding gender-inclusive language in various
Slavic languages (for example, compared to languages with different morphological
structures, such as English and German). (4) They inform the reader about the prevailing
academic and folk attitudes on these issues in Slavic countries. It is especially important
to distinguish between points 3 and 4 because structural arguments are often used —
especially by conservative linguists — to justify or obfuscate more fundamentally
negative attitudes towards gender-inclusive language as such. (These arguments
include: ‘Our language makes it structurally difficult or impossible to achieve gender-
inclusive communication’; ‘In our language, the generic masculine is the only possible
gender-neutral form’, etc.)

Let us now turn to the individual articles: The first contribution, as already
mentioned, is by Dennis Scheller-Boltz. It is not, as is often the case, merely an
overview of the contributions that follow. It basically constitutes an independent
article — and one that is very rich in content at that. At the same time, this editorial,
which mentions many of the scholars represented in the special issue itself, only
barely refers to these contributions — for example, by summarising and comparing
them. The section headings in the editorial once again draw on the rather general
terms that make up the title of the conference and the anthology, but the article
itself, like the entire special issue, focuses strongly on gender-inclusive language.
Additionally, the structure of these sections could perhaps have been made a little
clearer — for example, by using numbers (2., 2.1., etc.). Interestingly, according to
Scheller-Boltz, Croatian and Slovenian are the most progressive languages in terms
of anti-discrimination; Polish and Serbian are currently undergoing a ‘paradigm shift’;
and there has been little research on Belarusian, Bosnian, Bulgarian, or Ukrainian. The
editorial ends with a particularly rich bibliography.

Scheller-Boltz’s article is followed by three contributions of a relatively general
nature. First, Heiko Motschenbacher offers an overview of ‘Methods in Language,
Gender and Sexuality Studies’. Motschenbacher is an English studies scholar and one

| 168 |



Volume 23 » Number 2 / 2022 GENDERAVYZKUM

of the best-known gender and queer linguists internationally. His article gives
a methodological overview of linguistic gender and sexuality research. His schematic
comparison and mutual demarcation of feminist linguistics, lavender linguistics,
discursive gender linguistics and queer linguistics (p. 44) is particularly interesting,
though certainly not definitive. Owing to its general orientation, the article seems
a little out of place in the volume (and does not contain any Slavic references).
Nevertheless, it is a very special theoretical treat and should be compulsory reading
for all linguists working on gender and language.

The next contribution, by Kinga Kozminska, bears the very (or perhaps overly?)
general title ‘Language and Ideology’. Given that discussions about gender-inclusive
language are, without a doubt, always ‘ideological’ and the term ‘language ideology’
has come to be widely used over the past few decades, one might approach this
contribution with high expectations. However, while it contains some interesting
details, | found neither its general nor its gender-specific part to be particularly
convincing or innovative. (I would like to pose a basic question for all researchers
working on language ideology here: Which ideologies are actually being examined:
only laypeople’s or linguists’ as well? Or are the latter seen as ‘free of ideology’ or as
only ever potentially having ‘better’ ideologies to offer than non-linguists?)

In the fourth contribution, the Ukrainian linguist Oksana Havryliv, who works
in Vienna, examines ‘aspects of linguistic violence’. The contribution focuses on
the mutual relationship between linguistic and non-linguistic violence and between
violence and aggression." The article discusses questions such as whether unintended
violence or violence that is not perceived as such is violence at all; whether only speech
acts can be violent or whether language elements (such as swear words, slurs, etc.)
contain violence regardless of their current use; what role ironic speech acts can
play in this, and much more. Gender aspects are only addressed in passing — such
as 'violence via non-mention’ (see the discussion about including women in national
anthems) or the special role of women'’s use of taboo words (see the ‘mat’ phenomenon
in Russian). All in all, the article is rich and easy to read, with examples especially
from the Ukrainian context. While its focus differs from that of the other texts, there
are undoubtedly also many points that connect it to the theme of the entire issue.

Since the introduction of a very conservative and restrictive abortion law in Poland
a few years ago, the country has seen numerous women's protests. In her contribution
‘Polka walczgca! The Language of Women'’s Demonstrations and the Discussion about
Political Correctness’, Magdalena Stecigg describes and analyses the different types

' ltis a cruel irony of fate that these lines are being written just at the beginning of the Russian
military invasion of Ukraine, where the bombs and other weapons are naturally much more violent
than the discourses of war on the level of language.
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of slogans that are found on women'’s placards at these protests. These slogans
often contain intertextual allusions and puns (e.g. — translated into English — the title
of the national anthem ‘Poland is not yet lost’ is transformed into ‘The Polish woman
is not yet lost’), as well as self-ironic statements that may themselves not always
be ‘politically correct’ — a fact the author is critical of (because women have been
advocating for a new ‘equality discourse’ to overcome the general androcentrism
that has been common to now).

Lujza Urbancova ("Feminist Impulses in Slovak Linguistics’) points out that Slovak
linguistics is, in part, still close to the Czech linguistic tradition. The Prague School
in particular positioned the opposition between marked and unmarked forms as
central, and this was and still is used as a justification for the generic masculine:
‘The unmarked masculine can represent or replace the marked feminine.” Alongside
a discussion of very conservative opinions, the article traces the evolution from an
originally very binary to a more differentiated gender-oriented linguistics, which has
also led to efforts for gender-sensitive or — as she prefers to call it — gender-balanced
language. In Slovakia, so-called ‘xenolinguistics’ (a term that seems somewhat
problematic to the reviewer) also plays a role in this discussion (p. 135).

This is followed by the contribution by Alla Arkhanhelska, Marianne Dilai, and Olena
Levchenko: ‘Linguistic Research on Gender in Ukraine’. The extensive bibliography
alone indicates the amount of intense work on gender linguistic topics that has been
done in Ukraine. The article discusses various aspects of the overarching topic, first
in relation to the language system (grammar, lexicon, and especially phraseology),
then in relation to communicative behaviour. Almost all levels of language have
already been examined in relation to gender, except possibly phonetics (p. 152).
Special emphasis is placed on text-discourse-oriented topics, especially business
discourse (also p. 152). Non-verbal communication and gender aspects in literary texts
are also addressed (p. 154), as are methodological questions and the metalanguage
of linguistic gender studies (p. 156). The authors also emphasise how gender linguistic
research, once influenced primarily by Western experiences, has increasingly addressed
the concrete historical, political, and social situation in Ukraine.

Jelena Filipovi¢ and Ana Kuzmanovic Jovanovi¢ (‘Serbian Gender Linguistics’) point
out that in communist Yugoslavia the generic masculine was very much promoted
as a (supposedly) neutral form and as an expression of equality, an argument that
is still put forward again and again in Western and Slavic countries alike. Overall,
somewhat patriarchal structures still prevail in Serbia today, and patriarchal attitudes
are further supplemented by linguistic arguments such as the claim that gender-
inclusive expressions are difficult to produce in Serbian for formal reasons alone. In
the Yugoslavian era, within what was then called ‘Serbo-Croatian’, Croatian (such as
the Zagreb variant) was somewhat more progressive than Serbian regarding the use
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of specific feminine forms for agent nouns. Nowadays, however, there are numerous
works in Serbia that draw on feminist influences (in critical discourse analysis, critical
sociolinguistics, narratology, etc.), which are presented in this article. Since the Serbian
government is also increasingly working on initiatives for gender mainstreaming,
the authors express the hope that these developments will lead to more gender-
inclusive language and that the patriarchal structures mentioned above will gradually
dissolve.

The special issue then contains a second contribution by Lujza Urbancova, ‘Slovak:
Gender-Balanced and Gender-Neutral’. The order in which the contributions are
presented can be explained by the fact that overviews of the situation in the various
countries are followed by articles that focus on specific linguistic questions in a narrower
sense. In her contribution, Urbancova draws on numerous examples to show how
feminisation and neutralisation are dealt with in Slovak and what kinds of attitudes
exist towards gender-balanced language (GBL) and gender-neutral language (GNL).
She distinguishes between the ‘users’ of GNL, the ‘declarers’ of GNL (which | might
instead call ‘disclaimer users’), and the ‘preservers of traditional language with generic
masculine’. In her opinion, gender-inclusive language will not become established
through official declarations from above. Instead, she argues that dissemination
in schools and the media will mean that increasingly more people will start using it,
which will gradually lead to a new standardisation.

The next contribution, ‘Slovak Pride and Prejudice in Gender-Related Issues’ by
Marilena Felicia Luta, left the reviewer somewhat perplexed. The author analyses
fixed expressions in Slovak — partly from a gender perspective — drawn from a single
Slovak dictionary of phraseology, without providing a definition of her ‘leitmotif’
of pride and prejudice for this context. The article begins with ‘General considerations
on the grammatical gender in Slovak’, which appears utterly out of place in this
contribution. In fact, one gets the impression that the author was asked to include
such a section after the fact, so that the contribution would fit better into the overall
concept of the volume. Even if the contribution contains some interesting observations,
it is not very convincing overall, especially from a theoretical perspective. For example,
it contains assertions such as ‘The Slovaks are friendly’, which are inappropriate for
a scholarly essay: ‘On the other hand, the Slovaks are friendly and tend to tolerate
and to accept others easily, they call themselves holubi ndrod [sic; ‘the dove nation’,
it should be 'holubici’, MSt.] as they consider themselves to be peace-loving, tolerant
and hospitable’ (p. 222).

Jana Valdrov4, the author of the next contribution, ‘Masculine Generics in Czech’, has
been campaigning for gender-inclusive language in Czech for many years and offers
a clear and concise summary of recent Czech discussions of this topic. The article by
Vit Kolek and Dennis Scheller-Boltz, ‘The Use and Perception of Masculine Generics
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in Czech, German, and Polish: A Cognitive Study’, draws on several studies that prove
that even grammatically masculine forms intended as ‘generic’ or ‘neutral’ are often
associated with the male sex/gender. The authors find differences between singular
and plural forms, differences related to the semantics of these nouns (‘film director’
carries different associations from ‘hairdresser’), differences related to whether
the subjects assessing these gender associations are men or women, and finally
differences between linguistic-cultural environments. For example, it appears that
the generic masculine is avoided more often in German than in Czech.

The next contribution is Irena Masoj¢’s ‘(A)Symetria zeriskich i meskich form
adresatywnych w polskim dyskursie medialnym na Litwie’ (The (a)symmetry of feminine
and masculine forms of address in Polish media discourse in Lithuania). Here, TV
discussion programmes are analysed in regard to whether women participants — usually
already a minority on such programmes — are addressed differently than men (i.e. with
or without ‘pani’/’Ms’, with or without a title, with ‘Ms + surname’, or with first name
+ surname). The result is not surprising: men are usually addressed more ‘politely’
and more formally than women — with an additional difference lying in whether they
are addressed by a moderator or another participant. Notably, the research is based on
data from Lithuania drawn from a programme for the Polish minority who live there.
The form of address ‘first name + surname’ may be more common in Lithuania than
in Poland because of the somewhat less formal Lithuanian rules of address.

The contribution by Kristina Rutkovska, ‘Zenskie nazwy osobowe w warunkach
wielojezycznosci i wielkokulturowosci: ujecie etnolingwityczne’ (Women'’s personal
names in multilingual and multicultural conditions: an ethnolinguistic approach), also
draws on the context of the Polish minority in Lithuania. Rutkovska finds that even
when Polish has already been abandoned as a colloquial language, the feminine form
of a personal name (or the use of a double form, e.g. Molisowa — Moliené, p. 275)
is often retained to express a connection with one’s own history or one’s position
in the borderland.

Saska Stumberger’s contribution is titled ‘Personal Designations for Women
in Slovenian Texts'. The theoretical underpinnings of her overview of this subject
derive mainly from the work of Ursula Doleschal, who works in Klagenfurt / Celovec
(Carinthia, Austria). Stumberger begins by describing a number of phenomena that
are well-known by now because they apply to many other languages as well, such as
the fact that grammatical gender and biological sex cannot be equated in Slovenian (p.
279). However, her critical remarks on the partial introduction of the generic feminine
at the University of Ljubljana are very interesting. On the one hand, this regulation
is not followed consistently in all texts, and, on the other hand, it sometimes creates
new problems for comprehension as it is not always clear whether, for example,
regulations refer only to women or to persons of any gender.
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Alla V. Kirilina's contribution, ‘CoBpeMeHHble TeHAEHLWW Pa3BUTUSA PYCCKOrO
NeKC1KoHa B cdhepe 0603HaYeH s ML KEHCKOro NoNa v BUAOB CEKCyansHOCTW
(Current trends in the Russian lexicon in the field of denoting female persons and types
of sexuality’), provides a comprehensive overview of the specific features and recent
developments in the use of not only gender-related but also sexuality-related language
in the particular conditions of post-Soviet Russia. In this context, we can observe both
a renaissance of patriarchal gender models and the adoption of the ‘new’ plural
gender concepts that are becoming more and more widespread globally. Other points
of interest are the frequent discussions about same-sex marriage, trans people, etc.,
where the media mostly report on developments abroad (in the context of which legal
restrictions on information distribution, which have been in place for several years
‘for the protection of children’, do not apply directly).? The article contains a great
deal of other interesting data, some of them corpus-based, which cannot be reported
here in full for reasons of space.

Vit Kolek also provides a second contribution to this volume, titled ‘Options for
Labelling Non-heteronormative People: a German-Czech Comparison’. The author
proceeds from the observation that several versions of gender-inclusive language
do not overcome binary gender models (such as using both masculine and feminine
forms or the German ‘Binnen-1"). For non-heteronormative gender identities, so-called
‘neutralisation’ is an obvious solution, but other typographic solutions are presented
as well (the asterisk, the underscore, etc.), complementing previous overviews
presented by other linguists. Kolek refers to Slovenian to debunk the common claim
that these typographic solutions cannot (easily) be employed successfully in a language
such as Czech (p. 311). Slovenian is closely related to Czech and provides a context
where the underscore has become relatively established. Interestingly, the speed
of developments in this area is made apparent by two points on which the article
could be considered outdated. First, the colon, which has been booming in German
for some time (e.g. Freund:innen), is not mentioned at all, and second, the phonetic
transposition of various characters by the glottal stop, which Kolek seems somewhat
sceptical about (p. 311), has come to be used regularly by some news presenters on
Austrian television.

Sorin Paliga poses a very interesting question in his article: ‘Should pani Novackova
Be Translated as Mrs Novackova or Mrs Novacek?' These feminine forms of names,
which are common in some Slavic languages (and sometimes also applied to foreign
names, e.g. Merkelova), are a linguistic phenomenon that even non-Slavists and non-
linguists notice readily. Interestingly, recent laws in the Czech Republic now also allow

2 |n the meantime, new legal regulations are apparently being prepared that will restrict
information on LBTIQA+ issues even more,
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Czech women to not use this feminine form and to keep the (neutral? masculine?) —
for example, ‘Novacek’. Paliga’s contribution is pleasant to read and provides many
examples, including ones drawn from translation practice and from other languages
(such as Lithuanian). However, the article is more anecdotal and essayistic in character,
and a more systematic examination of the topic in the future will be important.

Overall, the special issue is an important reference work for anyone interested
in gender linguistics, gender-inclusive language, and, to some extent, queer linguistics
both within and beyond Slavic studies. | have already pointed out the somewhat
unfortunate choice of title, which might lead to the volume being overlooked by
researchers interested specifically in gender linguistics. The book may be a little
difficult to access in places for non-Slavists (and Slavists who do not understand all
Slavic languages equally well) because some longer passages, especially examples
and quotations, are rendered in Slavic languages and quoted without a translation,
even in contributions otherwise written in German or English — an editorial decision
in which spatial considerations probably played a role.

It appears that the Wiener Slawistischer Almanach does not usually include abstracts
with the articles (possibly also in languages other than the language of the article
itself). Doing so has become a widespread practice in academic journals and would
offer interested readers a better first orientation (and also make the writing of reviews
somewhat easier).

There are a few typos and similar minor errors in the volume: for example,
the superfluous hyphen in ‘Dole-schal’ (p. 280); ‘Koffhoff’ instead of 'Kotthoff’
(p. 312); "the following table shows ..." (p. 237) — even though the table had been
moved further up for formatting reasons and was no longer ‘following’; ‘¢i’ not
translated into English as ‘or’ (‘as in Studierx, Doktox ¢i Angestelltx’, p. 307). However,
these are minor issues, and despite my occasional critical remarks, | hope that this
volume will make its way into the hands of many readers.
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Intersectional and Multispecies Approaches
to Climate Action

Dagmar Lorenz-Meyer and Josephine Taylor

‘Climate Action: Transforming Infrastructure, Cultivating Attentiveness, Practicing
Solidarity’ — a special issue of the journal Socidlni studia 19 (1/2022).

When we were writing our editorial introduction to ‘Climate Action: Transforming
Infrastructure, Cultivating Attentiveness, Practicing Solidarity’, a special issue
of the journal Socidini studia, in July 2022, Zoe, the first named heatwave
of unprecedented temperatures was cascading across Europe. With train tracks on
fire in the UK, the Mediterranean affected by underwater ‘burning’, and wildfires
raging from Poland to Portugal, where over 1000 people died from heat-related
causes, the urgency to address ‘today’s disastrous state of affairs’ (Moore 2016:
78) was intensely felt in the northern hemisphere. Zhong (2022: 17) has suggested
that ‘heat is climate change at its most devastatingly intimate, ravaging not just
landscapes and ecosystems and infrastructure, but the depth of individual human
bodies’. And while many are concerned about heat deaths among the old, those
living with disabilities, or working outside, Khullar (2022) reminds us that this year’s
spring heatwave in India, where half of the population works outdoors and lacks
reliable electricity for cooling, was already the hottest on record with landfills igniting
and overheated birds falling from the sky.

In her keynote address to the conference Climate Justice, Technoecologies,
and Alternative Energy Futures, out of which this special issue emerged, Sheena
Wilson (2019: 3) proposed that ‘energy transition provides one of the most
important material realities around which to organize climate justice action on
the ground'. Based on research and activism with/in the Czech climate movement,
Michaela Pixovd, another conference participant, and Véronique Nebeska (2022:
134) observed that while the movement is ‘overwhelmingly represented by women,
the voices of men and technocratic discourses continue to be the loudest and lead
the debate’. They argue that climate justice ‘will only be truly intersectional if we
stop framing the climate crisis in a “masculine”’ way, as a technical and scientific
problem that can be solved with the help of innovation and market-based
instruments’ (p. 127). And Meike Spitzner (2021) emphasised that a gender impact
assessment is now obligatory in national action plans for climate change mitigation
across the European Union. Taking the example of German transport infrastructure,
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Spitzner showed how androcentric climate and transport policies can exacerbate
gender inequalities. Conversely, when policy is gender-responsive and takes account
of the care economy, it can strengthen gender equality and help countries meet
sustainable climate targets.

These approaches to activism and policy making fall within the tradition of feminist,
Black, and Indigenous scholarship that questions a pervasive nature-culture divide
and suggests that contending with the climate crisis is an intersectional process that
must address the infrastructures of violent resource extraction, as well as the racialised
and gender-based violence that haunts the current trajectory of the climate emergency.
As geographer Kathryn Yusoff makes clear, the end of the world or the apocalypse,
is not something that is yet to come; ‘other worlds have long since been surviving
their enforced apocalypses of subjective deformations and ecological deaths raised
in the context of colonialism and slavery and in the ongoing presents of settler
colonialism and anti-blackness’ (Yusoff 2019: 2). To reckon with contemporary
conditions and reconceive the future, climate action must tackle head-on what Gémez-
Barris (2017: 5) terms ‘the extractive view'. This view ‘refers to state and corporate
logics that map territories as commodities rather than perceive the proliferation of life
and activities that make up the human and nonhuman planetary’ (p. 133); an opposition
of nature and humanity conceived as ‘ecologies without humans and human relations
without ecologies’ (Moore 2016: 78), which excluded Indigenous peoples and most
women, as well as Slavs, Jews, and Roma from the remit of humanity, and enabled
the ‘appropriating the unpaid work of human and extra-human natures’ (p. 92).

Moore (2016) finds this extractive view also in Central Europe, where fifteenth-
century innovations in mining and metallurgy supplied the silver, iron, and copper
for the emergent capitalist order. Whereas felled trees initially fuelled the smelting
of metals in Europe, the oil of relentlessly hunted whales and now extinct Caribbean
monk seals lubricated the machinery for processing sugar cane in the planation
economies of the Americas. Alexis Gumbs (2020) attends to the intersections of black
feminist thought, climate crisis, and multispecies relations in an ongoing colonial
encounter. Thinking through connections of enslaved Africans who lived and died on
slave ships and marine mammals, Gumbs points to the converging histories between
nineteenth-century whaling and present offshore oil drilling that continues to threaten
‘bowhead whales [that] have breathed so much history and outlived it too’ (p. 47).

Joining Gumbs’ quest for realising new forms of decolonial and multispecies
alliances, the special issue ‘Climate Action’ contributes to engendering modes
of analysis and resistance to the ‘extractive view’ and realise energy transition
and climate justice. Bringing together research from the Czech Republic and studies
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from Canada and the UK, the collection scrutinises food and energy infrastructure,
explores the rising climate movement and its ethics of care, attends to ecologies
of vulnerability, and discovers the potentials of transversal solidarity and a sustainable
commons. It shows how social scientific research can be productively inflected by
the energy and environmental humanities, feminist theories of body and affect, new
materialism, and animal studies.

The contributions address climate action across three crosscutting analytical foci
that offer paths to transformation, resistance, and transversal alliances in the climate
emergency. First, they reveal the different modalities of ‘transforming infrastructure’
from industrial monocultures and automobility to climate camps and solar energy.
Arnost Novak (2022), for example, examines how climate activists collectively
synchronise their bodies in blocking fossil fuel infrastructure in ways that not only
disrupt it but in prefigurative politics generate new affects and practices of sustainable
living. Offering the recursive practice of ‘deep energy literacy’ Wilson (2022) analyses
the ‘glitches’ in infrastructural decision making in Canada, suggesting that Indigenous
land claims, climate targets, and biodiversity need to be addressed together in the siting
of solar energy. Learning from failure re-routes existing procedures towards a slowed
down and ‘staggered’ form of decision making for decolonial energy futures.

Second, the articles suggest ways of ‘cultivating attentiveness’ to the small ‘cracks’
in infrastructural articulation, peripheral spaces and margins, and the refusal to
cooperate in plantation regimes without reifying or romanticising them. Josephine
Taylor (2022), for example, attends to fossil fuel’s unacknowledged role in animal
deaths by drawing connections between different responses to roadkill. Staying with
experiences of discomfort, disgust and revulsion are, for Taylor, a way of not only
registering nonhuman exploitation and violence, but of resisting it and configuring
new forms of co-existence that open the possibility for a non-anthropocentric
ethics of mutual bodily vulnerability and creaturely fellowship, linking to the broader
movement of climate justice. Cultivating attentiveness is a way of reconfiguring
hopeful horizons amidst scenes of environmental ruin and climate emergency that
do not deny or diminish irreparable losses.

Third, the contributors activate practices and configurations of solidarity, while
remaining mindful that solidarity is both necessary and ‘an uneasy, reserved,
and unsettled matter that neither reconciles present grievances nor forecloses future
conflict’ (Tuck, Wang 2012: 3). Bob Kutik (2022), for example, finds multispecies
resistance to industrial farming in the unruly agencies of disobedient cows and mutated
pests that enable more-than-human alliances. Like Kufik, Dagmar Lorenz-Meyer
examines what is typically left out or ‘disarticulated’ from infrastructural arrangements
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but that can be seen as a productive limit and pointer for infrastructural re-articulation.
Locating the possibilities for commoning photovoltaics in housing estates through
practices of ‘wasting’ solar-generated electricity highlights the tensions and even
violence within solidarity, as does the necessity of violent disturbance events to
sustain multispecies refuges in solar plantations.

By distilling the modalities of infrastructural transformation, cultivating modes
of attentiveness, and tracing non-innocent forms of solidarity and care, ‘Climate
Action’ presents some alternatives to endless capital accumulation that are already
emerging in the form of vulnerable collaboration, creaturely fellowship, and ‘non-
masterful politics’ (Singh 2018: 15). That radical change is possible became strikingly
evident when some of the smallest microbes — coronaviruses — temporarily brought
much of the fossil-fuelled transportation and consumption infrastructure to a halt
in 2020, which was accompanied by a measurable reduction of CO2 emissions.
With the Russian war on Ukraine in its ninth month, ending European reliance on
Russian fossil fuels has become a key priority in 2022. To what extent the REPowerEU
initiative will contribute to a just energy transition, as climate justice organisations are
advocating, remains to be seen. The contributors to Climate Action articulate spaces
of hope in the wake of environmental ruin and the climate emergency, while exploring
the forces of violence and solidarity that happen in and as the act of working towards
a just energy transition.
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Transnational Feminist Solidarity with Ukraine for
Sustainable, Inclusive and Fair Post-War Reconstruction

Olga Gheorghiev

Ukraine’s post-war future is a central topic in political discussions at the national
and international levels. Russia’s war against Ukraine has not only given rise to millions
of refugees and internally displaced persons, it has also drastically affected Ukraine’s
economy and infrastructure, leading to a record yearly drop in GDP, paralysing industry,
and producing a sharp rise in unemployment. The war has also disproportionately
affected women, who together with the children and elderly in their care, account
for over 90% of refugees.

Visions of the country’s path to reconstruction vary in their scope and priorities,
and often reflect the conflicting interests of the stakeholders involved. Regardless
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of the plan and narrative that will guide the country’s reconstruction process, it has
become clear that it is Ukrainian workers who will shoulder the cost. At the same
time, given the current pressures for the further liberalisation of the labour market
and cuts in employment protection, the position of Ukrainian women in the labour
market will likely become increasingly vulnerable and precarious. The extent to which
visions of Ukraine’s path to reconstruction will reflect the interests of Ukrainian
workers, and women in particular, will depend on the extent of their participation
in the debates shaping the plans for Ukraine’s future and on the extent to which their
voices are heard and recognised.

The Gender Expert Chamber in the Czech Republic, in collaboration with the Czech
Academy of Science, organised a panel debate on ‘Transnational Feminist Solidarity
with Ukraine’s Recovery and Resistance’. The panel consisted of Ukrainian sociologist
and political activist Oxana Dutchak, researcher and Women's International League
for Peace and Freedom activist Nina Potarska, journalist and Voxpot editor-in-chief
Vojtéch Boha¢, and Eva Cech Valentova from the Czech Association for Integration
and Migration. Moderated by Mila O’Sullivan from the Institute for International
Relations, this discussion provided an important opportunity to amplify the voices
of and learn from representatives of Ukrainian civil society on the topics of current
resistance efforts and visions for post-war reconstruction.

The question of transnational solidarity is particularly topical given that international
reactions — those originating in Western leftist circles in particular — have not always
been grounded in a thorough understanding of feminist and workers’ struggles
in Ukraine. In March 2022, a number of Western feminists signed a manifesto that
condemned supporting Ukraine with military equipment and called for immediate
demilitarisation as a way to achieve peace and security in the region. This poor
understanding of the historical circumstances and current reality in the region was
highlighted in a response initiated by Ukrainian feminists called ‘The Right to Resist.
A Feminist Manifesto’. The authors, which included panellist Oksana Dutchak,
called out the ignorance of those who engage in ‘abstract geopolitical analyses’
and fail to recognise Ukraine’s right to resist imperialist aggression and ‘women’s
right to independently determine their needs, political goals, and strategies for
achieving them’. As part of the panel discussion, Dutchak articulated a number
of issues that the war brought forward and that both the Ukrainian and Western
Left could and should engage with collectively. First, the wave of Ukrainian refugees
in Europe and the barriers they face in their migration journeys once again raised
the question of European border regimes. The crisis uncovered double standards,
racial discrimination, and preferential treatment of certain groups of refugees, as
well as systemic barriers that Ukrainian refugees, the majority of whom are women
with children, encounter in their attempts to integrate into European labour markets.
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Next, the war calls for the establishment of a new, sustainable security system
in the region able to guarantee peace and stability for the countries on Europe’s
eastern periphery. Ukraine’s experience points to the vulnerability of neutral states
and to the urgent need to construct a security system that is effective, stable, fair,
and able to safeguard against further imperialist escalation. Any critiques against
NATO and similar blocs also need to take into account the interests of small states, for
whom defensive alliances are existentially critical. Effective defensive alliances should
be accompanied by a push for global disarmament, as well as multilateral and broad
treaties for the reduction of strategic arms. Finally, activists and experts in Ukraine
make a strong case for the cancellation of the country’s external debt. Ukraine’s
economic downturn resulting from the Russian invasion occurs against the backdrop
of increasing debt obligations, in particular to international financial organisations
and institutions such as the World Bank (WB), the International Monetary Fund (IMF),
and the European Commission (EC). As pointed out by the panellists, the colossal
amount of external debt is a serious concern. Signals about Ukraine’s inability to
account for its growing debt while complying with the IMF’s terms and conditions
were evident even before the start of the full-scale invasion. In this context, the WB
has argued that ‘good governance’ is crucial for a state at war that continues to
receive financial support in the form of loans. In other words, financial institutions
expect significant national support for ‘a prosperous market economy’ by primarily
protecting private businesses and stabilising macroeconomic parameters. The first
priority of the WB’s approach is ‘solving the problems of inflation and macro-financial
stability’, followed by ‘restoring the ability of private business to return to normal
functioning’. Therefore, the crucial aspect that remains left out is the health, care,
safety, and material needs of the Ukrainian people. The WB also argues that plans for
reconstruction can ‘provide an opportunity to think differently about social services...
the reconstruction of institutions that provide social services must be aimed at a new
model of care that is no longer primarily institutional (e.g. orphanages, nursing homes,
facilities for people with disabilities), but focused on home and community care’. In
other words, this approach relies on a transfer of responsibilities for social support
and care to individuals themselves and their families, signalling, once again, that
the social burden will mostly impact and be borne by women.

While this is a significant blow to efforts towards gender equality in Ukraine,
the precarious and vulnerable situation of Ukrainian women in the labour market,
in the informal economy, and in relation to their social responsibilities is not a new topic.
As the ‘Right to Resist’ manifesto underscores, ‘Ukrainian feminists were struggling
against systemic discrimination, patriarchy, racism, and capitalist exploitation long
before the present moment’. As Nina Potarska from the Women'’s International
League for Peace and Freedom pointed out during the discussion, the urgent demand
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for humanitarian aid has drawn attention and resources away from efforts towards
both gender equality and improved support for social rights.

Forced to escape war zones and often to leave the country entirely, Ukrainian
women have encountered additional barriers related to housing, social infrastructure,
stable income, medical services, and reproductive rights (particularly when it comes
to access to contraception and abortion). Many of them have also found themselves
at risk of being forced into sex trafficking. Problematic access to social services
such as schools and kindergartens has increased the burden on women caring for
their children, as well as disabled or elderly family or community members. These
responsibilities have moreover hindered women'’s capacity to integrate into the labour
market. Potarska also drew attention to the situation of women in occupied territories,
who are trapped between the need to survive in circumstances imposed by occupying
forces and potential accusations of collaboration by Ukrainian authorities. This would
typically concern teachers, doctors, and other working women forced to come up
with survival strategies and contingency plans under severe pressure.

From the perspective of receiving countries, Eva Cech Valentova from the Czech
Association for Integration and Migration talked about the high pressure on and limited
capacities of NGOs working with migrants and refugees following the Russian
invasion, when ‘helplines became hotlines’. The large wave of refugees caught many
European countries, including the Czech Republic, completely unprepared when it
comes to the provision of services such as adequate housing for refugees, with clearly
no crisis management plans and a limited organisational capacity. In this context,
a crucial role in housing refugees was played by private households and their capacity
for self-organisation. Moreover, Czech migration policy poorly reflects the gender
dimension of migration experiences and remains, as Cech Valentova put it, ‘gender
blind" when it comes to reproductive rights and access to healthcare, handling gender-
based violence and the social and reproductive role of women as sole carers for
their children and other vulnerable family members. Furthermore, the fact that these
issues are poorly handled at the policy and institutional levels complicates the fair
and sustainable integration of women into the labour market and into society as
a whole. Current plans and solutions envisioned by the Czech government focus
on a short-term perspective and on refugees’ most urgent material needs, leaving
out the long-term requirements for an adequate social infrastructure capable
of supporting women and their children in their integration efforts.

Finally, journalist Vojtéch Boha¢ provided an important perspective on the role
of women journalists in reporting on and documenting the impacts of the Russian
invasion. The Russian aggression, and war in general, is often described as
a hypermasculine performance of power and stories documenting the war are
dominated by a narrative of manhood and men’s heroism. Boha¢ emphasised
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the crucial importance of amplifying the reach of stories that escape male-centric
perspectives and instead detail the sacrifices made by women who, for example,
undertake dangerous and unpredictable migration journeys in order to ensure
the safety of their children. To this end, female journalists have the capacity to rise
above typical war reporting and are an essential voice for authentic, empathetic,
and holistic coverage of such troubled times.
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